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Уважаемые друзья!

Сердечно приветствую вас по случаю открытия в Казани Международного экономического форума.

Вновь столица Республики Татарстан радушно встречает гостей из многих стран, подтверждает свой статус 
авторитетной, востребованной площадки для проведения масштабных и представительных деловых мероприятий.

Россию связывают с мусульманскими государствами традиционно тесные, доверительные отношения –  
как по двусторонней линии, так и в рамках взаимодействия с Организацией исламского сотрудничества. 
Они строятся на основе партнерства, уважения суверенитета и цивилизационного своеобразия друг друга. 
Нас объединяет приверженность формированию более справедливого многополярного мироустройства, 
опирающегося на международное право.

Сегодня исламские страны активно развиваются, добиваются ощутимых достижений в торговле и финансовой 
сфере, в инновациях и научно-прикладных исследованиях. Россия открыта для самого широкого делового 
и гуманитарного сотрудничества с ними. Мы заинтересованы в укреплении налаженных связей и обретении новых 
партнеров, в продвижении аграрной и промышленной кооперации, создании новых транспортно-логистических 
«цепочек». Отмечу, что значимую роль в расширении международных контактов играют российские мусульмане. 
Об этом убедительно свидетельствует проведение нынешнего форума.

Уверен, что деятельность Группы стратегического видения «Россия – Исламский мир» и Международного 
экономического форума «KazanForum» и впредь будет способствовать упрочению взаимодействия между 
бизнес-сообществами России и мусульманских стран, откроет новые возможности для совместных проектов 
на межрегиональном и межгосударственном уровнях.

Желаю вам плодотворной работы и всего самого доброго.

В. Путин

Участникам Международного 
экономического форума 
«Россия – Исламский мир: 
KazanForum»
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Dear friends,

Let me cordially greet you on the occasion of the opening of the International Economic Forum in Kazan.

Once again, the capital of the Republic of Tatarstan is extending its warm welcome to the guests from different coun-
tries, confirming its status as an authoritative, highly sought-after site for large‑scale and respectable business events.

Russia has traditionally close and trust‑based relationships with the Muslim states, both bilaterally and as part of the 
interaction with the Organisation of Islamic Cooperation built on the partnership, respect for the sovereignty and civiliza-
tional identity of each other. We are united by the commitment to shaping a more justified multipolar world order resting 
on the international law.

Nowadays, Islamic states are actively evolving, achieving distinct objectives in trade, financial sector, innovation, 
and applied scientific research. Russia is open to the widest possible business and humanitarian cooperation with them. 
We are interested in strengthening the established ties and making new partners, promoting agricultural and industrial 
cooperation, as well as creating new transport and logistics chains. It is worth noting that Russian Muslims play a signifi-
cant role in expanding international contacts. Staging the current Forum is compelling testimony to this.

I am confident that the activities of the «Russia – Islamic World» Strategic Vision Group and the «KazanForum» Inter-
national Economic Forum will continue to enhance interaction between the business communities of Russia and Muslim 
countries and will open new opportunities for joint projects at the interregional and interstate levels.

I wish you fruitful work and all the best.

Vladimir Putin

To the participants  
of the International Economic 
Forum «Russia – Islamic world: 
KazanForum»
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Уважаемые участники форума! 

Ислам – это религия диалога. Мы смотрим на российских мусульман с большим уважением, поскольку вы, буду-
чи в иноверном окружении, живете и развиваетесь в диалоге и согласии с представителями других религий. Диа-
лог исламского мира и России сегодня очень важен. KazanForum является прекрасной платформой для дискуссий 
и развития партнерства. Нам необходимо наращивание темпа и масштаба совместной работы для решения про-
блем в развитии наших стран. Форум служит доказательством прочных деловых связей между Россией и государ-
ствами – членами ОИС.

С уважением, Хусейн Ибрахим Таха

Приветственное слово 
Генерального секретаря 
Организации исламского 
сотрудничества (ОИС) 
Хусейна Ибрахима Таха 
участникам Международного 
экономического форума 
«Россия  – Исламский мир: 
KazanForum 2024»
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Dear Forum participants,

Islam is a religion of dialogue. We look upon Russian Muslims with great respect, as you, living in a diverse 
environment, engage in dialogue and harmony with representatives of other religions. The dialogue between the Islamic 
world and Russia is crucial today. KazanForum serves as an excellent platform for discussions and partnership 
development. We need to increase the pace and scale of our joint efforts to address the developmental challenges of our 
countries. The forum demonstrates the strong business ties between Russia and OIC member states.

Sincerely, Hussein Ibrahim Taha

Welcome remarks from 
the Secretary General of the 
Organization of Islamic Cooperation 
(OIC), Hussein Ibrahim Taha, to the 
participants of the International 
Economic Forum «Russia – Islamic 
World: KazanForum 2024» 
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Приветствую участников Международного экономического форума «Россия – Исламский мир: KazanForum»!

Россия продолжает наращивать диалог с мусульманскими странами, укреплять наши экономические и дружеские 
связи. Отрадно, что в это непростое время страны исламского мира продолжают вести конструктивный диалог  
с Российской Федерацией. Можно с уверенностью говорить, что эти связи открывают новые перспективы.  
Мы видим поддержку со стороны исламских государств, их понимание нашей позиции и открытость к взаимодей-
ствию. 

Международный экономический форум «Россия – Исламский мир: KazanForum» стал федеральной площадкой нарав-
не с Петербургским и Дальневосточным форумами. Такое решение принято Президентом России.

Убежден, что проведение KazanForum в новом статусе позволит нам достичь конкретных результатов и открыть но-
вые перспективы взаимодействия в области экономики, финансов, торговли, общества, культуры и религии.

Желаю всем участникам продуктивной работы.

С уважением, Марат Хуснуллин

Приветственное слово 
Председателя Оргкомитета 
Международного 
экономического форума 
«Россия – Исламский мир: 
KazanForum», заместителя 
Председателя Правительства 
Российской Федерации  
М. Ш. Хуснуллина участникам 
Международного 
экономического форума 
«Россия – Исламский мир: 
KazanForum» 2024
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Let me welcome the participants of the International Economic Forum «Russia – Islamic World: KazanForum»!

Russia continues to build up cooperation with Islamic states, as well as tighten our economic and friendly relationships. 
I am pleased that during these difficult times Islamic countries continue boosting the constructive dialogue with the Russian 
Federation. We may state with confidence that our relations open up new opportunities. We see the support of Islamic states, 
as well as their understanding of our position and openness to interaction.

By decision of the Russian President the International Economic Forum «Russia – Islamic World: KazanForum» has become 
a federal event along with the St. Petersburg Forum and Far East Forum. 

I believe that Kazan Forum, held in the new status, will allow us achieving concrete results and discover new opportunities 
of interaction in such fields as economy, finance, trade, society, culture, and religion.

I would like to wish efficient work to all of the participants.
With regards, 

Marat Khusnullin 

Welcome speech by
Marat Khusnullin,
Chairperson of the
Organizing Committee for the 
«Russia – Islamic world: 
KazanForum»,
Deputy Prime Minister 
of the Russian Federation, 
addressed to the participants of the  
International Economic Forum 
«Russia – Islamic world: 
KazanForum» 2024 
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Уважаемые коллеги, друзья! 

Рад возможности обратиться к участникам VII Форума молодых дипломатов стран Организации исламского сотруд-
ничества, который в этом году проходит в рамках Международного экономического форума «Россия – Исламский мир: 
KazanForum 2024». Ваша традиционная встреча неизменно отличается содержательной повесткой дня, ориентиро-
ванной на заинтересованное обсуждение актуальных международных вопросов в неформальной обстановке. Важная 
составляющая успеха – солидный состав участников, объединяющий как молодых сотрудников внешнеполитических 
ведомств стран Организации исламского сотрудничества, так и представителей научного экспертного политологиче-
ского сообщества. Международный экономический форум стал традиционным местом встреч бизнес-элит России и му-
сульманских государств, заинтересованных в максимальном использовании возможностей делового партнерства. Ми-
нистерство иностранных дел России считает эту деятельность исключительно важным элементом осуществления внеш-
ней политики и будет продолжать оказывать всю необходимую эффективную поддержку. Мы традиционно развиваем 
дружеские отношения с подавляющим большинством мусульманских стран. Нас объединяет приверженность выстраи-
ванию межгосударственного сотрудничества на принципах равноправия, взаимного учета и поиска баланса интересов. 
Мы всегда последовательно поддерживаем культурно-цивилизационное разнообразие народов мира, их естественное 
право самим определять модели и пути своего развития, придерживаемся совпадающих или весьма и весьма близких 
позиций по большинству актуальных проблем современности, плодотворно взаимодействуем в Организации Объеди-
ненных Наций, на других многосторонних площадках. Отмечу также, что в числе безусловных приоритетов российской 
дипломатии – продвижение межрелигиозного, межкультурного диалога и взаимопонимания, консолидация усилий 
по защите традиционных духовно-нравственных ценностей, общих для всех мировых религий, борьба с исламофобией, 
в том числе по линии Организации исламского сотрудничества и в рамках Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе. Такой принципиальный подход закреплен в обновленной Концепции внешней политики Российской 
Федерации, утвержденной Президентом Путиным в конце марта 2023 года.

С уважением, Сергей Лавров 

Приветственное слово 
министра иностранных 
дел Российской Федерации 
Сергея Викторовича Лаврова 
участникам Международного 
экономического форума  
«Россия – Исламский мир: 
KazanForum 2024»  
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Dear colleagues, friends!

I am pleased to have the opportunity to address the participants of the VII Forum of Young Diplomats of the Organization 
of Islamic Cooperation, which this year takes place within the framework of the international economic forum «Russia-Islamic 
World: KazanForum 2023». Your traditional meeting consistently stands out for its substantive agenda, aimed at engaging 
discussions on current international issues in an informal setting. An important component of its success is the distinguished 
composition of participants, bringing together young employees of the foreign ministries of OIC countries and representatives 
of the scientific expert political community. The International Economic Forum has become a traditional meeting place for the 
business elite of Russia and Muslim states interested in maximizing the opportunities of business partnership. The Ministry 
of Foreign Affairs of Russia considers this activity an exceptionally important element of its foreign policy implementation 
and will continue to provide it with all necessary effective support. We traditionally cultivate friendly relations with the vast 
majority of Muslim countries. We are united by our commitment to building interstate cooperation on the principles 
of equality, mutual consideration of interests, and the search for a balance of interests. We consistently support the cultural 
and civilizational diversity of the world’s peoples, their natural right to determine their own models and paths of development, 
and adhere to coinciding or very close positions on the majority of contemporary issues. We engage productively in interaction 
within the United Nations and other multilateral platforms. It is also worth noting that among the unquestionable priorities 
of Russian diplomacy are the promotion of interreligious and intercultural dialogue and understanding, the consolidation 
of efforts to protect traditional spiritual and moral values shared by all world religions, and the fight against Islamophobia, 
including within the Organization of Islamic Cooperation and within the Organization for Security and Cooperation in Europe. 
Such a principled approach is enshrined in the updated Concept of the Foreign Policy of the Russian Federation, approved 
by President Putin at the end of March of this year.

Sincerely, Sergey Lavrov

Welcome remarks from Sergey 
Viktorovich Lavrov, Minister 
of Foreign Affairs of the Russian 
Federation, to the participants 
of the International Economic Forum 
«Russia – Islamic World:  
KazanForum 2024»
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Уважаемые друзья!

Для Исламского банка развития присутствие на этом значимом международном мероприятии имеет большое 
значение. На форуме нас будет представлять господин Ибрагим Шукри.

Пользуясь случаем, желаю вам успехов в подготовке и проведении форума. Примите уверения в моем самом вы-
соком к вам уважении.

С уважением, Мухаммад аль-Джассер

Приветственное слово доктора  
Мухаммада аль-Джассера, 
президента Исламского 
банка развития, участникам 
Международного 
экономического форума 
«Россия – Исламский мир: 
KazanForum 2024»  
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Dear friends!

For the Islamic Development Bank, presence at this significant international event holds great importance. 
Representing us at the forum will be Mr. Ibrahim Shukri.

I take this opportunity to wish you success in the preparation and conduct of the forum. Please accept assurances of my 
highest respect towards you.

Sincerely, Muhammad Al-Jasser

Welcome remarks from  
Dr. Muhammad Al-Jasser,  
President of the Islamic 
Development Bank,  
to the participants of the 
International Economic Forum 
«Russia – Islamic World:  
KazanForum 2024»
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Приветствую участников Международного экономического форума «Россия – Исламский мир: KazanForum»!

Президент России Владимир Путин особо подчеркивает важность развития многопланового сотрудничества со стра-
нами исламского мира. Это закреплено в концепции нашей внешней политики как один из ее приоритетов. Междуна-
родный экономический форум «Россия – Исламский мир: KazanForum» является ведущей международной платформой 
для обсуждения вопросов сотрудничества и реализации совместных проектов. Форум, который состоится в мае текуще-
го года, – это важная площадка для экономического взаимодействия Российской Федерации и стран исламского мира. 

С уважением, Антон Кобяков 

Приветственное слово 
советника Президента 
Российской Федерации  
Антона Кобякова  
участникам Международного 
экономического форума 
«Россия – Исламский мир: 
KazanForum 2024» 
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Greetings to the participants of the International Economic Forum «Russia – Islamic World: KazanForum»!

President of Russia, Vladimir Putin, emphasizes the importance of developing multifaceted cooperation with the countries 
of the Islamic world. This is enshrined in the concept of our foreign policy as one of its priorities. The International 
Economic Forum «Russia – Islamic World: KazanForum» is a leading international platform for discussing cooperation issues 
and implementing joint projects. The forum, scheduled for May of this year, is an important venue for economic interaction 
between the Russian Federation and the countries of the Islamic world.

Sincerely, Anton Kobyakov

Welcome remarks from Anton 
Kobyakov, Advisor to the President 
of the Russian Federation, to the 
participants of the International 
Economic Forum «Russia – Islamic 
World: KazanForum 2024»
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Уважаемые гости! Добро пожаловать в Татарстан!

Приветствую вас в гостеприимной Казани на XV Международном экономическом форуме «Россия – Исламский 
мир: KazanForum».

За эти годы форум стал эффективной площадкой для взаимодействия со странами исламского мира. Отрадно, 
что в 2023 году Президент Российской Федерации Владимир Владимирович Путин своим указом присвоил Kazan-
Forum федеральный статус.

В современных реалиях взаимодействие с исламским миром вышло на новый уровень. Россия нацелена 
на всеобъемлющее сотрудничество с государствами – членами Организации исламского сотрудничества, разделяя 
традиционные духовно-нравственные ценности, способствуя продвижению межрелигиозного, межкультурного 
диалога и взаимопонимания.

В рамках XV Международного экономического форума «Россия – Исламский мир: KazanForum» пройдет 
очередное заседание Группы стратегического видения «Россия – Исламский мир». В этом году заседание 
посвящено 55‑летию со дня основания ОИС. Убежден, что деятельность Группы стратегического видения 
«Россия – Исламский мир» и KazanForum будет и далее способствовать упрочению взаимодействия между бизнес-
сообществами России и мусульманских стран.

KazanForum-2024 отличается насыщенной программой. Она составлена с учетом опыта прошлых лет, включает 
в себя деловые и культурные мероприятия, предусматривает новые темы для обсуждения, которые заинтересуют 
всех участников.

Запланировано более 200 мероприятий по таким направлениям, как международное сотрудничество, 
исламские финансы, подготовка кадров, наука и технологии, индустрия халяль, инфраструктурное развитие, 
бизнес. На выставке Russia Halal Expo ведущие мировые компании представят промышленный, научный 
и технологический потенциал.

На ярмарке Kazan Halal Market пройдет кулинарное шоу с участием шеф-поваров исламских стран.

Уверен, что каждый из вас откроет для себя нечто новое, изучит мир современной халяль-индустрии, а главное – 
получит бесценные эмоции от общения с близкими по духу людьми.

Искренне желаю всем участникам форума плодотворной работы, новых деловых связей и, конечно, успешной 
реализации новых проектов.

С уважением, Рустам Минниханов

Приветственное слово  
Раиса Республики Татарстан  
Рустама Нургалиевича 
Минниханова  
участникам Международного 
экономического форума 
«Россия – Исламский мир: 
KazanForum 2024»
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Esteemed guests! Welcome to Tatarstan!

I extend my warmest greetings to you in hospitable Kazan at the XV International Economic Forum «Russia – Islamic 
World: KazanForum».

Over the years, the forum has become an effective platform for interaction with the countries of the Islamic world. It is 
gratifying that in 2023, by presidential decree, President of the Russian Federation Vladimir Vladimirovich Putin con-
ferred federal status upon KazanForum.

In today’s realities, cooperation with the Islamic world has reached a new level. Russia is committed to comprehensive 
cooperation with the member states of the Organization of Islamic Cooperation, sharing traditional spiritual and moral 
values and promoting interreligious, intercultural dialogue, and understanding. 

As part of the XV International Economic Forum «Russia – Islamic World: KazanForum», another session of the Strate-
gic Vision Group «Russia – Islamic World» will take place. This year, the session is dedicated to the 55th anniversary of the 
founding of the OIC. I am convinced that the activities of the Strategic Vision Group «Russia – Islamic World» and Kazan-
Forum will continue to contribute to strengthening the interaction between the business communities of Russia and Mus-
lim countries.

KazanForum-2024 stands out with a rich program. It is compiled based on the experience of previous years, includes 
business and cultural events, and introduces new topics for discussion that will interest all participants.

Over 200 events are planned in such areas as international cooperation, Islamic finance, human resource development, 
science and technology, halal industry, infrastructure development, and business. At the Russia Halal Expo exhibition, 
leading global companies will showcase industrial, scientific, and technological potential.

At the Kazan Halal Market fair, there will be a culinary show featuring chefs from Islamic countries.

I am confident that each of you will discover something new, explore the world of the modern halal industry, and most 
importantly, gain invaluable experiences from interacting with like-minded individuals.

I sincerely wish all forum participants fruitful work, new business connections, and, of course, successful implementa-
tion of new projects.

Sincerely, Rustam Minnikhanov

Welcome remarks from the President 
of the Republic of Tatarstan, Rustam 
Nurgalievich Minnikhanov, to the 
participants of the International 
Economic Forum «Russia – Islamic 
World: KazanForum 2024»
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Исламский мир  
и вызовы  
Глобальному Югу

В последние несколько лет слож-
ный процесс формирования нового 
полицентричного миропорядка начал 
входить в новую стадию. Наиболее 
значимым признаком этого, как пред-
ставляется, становится ускорившаяся 
трансформация системы мировых 
экономических связей. Вопрос о том, 
какое место в ней, а вместе с ней 
и в мировой политике, будет занимать 
исламский мир, становится в этих об-
стоятельствах весьма актуальным.

Изначально присущие исламскому 
миру ресурсные и экономические 
дисбалансы, политическая гетероген-
ность, наличие множества внутрен-
них противоречий и относительная 
слабость организационной структуры 
никуда не исчезли. Тем не менее 
наравне со всеми этими объективно 
ослабляющими исламское единство 
особенностями сегодня намечается 
тенденция к более жесткому, нежели 
ранее, выстраиванию внутренней эко‑
номической архитектуры исламского 
мира. Так, со все большей очевидностью 
в нем выделяется два экономических 
ядра – ближневосточное с центрами 
в Персидском заливе и Турции и азиат‑
ское с центрами в Индонезии и Малай‑
зии. По всей видимости, со временем 
может возникнуть и третье – панаф‑
риканское. Легко заметить, что эти 
три экономических ядра – два уже 
устоявшихся и одно зарождающее-
ся – практически соответствуют трем 
историко-культурным ареалам рас-
пространения ислама, в каждом из ко-
торых на протяжении столетий эта ре-
лигия обретала свои неповторимые 
черты, сохраняя при этом общность 
вероисповедания и культуры. Вдоба-
вок с ними сопрягаются и три ареала 
формирования политических культур 
исламского мира – ближневосточный, 
юго-восточно-азиатский и африкан-
ский. 

Возможно или нет возникновение 
иных ядер, пока остается под знаком 
вопроса.

При том, что конкретные параметры 
политических, экономических и соци-
альных процессов в вышеуказанных 
ареалах существенно различаются 
между собой, их все же объединяет 
общая принадлежность не только к ис-
ламскому миру, предопределяющая 
наличие общей идентичности и неко-
торых общих культурных паттернов, 
но и к макрорегиону Глобального Юга, 
сталкивающегося ныне с общими вы-
зовами.

Среди этих вызовов особенно вы-
деляются пять, каждый из которых 
в исламском мире уже получает и бу-
дет продолжать получать собственное 
прочтение.

Первый и, наверное, наиболее фун-
даментальный из них – это измене-
ние климата. 

В случае с ближневосточной частью 
исламского мира оно влечет за собой 
опустынивание и актуализацию про-
блемы водных и продовольственных 
ресурсов. Так, уже сегодня в большей 
части ближневосточного региона вы‑
падает менее 300 мм годовых осадков 
при том, что нижний предел их необ‑
ходимого количества обычно рассчи‑

Сегодня намечается тенденция к более 
жесткому, нежели ранее, выстраиванию 
внутренней экономической архитектуры 
исламского мира. Так, со все большей 
очевидностью в нем выделяется 
два экономических ядра – ближневосточное 
с центрами в Персидском заливе и Турции 
и азиатское с центрами в Индонезии 
и Малайзии. По всей видимости, со временем 
может возникнуть и третье – панафриканское.

тывается как 200‑300 мм. Доступных 
возобновляемых водных ресурсов в ос‑
новной части региона – менее 1000 м3, 
а в Кувейте – и вовсе 50 м3. Исклю-
чение составляют несколько лучше 
обеспеченные водой Ирак, Оман, 
Сирия и Ливан. При сохранении 
существующих тенденций климати-
ческих изменений прогнозируется 
существенное снижение урожайности 
зерновых культур и продуктивности 
животноводства1. Пагубность этой 
тенденции уже была продемонстри-
рована в Сирии, где регулярные засу-
хи на северо-востоке страны в 2005–
2010 годах привели к сокращению 
поголовья скота на 85%2, что стало 
одной из важных причин развернув-
шегося в этой стране в 2010‑е годы 
конфликта.

В ЮВА с ее многочисленными 
островами и огромными прибреж-
ными территориями тенденция, 
на первый взгляд, выглядит проти-
воположной. Тем не менее удвоение 
выбросов углекислого газа здесь в период 
1990–2020 годов и его прогнозируемое 
утроение к 2050 году неизбежно повле‑
чет за собой ухудшение экологической 
ситуации и снижение урожайности 
сельскохозяйственных культур. По про‑
гнозам Азиатского банка развития, 

1. Waha, K., Krummenauer, L., Adams, S. et al. Climate change impacts in the Middle East and Northern Africa (MENA) region and their implications for vulnerable population groups // 
Reg Environ Change, 2017, vol. 17. P. 1623–1638. https://doi.org/10.1007/s10113-017-1144-2. URL: https://research.csiro.au/foodglobalsecurity/wp-content/uploads/sites/63/2017/12/
Waha-et-al-2017-Climate-change-impacts-in-the-Middle-East-and-Northern-Africa-MENA-region-and-their-implications-for-vulnerable-population-groups.pdf (дата обращения: 20.04.2024). 
 
2. Ibidem.
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это, в свою очередь, может привести 
к снижению ВВП региона на 11% к концу 
столетия3. Кроме того, как отмечают 
китайские исследователи Чжоу Мо и 
Ван Шо4, в течение последних несколь-
ких десятилетий в Азии наблюдается 
увеличение числа дней в году, когда 
береговые линии вынуждены испыты-
вать одновременно жару и повышение 
уровня моря. Согласно прогнозам этих 
исследователей, при негативном сце-
нарии в 2025–2049 годы такая ситуа-
ция здесь будет сохраняться ежегодно 
в течение 38 дней.

Второй глобальный вызов, непо-
средственно сказывающийся на раз-
витии государств исламского мира, 
это цифровизация и распростра-
нение технологий искусственного 
интеллекта. 

Учитывая то, что эти новые техноло-
гии еще только начинают внедряться, 
а переход к новому технологическому 
укладу не только не завершен, но и 

проходит весьма неравномерно, 
их общественно-политические по-
следствия остаются не вполне ясными. 
В случае с устойчивыми государства-
ми цифровизация государственного 
управления влечет за собой повыше-
ние качества предоставляемых услуг, 
что, в свою очередь, может привести, 
с одной стороны, к укреплению суще-
ствующих политических систем и ре-
жимов, а с другой, в более отдаленной 
перспективе, – к переосмыслению 
функций и чуть ли не самой сущно-
сти государства. Однако вместе с тем 
цифровые технологии и технологии 
ИИ активно используются и деструк-
тивными силами, это влечет за со-
бой новые угрозы и вызовы, весьма 
болезненные не только для хрупких, 
но и для устойчивых государств, за-
висимость функционирования кото-
рых от цифровых технологий и техно-
логий ИИ будет, по всей видимости, 
усиливаться.

Относительно исламского мира, 
помимо этих двух следствий вполне 
общего характера, можно говорить 
и об использовании цифровых 
технологий и технологий ИИ для 
формирования нового общего ин-
формационного и культурного про-
странства. Этот процесс, начавшийся 
несколько десятилетий тому назад, 
с дальнейшим распространением 
интернета и роботизации явно будет 
продолжаться. Таким образом, с од-
ной стороны, способствуя увеличению 
разрыва между наиболее развитыми 
и самыми хрупкими государствами, 
новые технологии одновременно и по-
могают укреплению общеисламской 
идентичности.

Наконец, еще одним важным след-
ствием цифровизации становится об-
щий рост значимости наукоемких тех-
нологий. При том, что страны ислам-
ского мира в большинстве своем до сих 
пор остаются скорее реципиентами 

Размер экономики (в млн долл. США) 2010 2015 2020 2022 2010 2015 2020 2022
ВВП по обменному курсу* 4 287 649 4 458 873 3 821 729 4 756 713 1 510 925 1 670 726 1 997 785 2 209 181
ВВП по ППС валют** 7 098 099 8 638 195 9 402 035 10 542 101 3 119 453 4 091 569 4 959 351 5 491 820
ВНД по методу Атласа 4 152 520 4 939 891 4 071 856 4 425 877 1 295 124 1 727 004 2 018 359 2 165 525
в % от мирового значения
ВВП по обменному курсу 4,86 4,87 4,01 4,72 1,71 1,83 2,09 2,19
ВВП по ППС валют 7,33 7,55 7,42 7,56 3,22 3,57 3,91 3,94
по методу Атласа 4,78 5,18 4,21 4,32 1,49 1,81 2,09 2,12
Подушевой ВВП (в долл. США)
по обменному курсу 21 091 18 447 14 736 19 068 14 430 13 231 11 339 13 681
по ППС валют 29 266 29 286 27 232 29 805 22 957 23 811 23 674 25 400
ВНД по методу Атласа 20 443 21 042 16 172 17 171 13 258 14 916 12 218 12 304
Население (в млн чел.) 415 461 499 511 422 449 473 482
в % от мирового значения 5,96 6,23 6,39 6,43 6,05 6,06 6,05 6,06
Темпы роста (среднее значение) 5,11 3,11 -6,93 4,61 5,73 4,02 -7,17 6,67

"Ближневосточное" ядро "Азиатское" ядро

* в ценах 2022 г. 	 ** в ценах 2017 г.	 Рассчитано по World Bank WDI

Исламский мир в мировой экономике

Ближний Восток:  
Бахрейн, Иран, Ирак, Иордания, Кувейт, Ливан, Оман, Палестина, Катар, 
Саудовская Аравия, Турция, Объединенные Арабские Эмираты, Йемен, 
Египет, Алжир, Ливия, Марокко, Тунис.

Азия:   
Бангладеш, Индонезия, Малайзия,  
Мальдивы, Бруней.

3. Bu, K., Fairholme, S. Catalytic Capital Holds the Key to Southeast Asia’s Green Transition // Project Syndicate. February, 23, 2024. URL: https://www.project-syndicate.org/commentary/ 
public-private-partnerships-crucial-to-southeast-asia-climate-transition-by-kitty-bu-and-stefanie-fairholme-2024-02/russian (дата обращения: 25.04.2024). 
 
4. Ahmed Elfaki, H. M. O. & Che Embi, N.A. Islamic cooperatives: operations and evidence from Organization of Islamic Cooperation (OIC) countries // International Journal of Islamic Business,  
2023, vol. 8  (1). P. 1–14. https://doi.org/10.32890/ijib2023.8.1.1. URL: https://e-journal.uum.edu.my/index.php/ijib/article/view/18234/3921 (дата обращения: 25.04.2024).
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Размер экономики (в млн долл. США) 2010 2015 2020 2022 2010 2015 2020 2022
ВВП по обменному курсу* 853 940 1 010 837 873 389 895 984 656 822 843 063 734 411 852 152
ВВП по ППС валют** 1 461 015 1 808 898 1 958 781 2 096 982 1 543 031 1 918 155 2 237 048 2 453 034
ВНД по методу Атласа 788 226 1 054 807 875 737 875 513 603 532 857 283 752 070 784 199
в % от мирового значения
ВВП по обменному курсу 0,97 1,10 0,92 0,89 0,74 0,92 0,77 0,84
ВВП по ППС валют 1,51 1,58 1,54 1,50 1,59 1,68 1,76 1,76
по методу Атласа 0,91 1,11 0,91 0,86 0,69 0,90 0,78 0,77
Подушевой ВВП (в долл. США)
по обменному курсу 1 835 1 702 1 568 1 605 3 993 4 415 3 689 4 369
по ППС валют 3 086 3 281 3 324 3 398 7 590 9 058 9 523 10 013
ВНД по методу Атласа 1 735 1 784 1 559 1 550 3 557 4 843 3 664 3 798
Население (в млн чел.) 419 481 554 584 295 323 352 366
в % от мирового значения 6,01 6,50 7,09 7,35 4,23 4,37 4,50 4,60
Темпы роста (среднее значение) 5,83 3,74 0,26 4,10 6,38 3,95 -1,82 4,89

"Африканское" ядро "Евразийское" ядро

Африка:  
Бенин, Буркина-Фасо, Камерун, Чад, Коморские Острова, Джибути, Габон, 
Гамбия, Гвинея, Гвинея-Бисау, Кот-д’Ивуар, Мавритания, Мали, Мозамбик, 
Нигер, Нигерия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сомали, Судан, Того, Уганда.

Евразия:   
Афганистан, Азербайджан, 
Казахстан, Кыргызстан, Пакистан, 
Таджикистан, Туркменистан, 
Узбекистан.

инновационных технологий, и только 
ОАЭ входят в число развитых госу-
дарств по Глобальному инновационно-
му индексу (26-е место, индекс 73,87), 
многие из них постепенно улучшают 
свои показатели в этой области. Задачи 
дальнейшего научно-технологического 
развития, по всей видимости, будут 
ставить перед государствами исламско-
го мира вопросы усиления научно-тех-
нического сотрудничества и укрепления 

интеллектуального и технологического 
суверенитета. В этом плане характер-
ная для исламской интеллектуальной 
традиции ценность научного знания 
и существование некоторых органи-
зационных основ интеллектуального 
взаимодействия внутри ОИС могут сы-
грать существенную позитивную роль.

Третий важнейший вызов для ис-
ламского мира связан с кризисом ин-
ститутов глобального управления, 

который стал одним из наиболее за-
метных и широко обсуждаемых прояв-
лений трансформации миропорядка. 
Вероятно, наиболее ярким его при-
мером может служить деятельность 
ООН по урегулированию конфликтов 
на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке. Несмотря на беспрецедент-
ные усилия организации, ни один 
из вооруженных конфликтов в реги-
оне в последние годы так и не был 
урегулирован, а застарелый палести-
но-израильский конфликт, казалось 
бы отошедший на периферию миро-
вой политики, в 2023 году вспыхнул 
с новой силой, продемонстрировав 
свой колоссальный разрушительный 
потенциал. Вместе с тем немного-
численные успешные инициативы 
по деэскалации ситуации в регио-
не в последние годы были связаны 
с действиями отдельных государств: 
России в Сирии, Китая на ирано-сау-
довском треке.

Задачи дальнейшего научно-технологического 
развития, по всей видимости, будут 
ставить перед государствами исламского 
мира вопросы усиления научно-
технического сотрудничества и укрепления 
интеллектуального и технологического 
суверенитета.
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Больше всего ПИИ аккумулируют КСА, 
Индонезия, Малайзия, ОАЭ и Казахстан. При этом 
если основной объем инвестиций в страны 
ОИС идет с Запада, то внутри исламского мира 
ключевыми инвесторами оказываются ОАЭ, 
Катар, Малайзия, Турция и Кувейт.

Такое снижение эффективности гло-
бальных институтов влечет за собой 
несколько противоречивых послед-
ствий, как ни парадоксально, не только 
негативных. 

В средне- и особенно в долгосрочной 
перспективе оно все же способствует 
укреплению стратегической автономии 
государств исламского мира и повыше-
нию их роли в мировой политике. Вопрос 
состоит в том, что большинство из этих 
государств относятся к категории 
средних (а многие и вовсе к малым), 
которые в прошлом столетии обычно 
действовали при опоре на глобальных 
акторов. Необходимость выработ-
ки внешнеполитических стратегий 
в новых условиях становится для них 
весьма нетривиальной задачей. Впро-
чем, на институциональном уровне 
ее решению способно помочь суще-
ствование как региональных, так и об-
щеисламских институтов (прежде всего 
в рамках ОИС), до сих пор игравших 
лишь ограниченную роль в урегулиро-
вании конфликтов. 

Вместе с тем нельзя забывать, 
что снижение управляемости, есте-
ственно, повышает не только общую 
уязвимость мировой системы, но и 
уязвимость отдельных ее элементов. 
В случае, если ни на уровне исламского 
мира, ни на уровне отдельных регио-
нальных подсистем не будут сформи-
рованы достаточно эффективные ме-
ханизмы управления, вполне вероятной 
станет дальнейшая фрагментация 
мусульманских ареалов и интеграция 
отдельных их частей в иные региональ-
ные подсистемы. 

Четвертый универсальный вызов, 
по-своему отражающий изменение 
миропорядка, связан с изменением 
структуры мировых хозяйственных 
связей.

При том, что государства исламского 
мира занимают устойчивое место в ми-
ровой торговле, среди них выделяется 
две группы государств, на которые при-
ходятся почти 80% всей торговли ОИС. 
В первую из них с внешнеторговым обо-
ротом в 515–647 млрд долл. США в год 
входят ОАЭ, Малайзия, Турция, Индоне-
зия, КСА, а во вторую – Нигерия, Египет, 
Бангладеш, Пакистан и Казахстан, обо-
рот которых составляет 93–134 млрд 
долл. США в год5.

Если обратиться к такому показателю, 
как привлекательность стран ОИС для 
ПИИ, то в долгосрочной ретроспективе 
можно видеть устойчивый впечат-
ляющий рост объемов инвестиций. 
Если в 1992 году он составлял всего 
113 млрд долл. США, то в 2021 году – 
уже 2,22 трлн долл. США. Несмотря на то 
что в последние пару лет наблюдается 
некоторое замедление темпов роста, 
а доля ОИС в мировом объеме ПИИ со-
кратилась с 7,1 до 4,9%, в будущем си-
туация вполне может восстановиться. 
Больше всего ПИИ аккумулируют КСА, 

Индонезия, Малайзия, ОАЭ и Казахстан. 
При этом если основной объем инве-
стиций в страны ОИС идет с Запада, 
то внутри исламского мира ключевыми 
инвесторами оказываются ОАЭ, Катар, 
Малайзия, Турция и Кувейт6.

Как можно видеть, перечень госу-
дарств исламского мира, играющих 
ключевую роль в мировой торговле, 
почти совпадает с перечнем основных 
инвесторов и реципиентов ПИИ.

Состав этих двух групп лидеров тео-
ретически может измениться под воз-
действием трех факторов: обострения 
и политизации продовольственной 
проблемы в мире, что увеличивает по-
ляризацию экспортеров и импортеров 
продовольствия; изменения структуры 
поставок энергоресурсов, усиливающих 
зависимость европейских потребите-
лей от ближневосточных поставщиков, 
которые, в свою очередь, получают воз-
можность диверсифицировать экспорт; 
и, наконец, не в последнюю очередь в 
результате трансформации системы 
мировых транспортно-логистических 
связей. Последние в целом смещаются 
на юг, что приводит к повышению зна-
чимости трех упомянутых ранее ареа-
лов исламского мира и в особенности 
государств, контролирующих важней-
шие транспортные артерии. Наиболее 
драматичным примером этого в по-
следние месяцы стала ситуация в Крас-
ном море, где атаки йеменского движе-
ния «Ансарулла» привели к снижению 
грузопотока через Суэцкий канал 
приблизительно в два раза. При этом 
в целом изменение глобальной транс-
портно-логистической инфраструктуры 
актуализирует вопрос о международ-

Снижение эффективности глобальных 
институтов способствует укреплению 
стратегической автономии государств 
исламского мира и повышению их роли 
в мировой политике. 

5. Agenda #5. Executive Summary of the Annual Report on Trade and Investments among the Member States of the OIC Sibmitted by The Islamic Centre for Development of Trade 
to the 39‑th Session of the Standing Committee for Economic and Commercial Cooperation of the OIC  (COMCEC). Istanbul, 205 December 2023. P. 9. URL: https://www.comcec.org/
wp-content/uploads/2023/11/1-Summary-report-on-trade.pdf (дата обращения: 25.04.2024). 
 
6. Ibid. P. 10.
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В 1000 т Говядина
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 2 588 2 463 2 454 2 485 2 516 2 568 2 518 2 511 2 589 2 633 2 678 2 743
Импорт 847 822 961 945 907 603 518 522 507 481 419 365
Изменение складских запасов 2 2 0 -1 36 59 22 19 42 20 13 12
Предложение (доступное потребление) 3 296 3 168 3 290 3 259 3 237 2 951 2 832 2 845 2 866 2 912 2 872 2 852

Яйца
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 2 741 2 778 2 842 2 809 2 865 2 928 2 980 3 071 3 066 3 063 3 056 3 029
Импорт 42 52 80 85 107 106 103 103 103 136 118 143
Изменение складских запасов 0 0 1 -1 0 1 1 4 -1 0 0 0
Предложение (доступное потребление) 2 735 2 780 2 868 2 826 2 900 2 959 3 002 3 070 3 062 3 087 3 082 3 064

Баранина и козлятина
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 387 397 404 408 445 451 466 475 479 475 475 483
Импорт 9 10 11 11 10 4 3 3 3 3 2 1
Изменение складских запасов -4 -2 0 -2 26 23 33 37 15 11 12 9
Предложение (доступное потребление) 399 410 414 421 429 431 433 439 448 449 463 473

Свинина
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 2 856 2 984 3 131 3 414 3 466 3 589 3 867 4 041 4 260 4 436 4 801 4 811
Импорт 960 1 073 1 259 1 098 731 528 482 509 237 252 172 223
Изменение складских запасов 4 2 4 5 2 1 5 19 15 4 0 0
Предложение (доступное потребление) 3 691 3 865 4 131 4 260 4 023 4 000 4 191 4 363 4 311 4 505 4 687 4 711

Мясо птицы
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 2 935 3 308 3 789 3 986 4 325 4 687 4 851 5 195 5 212 5 281 5 375 5 423
Импорт 915 715 857 797 710 498 455 482 493 502 508 509
Изменение складских запасов -61 -44 27 23 54 25 61 71 53 34 69 44
Предложение (доступное потребление) 3 866 3 988 4 501 4 623 4 830 4 958 4 999 5 330 5 282 5 337 5 393 5 447

Подсолнечное масло
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 2 724 2 728 3 841 3 537 4 304 3 918 4 453 4 923 4 913 5 760 6 392 5 418
Импорт 325 372 249 269 284 295 271 298 282 274 238 253
Изменение складских запасов -64 12 -8 -3 10 63 -68 -180 30 -17 20 -11
Предложение (доступное потребление) 2 703 2 586 2 607 2 426 2 887 2 688 2 978 3 024 2 988 2 861 3 283 3 173

Пшеница и продукты из пшеницы
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 53 881 82 128 50 899 69 264 76 544 79 497 91 683 104 203 88 698 88 928 103 766 90 775
Импорт 1 532 1 740 2 664 2 914 2 411 2 249 2 402 2 634 2 805 3 085 3 383 3 567
Изменение складских запасов -5 436 14 447 -14 416 4 705 3 068 2 681 7 520 3 858 -10 475 -1 044 7 205 1 894
Предложение (доступное потребление) 40 607 47 879 41 051 45 757 46 594 50 980 52 748 61 835 47 843 52 749 54 346 57 814

Удобрения (азотные, фосфорные, калийные)
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Производство 23 057 23 590 21 719 23 793 27 182 27 749 28 113 30 895 31 530 32 450 33 845 35 522
Импорт 445 468 425 412 351 319 374 713 483 562 594 551
Потребление 3 527 3 798 3 595 3 465 3 363 3 335 3 384 3 547 3 662 3 833 4 388 4 285

Обеспеченность ресурсами ЕАЭС

Источники: FAO Food Balances; FAO Land, Inputs and Sustainability

Источник: UN Energy Statistics Database

Сырая нефть 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 Сырые 
Производство 554 554 561 461 565 639 568 696 572 727 578 503 589 075 589 284 602 688 608 152 557 169 564 999 данные
Импорт 20 732 24 976 28 433 29 612 24 293 25 413 18 415 18 469 18 683 18 168 15 987 15 974
Изменение складских запасов 3 353 -1 662 -391 1 610 5 285 2 609 235 -1 574 2 767 -1 873 -319 -3 513
Трансформирование 264 602 278 015 292 419 293 252 308 123 299 545 293 960 290 895 289 698 291 095 274 542 286 435
Энергетика 709 555 587 1 672 597 971 1 871 1 146 2 049 1 192 1 207 1 745
Потребление 5 731 1 583 401 3 369 434 579 560 566 19 32 16 15
Потребление 271 042 280 153 293 407 298 293 309 154 301 095 296 391 292 607 291 766 292 319 275 765 288 195

Natural Gas 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021
Производство 26 594 883 27 270 600 26 737 862 27 223 149 26 180 007 25 951 553 26 684 880 28 880 610 29 329 335 30 723 400 28 834 373 31 418 866
Импорт 1 207 274 1 345 879 1 370 183 1 400 286 1 367 358 1 390 333 1 425 289 1 417 393 1 638 074 1 859 529 1 663 366 1 239 360
Склад 277 363 -124 805 111 428 79 457 -147 276 111 816 -53 206 574 546 -693 592 344 402 -209 649 91 679
Трансформирование 11 084 047 11 782 058 12 057 393 11 932 727 11 406 293 10 426 672 10 178 498 10 218 241 11 716 057 10 989 190 10 374 660 11 514 808
Энергетика 1 366 001 1 283 203 1 298 713 1 340 004 1 380 732 1 440 541 1 464 175 1 560 684 738 180 970 268 909 958 955 603
Потребление 7 086 430 6 853 554 6 387 424 6 356 989 6 840 784 6 998 359 7 457 821 8 124 624 9 192 848 9 089 634 8 676 497 9 421 319
Потребление 19 536 478 19 918 814 19 743 530 19 629 720 19 627 809 18 865 572 19 100 494 19 903 550 21 647 085 21 049 093 19 961 115 21 891 731

Электричество
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 в млн кВт/ч

Производство 1 174 166 1 196 147 1 217 562 1 215 428 1 216 575 1 214 337 1 239 809 1 255 280 1 285 203 1 291 615 1 262 349 1 338 428
Импорт 11 878 14 631 17 586 16 383 16 670 15 211 11 437 14 049 10 199 7 174 10 126 9 986
Потребление 825 204 837 336 853 620 855 423 853 627 848 172 858 695 886 261 887 889 876 716 868 671 946 755

Сырая нефть
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 в 1000 т

Производство 554 554 561 461 565 639 568 696 572 727 578 503 589 075 589 284 602 688 608 152 557 169 564 999
Импорт 20 732 24 976 28 433 29 612 24 293 25 413 18 415 18 469 18 683 18 168 15 987 15 974
Изменение складских запасов 3 353 -1 662 -391 1 610 5 285 2 609 235 -1 574 2 767 -1 873 -319 -3 513
Потребление 271 042 280 153 293 407 298 293 309 154 301 095 296 391 292 607 291 766 292 319 275 765 288 195

Природный газ
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 ТДж

Производство 26 594 883 27 270 600 26 737 862 27 223 149 26 180 007 25 951 553 26 684 880 28 880 610 29 329 335 30 723 400 28 834 373 31 418 866
Импорт 1 207 274 1 345 879 1 370 183 1 400 286 1 367 358 1 390 333 1 425 289 1 417 393 1 638 074 1 859 529 1 663 366 1 239 360
Изменение складских запасов 277 363 -124 805 111 428 79 457 -147 276 111 816 -53 206 574 546 -693 592 344 402 -209 649 91 679
Потребление 19 536 478 19 918 814 19 743 530 19 629 720 19 627 809 18 865 572 19 100 494 19 903 550 21 647 085 21 049 093 19 961 115 21 891 731
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ных коридорах, различные проекты 
которых (Север – Юг, ОПОП, Индия – 
КСА – Европа, марокканский и алжир-
ский транссахарские проекты) частично 
дополняют друг друга, а частично 
между собой конкурируют. Понятно, 
что в случае реализации все эти проек-
ты, проходящие в основном через тер-
риторию исламского мира, обозначат 
новую роль как отдельных государств, 
так и целых регионов. Однако их ре-
ализация наталкивается на довольно 
существенные трудности, связанные 
с зачастую недостаточным уровнем 
развития инфраструктуры, необходи-
мостью налаживания эффективного 
взаимодействия между таможенными 
ведомствами расположенных здесь 
стран, низким уровнем доверия, нали-
чием военно-политических рисков.

Наконец, пятый глобальный вызов, 
хотя и носит менее фундаментальный 
характер, чем описанные выше, тем не 
менее может оказаться критически 
важным в среднесрочной перспективе. 
Речь идет о шоках, пережитых ми-
ровой экономикой в начале 2020‑х 
годов, которые вполне могут привести 
к ее замедлению и структурным сдви-
гам. В настоящее время темпы приро-
ста мировой экономики продолжают 
сокращаться: с 3,5% в 2022 году они 
упали до 3,0% в 2023-м и, согласно 
прогнозам МВФ, снизятся до 2,9% 
в 2024-м. При этом если в США и в раз-
витых государствах Азии наблюдается 
их серьезное снижение, то в регионах 
Центральной Азии, Ближнего Востока 
и тропической Африки все же сохраня-
ется рост: в первых двух – с 2,0 до 3,4%, 

а в последнем – с 3,3 до 4%7. Впрочем, 
в несколько меньшей степени он со-
храняется и в еврозоне. 

Как отмечает отечественный эконо-
мист Л. М. Григорьев, рост неопреде-
ленности мирового экономического раз-
вития и ускорение «карусели» мирового 
цикла8 могут вести, с одной стороны, 
к росту социального неравенства и не-
довольства в развитых странах, где па-
дение темпов роста выражено наиболее 
заметно, а с другой – к углублению эконо-
мических кризисов в беднейших государ-
ствах мира. Для исламского мира, сово-
купный ВВП которого вырос с 19,9 трлн 
долл. США в 2019 году до 26,3 трлн долл. 
США в 2023 году, значимым следствием 
этого становится углубление неравен-
ства между наиболее богатыми и самы-
ми бедными государствами. Если первые 
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7. Ibid. P. 4. 
 
8. Григорьев, Л. М. Влияние шоков 2020–2023 годов на деловой цикл // Современная мировая экономика. 2023. Т. 1, № 1 (1). Январь – март. URL: https://www.leonidgrigoryev.
com/files/publications/world_economy/Влияние%20шоков%202020–2023%20 годов%20на%20деловой%20цикл.pdf (дата обращения: 25.04.2024).
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получают шанс на экономический ры-
вок, то вторые, напротив, оказываются 
особенно уязвимыми. При этом пара-
доксальным образом возрастают риски 
развития для обеих групп государств. 
В то время как беднейшие страны будут 
вынуждены сталкиваться с растущим 
социальным недовольством, наиболее 
успешным придется адаптировать по-
литическое развитие к меняющимся 
экономическим условиям.

В перечень наиболее крупных и одно-
временно быстрорастущих экономик 
ОИС входят Турция, Индонезия, Египет, 
КСА, Бангладеш, Иран, Пакистан, Ни-
герия, Малайзия, Уганда, Казахстан, 
Алжир и Узбекистан. Можно видеть, 
что некоторые государства из это-
го списка – Казахстан, Узбекистан, 
Пакистан – не принадлежат ни к 
одному из выделенных ранее эконо-
мических центров исламского мира. 
Это, как представляется, означает, 
что в перспективе его внутренняя 
«2,5-ядерная» или «2-3-ядерная» кон-
фигурация может измениться за счет 
выделения еще одного, четвертого цен-
тра – евразийского. 

Совокупность описанных факторов 
позволяет сделать следующие выводы, 
довольно принципиальные для буду-
щего всего исламского мира.

1. Эволюцию роли экологии, кибер‑ и 
информационной, а также робото-
безопасности, научно-технического 
развития, необходимость укрепления 
стратегической автономии можно счи-
тать важнейшими общими вызовами, 
стоящими перед государствами ОИС.

2. Происходящее сегодня увеличение 
разрыва между устойчивыми и хрупкими 
государствами, экспортерами и импор-
терами продовольственных и энергети-
ческих ресурсов, государствами, глубоко 
интегрированными в мировые хозяй-
ственные связи и занимающими перифе-
рийное положение в мировом хозяйстве, 
усиливает критичность ситуации.

3. Параллельно с фактической поля-
ризацией создаются условия для по-

вышения связности исламского мира 
на информационном, интеллектуаль-
ном, культурном уровнях, что может 
способствовать как частичному сни-
жению дисбалансов, так и возникнове-
нию новых угроз.

4. Создаются условия для поиска 
новых моделей политической органи-
зации исламского мира, укрепления 
его общих институтов и расширения 
их функций.

5. Продолжающийся рост роли госу-
дарств ОИС в мировой политике и эко-
номике сопровождается усложнением 
внутренней структуры исламского 
мира. Помимо двух уже существующих 
экономических центров, как уже отме-
чалось ближневосточного и юго-вос-
точно-азиатского, речь идет о на-
рождающемся африканском центре, а 
возможно, и евразийском. О последней 
тенденции говорят усиливающиеся эко-
номические позиции таких государств, 
как Казахстан, Узбекистан и Пакистан.

Северная Евразия – 
новый центр 
исламского мира?

Постепенное выделение евразий-
ской составляющей ОИС в качестве 
самостоятельного экономического 
центра исламского мира заставляет 
задуматься о возможных механизмах 
его дальнейшего развития, а также 
и взаимодействия с сопредельными ре-
гионами. Представляется, что такими 
механизмами могут оказаться различ-
ные проекты международного сотруд-
ничества и интеграции, получающие 
сегодня новый импульс к развитию. 
Их реализация уже сегодня позволя-
ет выделять в отдельную общность 
регион Северной Евразии, играющий 
особую роль в становлении проек-
та «Большой Евразии», воплощение 
которого, в свою очередь, создает 
дополнительную основу для форми-
рования институциональных рамок 
концепции Глобального Юга.
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Характерно, что во всех этих проек-
тах, связывающих воедино страны Гло-
бального Юга, мусульманские государ-
ства играют особую роль, что позволяет 
говорить об усилении роли исламского 
мира не только через форматы ОИС, 
но и посредством иных инструментов 
международной кооперации.

Так, в бриксовской «десятке» 
ряд «старых» членов объединения 
являются государствами с крупными 
мусульманскими общинами: в одной 

Индии более четверти миллиарда 
приверженцев ислама, в России – более 
20 млн человек, в Китае – примерно 
столько же. Четыре из пяти новых чле-
нов – ОАЭ, Саудовская Аравия, Египет, 
Иран – страны с абсолютным боль-
шинством мусульманского населения, 
а в Эфиопии оценка доли мусульман-
ского населения колеблется от 30% 
до 50%.

В Шанхайской организации сотруд-
ничества из пяти государств-членов 

три – Казахстан, Кыргызстан и Таджи-
кистан – относятся к исламскому миру, 
а в оставшихся двух имеются крупные 
мусульманские общины. 

Наконец, в ЕАЭС, важнейшей орга-
низации, нацеленной на экономическую 
интеграцию в Евразии и во многом зада-
ющей организационные рамки концепции 
Северной Евразии, два из пяти участ-
ников – государства с преобладающим 
мусульманским населением, еще одно – 
Россия – со значительным. При этом 
статус России в ОИС в качестве госу-
дарства-наблюдателя и географиче-
ская концентрация мусульманского 
населения, проживающего в субъектах 
федерации, расположенных в севе-
рокавказском и волжско-уральском 
регионах, усиливают ее мусульманскую 
идентичность в рамках взаимодей-
ствия с другими членами ЕАЭС.

Характерно, что целый ряд выделен-
ных ранее вызовов, с которыми сталки-
вается исламский мир, находит в ЕАЭС 
вполне эффективные ответы. Прежде 
всего это касается вопросов страте-
гической автономии, дисбалансов 
ресурсного обеспечения и новых вы-
зовов безопасности. Так, как отмечал 
Председатель Правительства России 
М. В. Мишустин9, ЕАЭС занимает пер-
вое место в мире по добыче нефти, 
второе – по добыче газа и производ-
ству минеральных удобрений, третье – 
по производству пшеницы, картофеля 
и продукции животноводства. Государ-
ства ЕАЭС полностью обеспечены все-
ми энергетическими ресурсами, в том 
числе нефтью, газом, электроэнергией 
и нефтепродуктами. Они обеспечивают 
себя растительным маслом, зерном, 
бараниной и свининой, а в следующем 
году планируют добиться полной са-
мообеспеченности мясом и куриным 
яйцом. Эти государства формируют об-
щее транспортно-логистическое про-
странство, пространства промышлен-
ной кооперации и технологического 
развития и обеспеченности основными 
товарными ресурсами, поэтапно пере-

В ЕАЭС, важнейшей организации, нацеленной 
на экономическую интеграцию в Евразии  
и во многом задающей организационные 
рамки концепции Северной Евразии, 
два из пяти участников – государства 
с преобладающим мусульманским населением, 
еще одно – Россия – со значительным.
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ходя к долгосрочному стратегическому 
планированию и предлагая общую 
для всех стран Евразийского региона 
повестку. Такая амбициозная задача 
должна быть закреплена в целом ряде 
программных документов, включая 
Декларацию о дальнейшем развитии 
интеграционных процессов в рамках 
ЕАЭС до 2030 года и проект «Евразий-
ский экономический путь», планируе-
мый на период до 2045 года.

При более подробном рассмотрении 
интеграционных процессов в Север-
ной Евразии становится очевидным, 
что в географическом плане централь-
ное место в них занимает субрегион 
Каспия, который в еще не столь давнем 
прошлом постоянно был яблоком раздо-
ра для прибрежных государств. Сейчас 
же, как отмечает отечественный ира-
нист Л. М. Раванди-Фадаи10, эволюцию 
геополитической ситуации на Каспии 
условно можно разделить на этапы 
«до» и «после» февраля 2022 года. 

На первом этапе ситуация здесь 
развивалась в рамках, устоявшихся 
за годы, последовавшие за распадом 
Советского Союза. Тогда переговор-
ный процесс «каспийской пятерки» 
по вопросу о международно-правовом 

статусе Каспийского моря завершился 
в 2018 году подписанием Конвенции 
о правовом статусе Каспийского моря. 
В ней были обозначены основные 
принципы последующего развития 
отношений между прикаспийскими 

государствами, касающиеся вопросов 
регионального развития, условий про-
кладки магистральных трубопроводов 
по дну Каспия и проблем безопасности, 
приобретших для Москвы ключевое 

значение. Хотя документ не устранил 
в полной мере всех противоречий 
между прикаспийскими государства-
ми, с его помощью была создана пра-
вовая основа для их взаимодействия. 
Конструктивность обсуждений пер-
спективных маршрутов для поставок 
углеводородных ресурсов на внешние 
рынки, вопросов судоходства, портово-
го хозяйства и военной сферы весьма 
обнадеживала.

Однако после февраля 2022 года, когда 
отношения России с Западом резко обо-
стрились, ситуация с Каспийским реги-
оном стала довольно стремительно ме-
няться, равно как стала меняться и по-
литика ряда прикаспийских государств. 
Это поставило перед Москвой задачу 
поиска новых подходов к реализации сво-
их политических целей, не допускавших 
присутствия в регионе внешних сил.

Еще с 1990‑х годов западные госу-
дарства активно продвигали здесь 
альтернативные маршруты экспорта 
углеводородных ресурсов, не прохо-
дившие по российской территории. 
Одни из них, в частности нефтепровод 
Баку – Тбилиси – Джейхан и газопро-
вод Баку – Тбилиси – Эрзерум, были ре-
ализованы, другие – не были. При этом 
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западные государства, в первую оче-
редь США и страны ЕС, настойчиво 
продвигали идею постройки транс­
каспийских трубопроводов, идущих 
из Туркменистана и Казахстана по дну 
Каспия в Азербайджан, что было при-
звано стать сильным инструментом 
влияния на политику прикаспийских 
государств.

Увлекая прикаспийские страны 
перспективами расширения военных 
и политических контактов, западные 
игроки пытались также ослабить их по-
литические отношения с Россией. Не-
которые прикаспийские государства, 
как отмечали наши коллеги, изучая 
ситуацию, «приветствовали активность 
западных стран, усматривая в этом 
возможности заручиться их поддерж-
кой, создать условия для привлечения 
инвестиций. Внерегиональные госу-
дарства рассматривались в качестве 
привлекательных партнеров, с которы-
ми были связаны надежды на решение 
экономических проблем»11.

При этом, по наблюдению Л. Ра-
ванди-Фадаи, «развитие торгово-эко-
номического сотрудничества России 
с прикаспийскими государствами 
проходило на фоне роста конкуренции 
между странами каспийской «пятерки» 
в области транспортировки товаров. 
Все прикаспийские государства мо-
дернизировали свою инфраструктуру, 
что позволило увеличить объемы 
поставок грузов в рамках региона. 
Одновременно с этим прикаспийские 
государства предпринимали усилия 
по более активному участию в гло-
бальных инфраструктурных проектах. 
В частности, их внимание привлекал 
проект поставки товаров из Китая 
на европейский рынок»12.

Описанная ситуация, естественно, 
повышает значимость Каспийского ре-
гиона для Москвы. В опубликованной 

в марте 2023 года Концепции внешней 
политики Российской Федерации го-
ворится об «укреплении сотрудниче-
ства в зоне Каспийского моря, исходя 
из исключительной компетенции пяти 
прикаспийских государств в решении 
всех вопросов, касающихся этого реги-
она»13. В рамках этой стратегии в дека-
бре 2023 года прикаспийские государ-
ства приняли совместное заявление, 
в котором, в частности, отмечалось, 
что они «с целью скорейшего заверше-
ния согласования проекта Соглашения 
о методике установления прямых 
исходных линий на Каспийском море 
поручают Рабочей группе высокого 
уровня по вопросам Каспийского моря 
(РГВУ) максимально увеличить частоту 
проведения заседаний, по возмож-
ности, не реже одного раза в квартал 
в течение 2024 года»14. Кроме того, речь 
шла и об активизации переговорного 
процесса по подготовке пятисторонне-
го договора о согласованных мерах до-

верия в области военной деятельности 
на Каспийском море15.

Все это показывает, что Каспийский 
регион превращается в важнейшее со-
единительное звено, скрепляющее вое-
дино Большую Евразию и потому при-
влекающее особое внимание не только 
всех региональных, но и глобальных 
акторов.

Важнейшим из реализуемых  
здесь интеграционных проектов, 
по всей видимости, может считаться 
транспортный коридор Север – Юг  
с участием России. Его направление – 

Волга – Каспий – Иран – Индия с воз-
можным ответвлением к Персидскому 
заливу и Средиземному морю. Запуск 
этого коридора, хотя и был сопряжен 
с многочисленными экономическими, 
логистическими и чисто техническими 
трудностями, тем не менее уже привел 
к устойчивому росту товарооборота 
России с государствами-партнерами16. 
Упоминаемое С. С. Жильцовым сни-
жение товарооборота России с Ираном 
в 2023 году более чем на 17%17 нельзя 
считать симптоматичным – на преды-
дущем этапе резкий рост объемов тор-
говли был связан с продовольственным 
кризисом 2022 года и носил экстраор-
динарный характер.

Более того, в контексте развития 
российско-иранских отношений этот 
коридор обретает особую значимость. 
А сами российско-иранские отношения 
становятся особо весомыми в контек-
сте сопряжения Северной Евразии и ис-
ламского мира.

Как отмечает известный иранский 
исследователь Джахангир Карами18, 
в целом подходы России и Ирана к ре-
гиональной ситуации в Центральной 
Азии и на Кавказе на протяжении по-
следних десятилетий были довольно 
схожими: обе стороны были обеспоко-
ены расширением влияния западных 
правительств и институтов и распро-
странением экстремизма и террориз-
ма. Такое видение ситуации создавало 
основы для прочного взаимодействия, 
наиболее ярко проявившегося в со-
вместных действиях, способствовав-

Важнейшим из реализуемых интеграционных 
проектов может считаться транспортный 
коридор Север – Юг с участием России.

11, 12. Раванди-Фадаи, Л. М. Указ. раб. 
13. Концепция внешней политики Российской Федерации // Министерство иностранных дел Российской Федерации. 31 марта 2023. URL: https://www.mid.ru/ru/detail-
material-page/1860586/?lang=ru (дата обращения: 25.04.2024). 
14. Заявление министров иностранных дел прикаспийских государств // Министерство иностранных дел Российской Федерации. 5 декабря 2023 г. URL: https://www.mid.
ru/tv/?id=1919242&lang=ru (дата обращения: 25.04.2024). 
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Республики Иран». Институт востоковедения РАН, 22–23 апреля 2024 г.
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ших установлению мира в Таджи-
кистане в 1992–1996 годы, а затем 
в противостоянии угрозам из Аф-
ганистана в 1996–2001 годы. При 
этом двусторонние соглашения 
по рыболовству, судоходству, защите 
окружающей среды и обеспечению 
безопасности на Каспии, за которы-
ми последовала вышеупомянутая 
Конвенция; соглашение о коридоре 
Север – Юг, членство Ирана в ШОС 
с 2005 года в качестве наблюдателя, 
а с 2021 года в качестве страны-участ-
ницы, торговое соглашение с ЕАЭС 
2019 года и Соглашение о свободной 
торговле 2023 года задали основные 
институциональные и правовые рам-
ки сотрудничества. 

Согласно решениям, принятым 
в ходе семнадцатого заседания Рос-
сийско-иранской комиссии по торго-
во-экономическому сотрудничеству 
в феврале 2024 года, Москва и Теге-
ран сегодня вполне удовлетворены 
работой железнодорожного сообще-
ния по коридору Север – Юг, готовы 
предпринять ряд мер для интенсифи-
кации строительства железной доро-
ги Решт – Астара и приложить усилия, 

чтобы устранить существующие барь
еры как на двустороннем трафике, 
так и на транзитных перевозках через 
Иран. С этой целью они согласились 
продолжать исследовать возможно-
сти создания многосторонней логи-
стической компании и поддержать 
инициативу создания транспортных 
и логистических центров в свободных 
и специальных экономических зонах 
на территории ИРИ.

Отдельно в достигнутых договорен-
ностях речь идет о сотрудничестве 
на межрегиональном уровне. Так, 
в развитие соглашений, достигну-
тых во время визита в Иран Раиса 
Республики Татарстан в феврале 
2024 года, стороны поддержали разви-
тие отношений в торговой, экономи-
ческой, культурной, научно-техниче-
ской, туристической сферах, а также 
в сфере здравоохранения между РТ РФ 
и провинцией Исфахан ИРИ и указали 
на необходимость подготовки дорож-
ной карты такого сотрудничества.

Впрочем, при всей важности ко-
ридора Север – Юг и связанных с его 
функционированием российско-
иранских торгово-экономических 

связей, как отмечают отечественные 
исследователи, для раскрытия потен-
циала континентальной России и Цен-
тральной Азии необходимо создать 
еще два логистических коридора. 
Как поясняет коллектив авторов 
работы «Евразийство. Видение об-
щего», первый из них соединит север 
России и индустриальный Урал с Ин-
дией и Пакистаном через Казахстан, 
Узбекистан, Туркменистан и Афга-
нистан. Предполагается построить 
систему сквозного железнодорож-
ного сообщения, модернизировать 
и расширить автомобильную сеть, 
создать энергетический коридор. 
Второй откроет пространство 
Центральной Сибири с ее гигант-
ским ресурсным, продовольственным 
и промышленным потенциалами, 
проложив «железнодорожный путь 
и энергетический мост из Красно-
ярского края и с Алтая через Тыву 
и Монголию в Западный и Цен-
тральный Китай, соединившись 
с китайским торговым путем в Цен-
тральную Азию»19. Выгоды от этой 
новой континентальной сухопутной 
логистики очевидны: сокращается 
путь и соответственно время пе-
ревозки товаров, оптимизируются 
транспортные потоки. Кроме того, 
безопасность внутриконтиненталь-
ных путей и Северного морского 
пути явно привлекает при сопо-
ставлении с нестабильностью в зонах 
Малаккского, Баб-эль-Мандебского 
и Ормузского проливов, а также Су-
эцкого канала. При всем этом новая 
логистика может обеспечить партне-
рам технологический цифровой суве-
ренитет и безопасность, как заверяют 
авторы вышеупомянутой работы.

К этим частично уже реализован-
ным, а частично только планируемым 
проектам интеграции пространства 
Северной Евразии, объективно спо-
собствующим укреплению позиций 
исламского мира в системе междуна-
родных отношений, интенсификации 

Для раскрытия потенциала континентальной 
России и Центральной Азии необходимо 
создать еще два логистических 
коридора. Первый соединит север 
России и индустриальный Урал с Индией 
и Пакистаном через Казахстан, Узбекистан, 
Туркменистан и Афганистан. Второй откроет 
пространство Центральной Сибири, проложив 
«железнодорожный путь и энергетический 
мост из Красноярского края и с Алтая через 
Тыву и Монголию в Западный и Центральный 
Китай, соединившись с китайским торговым 
путем в Центральную Азию».

19. Евразийство. Видение общего. М.: Изд. дом Высшей школы экономики, 2023. С. 141.
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связей России со странами ОИС и 
повышению роли российских регио-
нов традиционного распространения 
ислама в мирохозяйственных связях, 
необходимо добавить еще один – 
проект Организации тюркских госу-
дарств (ОТГ).

Как отмечает заместитель руко-
водителя Секретариата заместителя 
главы Правительства Российской 
Федерации Ф. В. Черницын, «теперь 
на карте Евразии появились два схо-
жих интеграционных объединения – 
ЕАЭС и ОТГ – с идентичной повест-
кой экономического, таможенного, 
транспортного, логистического, 
промышленного, гуманитарного 
сотрудничества. Получается, перед 
нами открываются два пути: конку-
рировать или сотрудничать. Думаю, 
что соперничество не выгодно су-
веренным государствам двух объе-
динений Евразии. Не лучше ли по-
думать о вариантах сотрудничества 
между ЕАЭС и ОТГ?»20.

Итак, можно видеть, что инте-
грационные проекты в Северной 
Евразии, связанные с развитием 
сотрудничества в каспийском субре-
гионе, развитием многосторонних 
форматов в рамках ШОС, ЕАЭС, ко-
ридора Север – Юг, сопрягающегося 
с китайским проектом ОПОП и ини-
циативами в рамках ОТГ, не просто 
способствуют интенсификации меж-
дународного сотрудничества в одном 
из регионов мира, но и играют весь-
ма значительную роль в формирова-
нии нового миропорядка.

Нетрудно заметить, что эти про-
екты, во-первых, способствуют 
формированию принципиально 
новой логики международных – 
как политических, так и экономиче-
ских – отношений. В рамках нее курс 
на неприкрытое соперничество 
между ключевыми центрами силы 
сменяется курсом на сотрудничество 
и взаимодополнение, которые, од-
нако, не отменяют стратегической 

автономии государств – участников 
проектов и в целом направлены 
на укрепление суверенитета всего 
региона.

Во-вторых, эти проекты оказыва-
ются инструментами сопряженного 
развития и других, более глобаль-
ных по своему характеру форматов 
международного взаимодействия. 
Реализуясь на разных уровнях – дву-
стороннем (Россия – Иран), субреги-
ональном (Каспий), региональном 
(Север – Юг, ЕАЭС, ОПОП, ОТГ др.), – 
они одновременно способствуют 
укреплению связей между Северной 
Евразией, исламским миром и Гло-
бальным Югом как таковым.

В-третьих, эти проекты объективно 
способствуют укреплению субъект-
ности евразийского ядра исламского 
мира, вполне способного дополнить 
другие, уже сформировавшиеся 
или активно формирующиеся в нем 
экономические центры – юго-вос-
точно-азиатский, ближневосточный, 
а также африканский. В этом плане 
участие в международных проектах 
мусульманских регионов Российской 
Федерации оказывается особенно 
важным.

В-четвертых, означенные проек-
ты могут играть важную роль в вы-
страивании взаимодействия между 
исламским миром и другими ми-
ровыми культурно-цивилизацион-
ными общностями, подобно тому, 
как такую роль играют инициати-

вы АСЕАН в Юго-Восточной Азии 
и Африканского Союза в Африке.

Наконец, в-пятых, реализация 
этих проектов может способство-
вать поиску эффективных отве-
тов исламского мира на наиболее 
острые вызовы современности. 
Характерно, что именно вопросы 
ресурсного обеспечения, науч-
но-технического сотрудничества, 
экологии, безопасности, стратеги-
ческой автономии и суверенитета, 
равно как и проблемы интенсифи-
кации торгово-экономических свя-
зей, оказываются в вышеназванных 
проектах центральными.

Представляется, что в случае 
их дальнейшего развития они впол-
не способны привести к форми-
рованию принципиально новой 
конфигурации системы междуна-
родных отношений, основанной 
не на выделении некоторого числа 
географически ограниченных цен-
тров силы (как это зачастую по-
нимается при позиционировании 
и концептуализации многополяр-
ного или полицентричного мира), а 
на создании сложной многоуровне-
вой системы сетевого взаимодей-

ствия. Вполне очевидно, что сама 
идея существования подобной 
системы не только в полной мере 
выгодна глобальным интересам че-
ловечества, но и удачно сопрягает-
ся с исламскими представлениями 
о мироустройстве.

Сама идея существования сложной 
многоуровневой системы сетевого 
взаимодействия не только в полной мере 
выгодна глобальным интересам человечества, 
но и удачно сопрягается с исламскими 
представлениями о мироустройстве.

20. Цит. по: Рустамов, К. Россия делает ставку на тюркские государства // Новое время. 10 апреля 2023. URL: https://www.novoye-vremya.com/ru/posts/detail/rossiya-delaet-
stavku-na-tyurkskie-gosudarstvanbsp-1681141825 (дата обращения: 25.04.2024).
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Будущее  
очень близко

О том, как Объединенным Арабским Эмиратам удалось закрепить стратегическое положение 

ОАЭ на карте глобальной экономики и войти в число десяти наиболее конкурентоспособных 

экономик мира, рассказывает Чрезвычайный и Полномочный Посол Объединенных Арабских 

Эмиратов в Российской Федерации Его Превосходительство доктор Мохаммад Ахмад Аль-Джабер. 

Надо успеть добраться до Венеры, 
изучить Луну и расширить географию 

путешествий по России 

экономика_интервью
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– Какова доля, роль и место ОАЭ в гло-
бальной экономике в 2024 году?

– Объединенные Арабские Эмира-
ты остаются влиятельным игроком 
в глобальной экономике благодаря 
выдающимся достижениям и нова-
торским инициативам последних 
лет, направленным на дальнейшее 
расширение партнерств и диверси-
фикацию путем создания новых мо-
делей и путей развития.

Руководством ОАЭ разработан 
ряд стратегий экономической дивер-
сификации и создания наукоемкой 
экономики, опирающейся на науч-
но-технический прогресс. Прави-
тельству страны под руководством 
Его Высочества шейха Мухаммеда 
бин Зайда Аль Нахайяна, Президента 
ОАЭ, удалось закрепить стратегиче-
ское положение ОАЭ на карте гло-
бальной экономики и войти в число 
10 наиболее конкурентоспособных 
экономик мира, а также 30 сильней-
ших экономик мира с ВВП, превыша-
ющим 508 млрд долларов.

По прогнозам ведущего глобаль-
ного рейтингового агентства S&P 
Global Ratings, в 2024 г. ВВП ОАЭ вы-
растет на 5,3%.

ОАЭ также сохраняют ведущую 
роль в глобальной экономике в ка-
честве одного из двигателей роста 
в сфере торговли, инвестиций, ту-
ризма, авиации, возобновляемой 
энергии, цифровизации, финансовых 
технологий и ряде других областей, 
выгодно используя свое географи-
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ческое положение как государства, 
соединяющего восток и запад, север 
и юг, тем самым закрепляя свое по-
ложение одного из ключевых игро-
ков глобальной экономики и закла-
дывая основы своего будущего.

– Какие глобальные инициативы 
руководства ОАЭ планируется реализо-
вать в ближайшее время? Есть ли стра-
тегические цели ОАЭ, которые должны 
знать и понимать партнеры со всего 
мира?

– Будущее, каким бы далеким 
оно ни казалось, на самом деле очень 
близко, и начинать готовиться к зав
трашнему дню нужно уже сегодня. 
Именно поэтому ОАЭ предприни-
мают решительные меры по дивер-

сификации своей экономики, повы-
шению ее устойчивости и открытию 
новых возможностей. В стремлении 
к достижению этих целей был запу-
щен ряд стратегических проектов 
и инициатив в рамках «Проектов 50», 
которые заложат основы следую-
щего этапа развития на внутренней 
и внешней арене, отражая стремле-
ние ОАЭ стать центром глобальных 
инвестиций и экономических инно-
ваций.

К 2031 году ОАЭ планируют на-
растить объем экспорта товаров, 
не связанных с нефтью, на 800 млрд 
дирхамов, войдя в список 10 наиболее 
передовых государств, развивающих 
новые технологии, и привлекая вы-
сококвалифицированных экспертов. 
Кроме того, к 2031 году ОАЭ планиру-
ют сократить объем выбросов вред-
ных веществ в атмосферу на 18%.

В 2028 году ОАЭ планируют за-
пустить свою космическую миссию 
по исследованию Венеры, а также 
пояса астероидов, расположенного 
в Солнечной системе между Марсом 
и Юпитером. Миссия будет вклю-
чать в себя создание эмиратского 
космического аппарата, способного 
пройти расстояние в 3,6 млрд ки-

Посадка на поверхность планеты, 
находящейся на расстоянии 560 млн 
километров от Земли, запланирована 
на 2033 год. Исследование планеты 
Венера и пояса астероидов станет первой 
арабской космической миссией в истории.

Раис Татарстана Рустам Минниханов вручил орден «Дружбы» послу ОАЭ в Российской 
Федерации д-ру Мохаммаду Ахмаду Аль-Джаберу, присвоенный ему согласно 
президентскому указу за вклад и заслуги в укреплении дружественных отношений 
Объединенных Арабских Эмиратов с Российской Федерацией и Республикой Татарстан. 



 38    

лометров за пять лет и достигнуть 
планеты Венера. Посадка на по-
верхность планеты, находящейся 
на расстоянии 560 млн киломе-
тров от Земли, запланирована 
на 2033 год. Исследование планеты 
Венера и пояса астероидов станет 
первой арабской космической мис-
сией в истории.

Проект ОАЭ по исследованию Луны 
подразумевает создание космическо-
го аппарата 100% эмиратского произ-
водства, который приземлится на по-
верхности Луны в 2024 году. Эмират-
ская миссия по исследованию Луны 
под названием «Рашид» направлена 
на изучение поверхности Луны и сбор 
данных по таким научным вопро-
сам, как происхождение Солнечной 
системы, нашей планеты и жизни 
на Земле.

В 2017 году ОАЭ запустили Энерге-
тическую стратегию – 2050, которая 
считается первым единым энерге-
тическим планом, направленным 
на обретение баланса между спросом 
и предложением и глобальными 
обязательствами в отношении окру-
жающей среды, подразумевающим 
создание благоприятных условий 
для экономического роста во всех 
сферах. План подразумевает повыше-
ние эффективности индивидуального 
и общественного потребления на 40%, 
повышение доли возобновляемой 
энергии в общем объеме производи-
мых в ОАЭ энергоносителей с 25 до 
50%, что позволит сэкономить около 
700 млрд дирхамов к 2050 году. Стра-
тегия также учитывает ежегодный 
рост спроса на 6%.

Повышение конкурентоспособ-
ности экономики позволит в бли-
жайшие девять лет привлечь около 
150 млрд долларов (550 млрд дир-
хамов ОАЭ) прямых иностранных 
инвестиций в важнейшие сферы, 
такие как цифровая экономика, пред-
принимательство, передовые навыки, 
космос и новые технологии.

экономика_интервью
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– Назовите три главные причины 
открыть бизнес в ОАЭ.

– ОАЭ характеризуются динамич-
ным и процветающим экономи-
ческим климатом, привлекающим 
прямые иностранные инвестиции. 
В этом отношении ОАЭ занимают 
первое место среди арабских стран 
и ведущее место в мире, выступая 
современным финансовым, торговым 
и экономическим центром. Страте-
гия на ближайшие 50 лет направлена 
на то, чтобы ОАЭ стали глобальным 
центром инвестиций и экономиче-
ских инноваций, точкой притяжения 
предпринимателей и современной 
лабораторией новых экономических 
возможностей и проектов.

Инфраструктура ОАЭ – одна 
из наиболее развитых в регионе 
Ближнего Востока и Северной Аф-
рики. Страна обладает развитой 
банковской системой, позволяющей 
привлекать активы и инвестиции, 
а также стабильной политической 
системой, благоприятными налого-
выми условиями и стабильной на-
циональной валютой, обеспечива-
ющей стабильный приток капитала 
со всего региона.

ОАЭ предоставляют иностранным 
инвесторам возможность полного 
владения 100% инвестиций и бизнеса 

в различных регионах страны и в 45 
свободных экономических зонах.

– Как вы оцениваете дипломатические 
и торгово-экономические отношения 
России и ОАЭ сегодня и на перспективу?

– Экономические отношения меж-
ду ОАЭ и РФ богаты, разнообразны 
и охватывают различные сферы.

На протяжении последних 50 лет 
ОАЭ работали над укреплением 
международных партнерств. Со-
трудничество с Россией имеет мно-
гообещающие перспективы и охва-
тывает ряд важнейших сфер, таких 
как возобновляемая энергетика, 
космическая отрасль, новые техно-
логии и четвертая промышленная 

революция, благодаря успешным 
проектам и инвестициям во многих 
областях.

Россия считается одним из важ-
нейших экономических партнеров 
ОАЭ, в то время как ОАЭ являются 
основным направлением российских 
инвестиций среди арабских стран, 
на долю которого приходится 90% 
инвестиций РФ в арабские эконо-
мики. В то же время ОАЭ являются 
крупнейшим арабским инвестором 
в российскую экономику, доля ко-
торого среди арабских инвестиций 
составляет более 80%.

– Вы являетесь почетным гостем 
и участником KazanForum не первый год. 
В чем польза этой площадки?

– «Россия – Исламский мир: 
KazanForum» благодаря своему не-
прерывному развитию стал уникаль-
ной площадкой для обсуждения само-
го широкого круга вопросов.

Форум считается масштабным со-
бытием в сфере торговли и ведущей 
площадкой для обсуждения ключевых 
факторов развития сотрудничества 
России и исламского мира. В этом от-
ношении необходимо отметить стрем-
ление Татарстана к выстраиванию вза-
имоотношений со странами различных 
регионов мира. Проведение подобного 
рода мероприятий свидетельствует 
о готовности Республики Татарстан 
продолжать играть важную роль 
в укреплении отношений Российской 
Федерации с исламскими странами.

Для нас KazanForum представляет 
уникальную возможность проведения 
двусторонних встреч с главами ряда 
организаций и ведомств, поскольку 
в рамках форума представители де-
лового сообщества и лидеры встре-
чаются для обсуждения перспектив 
сотрудничества.

– Какие регионы России вы посещали 
и что можете сказать о них?

– Россия – обширная страна, от-
личающаяся многообразием во всех 
сферах. Со своей стороны я стрем-
люсь по возможности расширить 
географию путешествий по России. 
Я посетил Брянскую и Владимирскую 
области, Татарстан, Дагестан и Чечню.

В ходе этих поездок мое внимание 
привлекло этническое многообразие ре-
гионов и мирное сосуществование раз-
личных народов. Также я обратил вни-
мание на радушие людей и стремление 
регионов к непрерывному развитию.

В названных регионах я посетил со-
временные промышленные площад-
ки и познакомился с реализуемыми 
инновационными проектами.

Повышение конкурентоспособности 
экономики позволит в ближайшие 
девять лет привлечь около 150 млрд 
долларов (550 млрд дирхамов ОАЭ) 
прямых иностранных инвестиций 
в важнейшие сферы, такие как цифровая 
экономика, предпринимательство, 
передовые навыки, космос и новые 
технологии.
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«Восток»  
лучше ста дорог 

Скоростную трассу М‑12 «Восток» от Москвы до Казани протяженностью 810 километров построили 

за рекордные три года – так быстро дороги в России еще не прокладывали. Усилия того стоили: 

вклад в ВВП от строительства М-12, по прогнозам, за 20 лет составит свыше 1,8 трлн рублей.

т е к с т  Муса Юлдашев

–Это самая современ-
ная скоростная дорога 
в России, построенная 

по национальному проекту «Модер-
низация транспортной инфраструкту-
ры», – утверждает Вячеслав Петушенко, 
председатель правления ГК «Автодор». 
Важнейшие составляющие магистра-
ли – три уникальных моста: вантовый – 
через Оку, монолитный – через Суру 

и самый протяженный, трехкиломе-
тровый, – через Волгу, в Татарстане. 
Всего мостовых сооружений на участке 
от Москвы до Казани построено 315. 
Плюс 19 транспортных развязок – 
в местах пересечения с федеральными 
и региональными автодорогами, обя-
зательные пешеходные переходы… 
И, естественно, само полотно дороги, 
четырех-шестиполосное, построенное 
по «неубиваемой» технологии. 

810 километров от Москвы до Казани 
теперь легко можно промчать за шесть 
с половиной часов – на трассе ни одно-
го светофора, ни одного перекрестка. 
По дороге М‑7 «Волга», давно и без-
надежно морально устаревшей, путь 
между двумя столицами занял бы в два 
раза больше. Но в выигрыше от М-12, 
естественно, не только Москва и Казань. 

Новая дорога объединяет Московскую, 
Владимирскую, Нижегородскую обла-
сти, республики Чувашия и Татарстан.

Трасса-мечта  
и мост в будущее

Лучший способ оценить все достоин-
ства чудо-трассы – конечно же, испы-
тать ее самому. Раис Татарстана Рустам 
Минниханов проехался по новой до-
роге еще за день до ее официального 
открытия. И, судя по реакции, остался 
в восторге. 

– Такой дороги я не видел – это дру-
гое понимание, другая страна, – эмо-
ционально сообщил глава республи-
ки. – Четыре службы сервиса посетил, 
заправился – все продумано. Автома-
тическое снятие денег тоже работает. 
Все на высшем уровне! 

экономика_нацпроекты
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Глава республики, напомним, в не-
давнем прошлом еще и профессио-
нальный автогонщик, лично протести-
ровавший огромное количество дорог, 
хороших и разных. Так что его мнение 
дорогого стоит. Наверняка именно 
эмоциональный рассказ Минниханова 
на декабрьской церемонии открытия Ф
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трассы (она прошла в режиме видео-
моста) заставил Президента страны 
признаться:

– Завидую вам, надеюсь, тоже ког-
да-нибудь проедусь по этой трассе. 

Впрочем, уже почти полгода, как такая 
прогулка доступна любому желающему. 
После того как Владимир Путин своим 

коротким напутствием: «С богом!» – 
разрешил начать движение по М‑12 
«Восток» на всем ее протяжении. 

Символично, что сквозное движе-
ние по всей новой трассе стартовало 
неподалеку от Казани, рядом с новым 
мостом через Волгу. Этот мост – са-
мое грандиозное сооружение на всем 
800-километровом участке, при его 
строительстве использованы техноло-
гии будущего. 

Впрочем, чтобы оценить масштаб 
и темпы сделанного, нет смысла вда-
ваться в технологические тонкости. Да-
вайте просто сравним. Мост на трассе 
М‑12 «Восток» построили за два с поло-
виной года. А другой мост через Волгу, 
поменьше и попроще, возле поселка 
Займище у Казани, – за восемь. 

Торжество уникальных 
технологий 

Уникальных сооружений на трассе 
М‑12 «Восток» немало. Из тех, что по-
строены на территории Татарстана, 
отметим еще мост через Свиягу. И дело 
даже не в том, что сооружение длиной 

Лучший способ оценить все достоинства чудо-трассы – конечно же, испытать ее самому. 
Раис Татарстана Рустам Минниханов проехался по новой дороге еще за день до ее 
официального открытия. И, судя по реакции, остался в восторге. 
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1,3 километра покоится на семи массив-
ных опорах высотой от 21 до 36 метров, 
а сложность рельефа побудила строите-
лей применить мудреную технологию, 
позволившую в полтора раза сократить 
сроки строительства. Главное: мост свя-
зал сравнительно отдаленные районы, 
и добраться до них из столицы РТ теперь 
можно так же быстро, как до какого-ни-
будь казанского пригорода.

Все достоинства новой трассы сред-
нестатистический водитель, двигаясь 
по ней с разрешенной скоростью 
110 километров в час, вряд ли заметит. 
Например, те же семь экодуков над до-
рогой и еще четыре тоннеля под ней, 
что сделаны на одном лишь 142-кило-
метровом татарстанском участке. Между 
тем это обязательная составляющая ци-
вилизованных скоростных магистралей, 
которая теперь, наконец, появляется и у 
нас. Экодуки и тоннели для безопасно-
го прохода животных исключат выход 
их на трассу в самый неподходящий мо-
мент и предотвратят возможные несча-
стья. Для этих же целей – и 270 киломе-
тров ограждения: ни животные не про-
скочат, ни безбашенные пешеходы... 

А еще М‑12 «Восток» – это совершен-
ные очистные сооружения: собранные 

с дороги стоки проходят пять степеней 
очистки. Это биоматы – геотекстильный 
материал с вшитыми семенами трав, 
которые прорастут и надежно укрепят 
корнями откосы, защитив их от размыва. 
Это освещение трассы на всем ее про-
тяжении. Это надземные пешеходные 
переходы во всех необходимых местах 
и полное отсутствие перекрестков. На-
конец, это специальная структурная раз-
метка, которая, если нужно, предупредит 
водителя о том, что он выезжает за пре-
делы полосы движения…

Дорожное покрытие, идеально 
ровное, – отдельная песня. Его выпол-
нили по новому российскому ГОСТу, 
в основе – американская технология 
объемно-функционального проектиро-
вания Superpave – Superior Performance 
Pavements. Она позволяет получить 
настоящую супермагистраль. До ближай-
шего капитального ремонта такая дорога 
обязана прослужить 24 года, до обычного 
ремонта – не менее 12 лет. Уточним: речь 
идет об основании дороги, верхнее по-
крытие предполагается менять по мере 
необходимости. Но асфальтобетон 
на М‑12 точно и прочнее, и долговеч-
нее обычного, так что появление колеи 
нам здесь точно не грозит. 

Дальше – до Тюмени!
На сегодня трассу на всем протя-

жении от Москвы до Казани уже про-
экзаменовали миллионы водителей. 
И не только дорогу, но и ее органичную 
составляющую – многофункциональ-
ные зоны «Отдохни, потом заправься». 
Кафешки, гостиницы, места отдыха 
с душевыми, современные заправки, 
даже молельные комнаты – все это ста-
новится привычным сервисом платной 
магистрали, так же как и дистанционная 
система оплаты за проезд «Свободный 
поток» без единого шлагбаума. 

Сегодня, позавтракав и прогулявшись 
утром по набережной Казанки, вы може-
те не спеша доехать по идеальной бетон-
ке до Нижнего Новгорода и пообедать 
где-нибудь на пешеходной Покровке. 
А потом еще три-четыре часа комфорт-
ной езды – и вам светят рубиновые звез-
ды Кремля. 

И это только начало. 21 апреля 
2021 года Президент России Владимир 
Путин в ходе своего послания Федераль-
ному собранию РФ, объявив о направ-
лении средств из Фонда национального 
благосостояния на строительство ско-
ростной автодороги Москва – Казань, 
впервые заявил и о необходимости 
ее продления до Екатеринбурга. Не-
сколько месяцев спустя глава государ-

В 2025 году 
федеральная 
трасса М‑12 
«Восток» свяжет 
Москву, Казань, 
Екатеринбург 
и Тюмень, ее общая 
протяженность 
составит 1980 
километров. 

экономика_нацпроекты
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ства на большой пресс-конференции 
сообщил, что в перспективе М‑12 может 
быть продлена до Тюмени. Грандиозные 
планы сегодня успешно реализуются. 
Уже в этом году скоростная магистраль 
дойдет до Екатеринбурга – строящиеся 
обходы Набережных Челнов и Нижне-
камска, мост через Каму в Татарстане 
станут ее частью. А в 2025 году феде-
ральная трасса М‑12 «Восток» свяжет 
Москву, Казань, Екатеринбург и Тюмень, 
ее общая протяженность составит 1980 
километров. Это будет один из основных 
участков международного транспортно-
го маршрута «Россия». 

Чуть больше десяти лет назад Пред-
седатель КНР Си Цзиньпин объявил 
о старте глобальной инициативы «Эко-
номический пояс Шелкового пути» и о 
создании в ее рамках транспортного 
коридора Европа – Западный Китай. 
Тогда этот замысел выглядел очень 
отдаленной перспективой, возможно, 
даже несбыточной. Но прошло десять 

лет, и строительство в рекордные сроки 
скоростной автомобильной дорога М‑12 
«Восток», которая является частью меж-
дународного транспортного маршрута 
«Европа – Западный Китай», показало: 
политическая воля вкупе с потенциалом 
отечественной экономики позволяет ре-
шить задачи любой сложности. 

Драйвер развития  
экономики

Известно, что развитие транспортной 
сети – это мощный драйвер развития 
экономики. Какие преимущества дает 
нам новая скоростная дорога М‑12 
«Восток»? Связав Центральную Рос-
сию с Приволжьем (а в дальнейшем – с 
Уралом и Сибирью), она, в частности, 
обеспечивает быструю и безопасную до-
ставку грузов в восточном направлении 
и обратно. Это, подчеркивают эксперты, 
не только внутрироссийские грузопере-
возки, но и международные – в Казах-
стан, Среднюю Азию, Китай. Не случайно 

сразу после запуска движения на всем 
протяжении от Москвы до Казани 
ряд ретейлеров объявили о перенаправ-
лении части грузоперевозок на новую 
трассу. 

Другой плюс, который начал давать 
результат еще на стадии сооруже-
ния скоростной магистрали. По сути, 
на всем ее протяжении, во всех регио-
нах, наблюдался и продолжает наблю-
даться повышенный спрос инвесто-
ров на услуги строительной отрасли, 
что дало импульс для ее дальнейшего 
развития. Отмечен и рост логисти-
ческой отрасли – по понятным при-
чинам: грузопоток на М‑12 «Восток» 
растет, к 2030 году он, предполагается, 
преодолеет планку в 50 млн тонн в год.

Безопасность дорожного движения 
сложно измерить сиюминутными эко-
номическими выкладками, хотя ее важ-
ность не нуждается в аргументации. 
Так вот, реализация проекта М‑12 «Вос-
ток», по прогнозам, позволит снизить 
смертность и травматизм в коридоре 
трассы в три с половиной раза. 

Наконец, трасса М‑12 «Восток» – 
это мощный катализатор для развития 
туризма. Древние православные храмы 
Владимира, Суздаля и мусульманские 
святыни Великого Болгара, бесценные 
культурные богатства народов Поволжья 
и Урала, лесные тропы и уникальные 
озера, реки – все, чем так богата наша 
страна, теперь стало ближе и доступнее.

На автозаправках можно и заправиться,  
и перекусить.
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«Шелковый путь» 
XXI века

Крупнейший геополитический и геоэкономический проект столетия – Так оценивают эксперты 

Международный транспортный коридор «Север – Юг». Инвестиции в проект до 2030 года составят 

280 млрд рублей. 

Межправительственное согла-
шение о создании мультимо-
дального маршрута доставки 

пассажиров и грузов от Санкт-Петер-
бурга до порта Мумбаи было подпи-
сано правительствами России, Индии 
и Ирана еще в 2000 году. Потенциал но-
вого транспортного коридора, способ-
ного ускорить грузопотоки из Индии, 
Ирана и других стран Персидского за-
лива в РФ и далее в европейские стра-
ны, изначально не вызвал сомнения, 
однако технические трудности долго 

не позволяли его задействовать в пол-
ной мере. Новый импульс развитию 
проекта дали изменившиеся в мире ре-
алии: «Север – Юг» из альтернативного 
маршрута грузоперевозок становится 
одним из ключевых. 

Три маршрута  
одного пути

Сегодня «Север – Юг» – это три ос-
новных маршрута: восточный, транс
каспийский и западный. Восточный, 
автомобильный и железнодорожный, 

проходит через Казахстан и Туркмени-
стан и выходит к Ирану (вариант – через 
Казахстан, Узбекистан, Туркменистан). 
Транскаспийский проложен через 
российские порты Астрахань, Оля и Ма-
хачкала, далее – по морю до иранских 
и туркменских портов. Западный – 
через Астрахань, Махачкалу, Самур, 
далее – по территории Азербайджана 
до пограничной станции Астара. Отту-
да – в иранский Решт. 

Если взглянуть на карту, становится 
ясно, что восточный маршрут – один 
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из самых коротких и перспективных, 
исключающий дополнительные пе-
ревалки грузов. Но его развитие сдер-
живало отсутствие железной дороги 
от Астары до Решта. Поэтому соглаше-
ние о строительстве к 2025 году 162-ки-
лометрового участка железной дороги 
Решт – Астара, подписанное между 
Россией и Ираном 17 мая 2023 года 
на полях XIV Международного эконо-
мического форума «Россия – Исламский 
мир: KazanForum», можно считать судь-
боносным. 

«Север – Юг», 
призванный 
объединять 

– Особо подчеркну, что уникальная 
транспортная артерия «Север – Юг», 
частью которой станет железнодо-
рожная дорога Решт – Астара, помо-
жет существенно диверсифицировать 
глобальные транспортные потоки, – 
заявил на церемонии подписания 
документа Президент РФ Владимир 
Путин. Перевозки по новому кори-
дору будут обладать значительными 
конкурентными преимуществами. 
<…> Налицо существенная экономия 
по срокам и затратам.

Насколько существенная ожидается 
экономия, можно понять по следу-
ющему примеру: доставка грузов 
из Санкт-Петербурга в индийский 
Мумбаи после ввода в строй маги-
страли должна занимать около 10 су-
ток – против 30‑45 суток по уже име-
ющимся маршрутам.

Достоинство транспортного коридора 
в том, что он открывает новые перспек-
тивы для взаимовыгодного сотрудни-
чества для десятков стран. Не случайно 
участниками проекта сегодня уже яв-
ляются страны Каспийского региона, 
Азербайджан, Иран, Казахстан, Рос-
сия, Туркменистан. А с учетом того, 
что пользу от нового международного 
транспортного коридора получат стра-
ны Персидского залива, Индия, Китай, 
страны Юго-Восточной Азии, Пакистан 

и др., стоит предположить, что количе-
ство государств, непосредственно уча-
ствующих в проекте, может возрасти.

Альтернатива 
Суэцкому каналу

Интерес стран к будущему артерии 
«Север – Юг» подтвердил и предыду-
щий, XIV Международный форум «Рос-
сия – Исламский мир: KazanForum», 
где одной из ключевых тем стало 
обсуждение проекта, способного стать 
полноценной альтернативой Суэцкому 
каналу, открывающего новые возмож-
ности для сотрудничества между Росси-
ей и странами исламского мира. 

«Это действительно крупнейший 
геополитический и геоэкономический 
инфраструктурный проект текущего 
десятилетия XXI века, который аб-
солютно неверно увязывать с санк-
циями, – заявил на форуме Андрей 
Белоусов, первый заместитель предсе-
дателя Правительства Российской Фе-
дерации. – Проект – это составная часть 
процесса становления многополярного 
мира и фундаментальных тенденций 
переноса мировых центров силы».

Формирование гарантированного 
транспортного коридора из стран Ев-
ропы, России и Средней Азии в порты 
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– Уникальная транспорт-

ная артерия «Север – 

Юг», частью которой 

станет железнодорожная 

дорога Решт – Астара, 

поможет существенно 

диверсифицировать гло-

бальные транспортные 

потоки, – заявил на цере-

монии подписания доку-

мента Президент РФ  

Владимир Путин.

Персидского залива и далее в Индию, 
Юго-Восточную Азию и на Ближний 
Восток, естественно, предполагает 
совершенствование, на новом техноло-
гическом уровне, всей сопутствующей 
инфраструктуры. Модернизация и син-
хронизация транспортно-дорожной 
сети стран-участниц, обновление флота, 
совершенствование логистической 
инфраструктуры, создание бесшовной 
технологии транспортировки, устране-
ние таможенных формальностей и обу
стройство современных пограничных 
переходов… – программа грандиозная, 
требующая серьезных совместных 
усилий и затрат. Задача – нарастить 
в перспективе пропускную способность 
коридора до 100 млн тонн грузов и бо-
лее в год.

Реализация дорожной карты «Раз-
витие транспортной инфраструктуры 
коридора «Север – Юг» идет последо-
вательно и планомерно. Как сообщил 
вице-премьер РФ Марат Хуснуллин, 
общий объем российских инвестиций 
в проект с 2022 по 2030 год составляет 
порядка 280 млрд рублей. 

В интересах 
евразийского мира

На недавней апрельской встрече 
в Кремле президентов России и Азер-
байджана одной из главных обсужда-
емых тем также стал международный 
транспортный коридор «Север – Юг». 
Это вопрос безопасности доставки 
грузов и дальнейшего развития тор-
гово-экономических связей между 
странами, прокомментировал Прези-
дент Азербайджана Ильхам Алиев. 

Не сомнений, проблемы развития 
транспортной артерии, объединяющей 
страны, станут предметом обсуждения 
участников и нынешнего форума «Рос-
сия – Исламский мир: KazanForum». 
Возможно, будут и новые соглашения. 
Создание евразийской макрорегио-
нальной транспортной логистической 
системы отвечает долгосрочным эко-
номическим интересам многих стран.
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ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ

В этом году исполняется девятнадцать лет с момента, как в России появился специальный закон, 

регламентирующий деятельность свободных экономических зон, которых сегодня в стране 

насчитывается пятьдесят. Что из себя представляют самые успешные?
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КАК В РОССИИ РАЗВИВАЮТСЯ  
ОСОБЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ЗОНЫ
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Привлечение 
инвестиций  
и новые рабочие места

За 19 лет работы в ОЭЗ зареги-
стрировано 1128 резидентов, из них 
более 123 – компании с участием 
иностранного капитала из 36 стран. 
За эти годы общий объем заявленных 
инвестиций составил порядка 6 трлн 
рублей, вложенных инвестиций – бо-
лее 989 млрд рублей, было создано 
более 66 тыс. рабочих мест (заявлено 
к созданию 184 тыс. рабочих мест), 
уплачено порядка 368 млрд рублей 

налоговых платежей, таможенных 
отчислений и страховых взносов. 
Все площадки ОЭЗ обеспечены абсо-
лютно новой и современной инфра-
структурой.

В 2023 году в ОЭЗ пришли 177 но-
вых резидентов – абсолютный ре-
корд за все годы: это на 36 больше, 
чем в 2022 году. За три квартала 
прошлого года количество частных 
инвестиций составило 339 млрд ру-
блей, когда за 2022 год было всего 
197 млрд рублей. По итогам 2022 года 
государство окупило все понесенные Ф
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на ОЭЗ расходы, и сегодня накоплен-
ный положительный эффект для бюд-
жета оценивается в более чем 55 млрд 
рублей. 

Особые экономические зоны – 
это территории, которые государство 
наделяет особым юридическим ста-
тусом и экономическими льготами 
для привлечения российских и зару-
бежных инвесторов в приоритетные 
для России отрасли.

Развитие особых экономических 
зон решает одну из главных задач 
государства – привлечение инвести-
ций и создание новых рабочих мест. 
Также в производстве товаров и услуг, 
как правило, используются передо-
вые технологии, развивается экспорт-
ная база, решается вопрос с импорто-
замещением и идет апробация новых 
методов менеджмента и организации 
труда.

Для бизнеса и инвесторов ОЭЗ вы-
годно предлагают ряд конкурентных 
преимуществ: это минимальные ад-
министративные барьеры, налоговые 
льготы и таможенные преференции.

Производители 
будущего

Ежегодно в России составляется 
рейтинг инвестиционной привлека-
тельности. В прошлом году в него во-
шли 32 ОЭЗ из 26 регионов страны.

На третьем месте ОЭЗ технико-вне-
дренческого типа оказался Иннопо-
лис из Татарстана. Он нацелен на раз-
витие ИТ-отрасли. Центр подбора 
персонала ОЭЗ отбирает и релоцирует 
кадры со всей России и из стран СНГ. 
Кроме того, Университет Иннополис 
готовит специалистов совместно 
с ИТ-компаниями. 

За прошлый год там добавилось 
60 новых компаний, и их число 
превысило все предыдущие годы. 
Совокупная выручка достигла почти 
50 млрд рублей.

Вторую строчку в рейтинге заняла 
«Дубна» из Московской области – 
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крупнейшая по количеству компа-
ний-резидентов. Одна из старейших 
ОЭЗ со своей свободной таможенной 
зоной. Располагается рядом с нау-
коградом, в котором производятся 
исследования фундаментальных 
свойств материи, разработка и про-
изводство ракетной техники, систем 
управления атомными электростан-
циями… ОЭЗ создавалась в целях 
увеличения доли присутствия России 
на мировых рынках высокотехноло-
гичной продукции, отработки меха-
низмов концентрации в современных 
условиях. 

Ну и лидером в данной категории 
стал «Технополис Москва». Как они 
сами о себе заявляют: «Здесь про-
изводят будущее». Большинство 
проектов резидентов можно отнести 
к построению технологического су-
веренитета. Часть из них объединена 
в недавно созданные высокотехно-
логичные кластеры – фармацевтики, 
фотоники и электромобилестроения. 
Продукция этих предприятий дает 
высокую добавочную стоимость и по-
зволяет быстро создавать условия 
для развития предпринимательских 
инициатив, проведения совместных 
разработок, создания инновационных 
предприятий и формирования полно-
ценных производственных цепочек.

От самолетов 
до тракторов

Среди ОЭЗ промышленно-произ-
водственного типа тройку лидеров 
замыкает портовая зона «Ульяновск». 
Одной из ее многочисленных «фи-
шек» является наличие авиационных 
ангаров для выполнения работ по тех-
ническому обслуживанию, ремонту, 
кастомизации и окраске воздушных 
судов. «Ульяновск» подходит для ло-
кализации как производственных, 
так и логистических проектов, так как 
можно воспользоваться услугами 
автомобильного, железнодорожного, 
авиа-, а также речного транспорта. 
Все находится в близкой доступности. 
ОЭЗ за счет своего статуса позволяет 
вести оптовую торговлю. Есть воз-
можность реэкспорта товаров. 

На второй строчке разместилась 
ОЭЗ «Липецк» – одна из первых 
в стране. За все время здесь зареги-
стрировано 59 резидентов с объе-
мом заявленных инвестиций свыше 
219 млрд рублей. Резидентами со-

здано около 5,4 тыс. рабочих мест, 
большая часть из которых – высоко-
производительные. Производство 
совершенно разноплановое. Совсем 
недавно, к примеру, открылся ком-
плекс по импортозамещению кормов 
для животных, есть медицинское 
и энергетическое оборудование, 
элементы и системы альтернатив-
ной энергетики и автокомпоненты. 
А в ближайшее время начнется вос-
становление производства тракторов 
вместе с белорусскими партнерами. 

Ну и лидером ОЭЗ промышлен-
но-производственного типа является 
«Алабуга» из Татарстана. Она зара-
ботала еще в 1998 году благодаря 
местному законодательству, а затем 
перешла и на российские общефе-
деральные рельсы. Слоган компа-
нии: «Мы растим промышленность 
для благополучия людей, создавая 
лучшую в мире инфраструктуру». 
И действительно, на территорию 
не только привлекают инвесторов 
с мировым именем, предлагая луч-
шие условия для функционирования, 
но и создают отличную обстановку 
для работы, учебы и отдыха самих 
сотрудников. По результатам оценки 
Минэкономразвития РФ, в 2022 году 
ОЭЗ «Алабуга» являлась лидером 
по 20 абсолютным и относитель-
ным количественным показателям. 
На территории ОЭЗ расположено бо-
лее 30 уникальных импортозамеща-
ющих производств, которые являются 
лидерами в своих отраслях. Работают 
около 60 резидентов, общий объем 
инвестиций составил 166 млрд рублей, 
выручка резидентов за 2023 год – свы-
ше 151 млрд рублей. На территории 
ОЭЗ трудятся 11 тыс. человек.

Развитие особых экономических зон  
решает одну из главных задач государства – 
привлечение инвестиций и создание  
новых рабочих мест. 
Для бизнеса и инвесторов ОЭЗ выгодно 
предлагают ряд конкурентных 
преимуществ: это минимальные 
административные барьеры, налоговые 
льготы и таможенные преференции.
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из 36 стран 
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НА ПЕРСПЕКТИВУ
В рейтинге инновационного развития субъектов РФ, составленном Институтом статистических 

исследований и экономики знаний НИУ ВШЭ, республика Татарстан занимает второе место. Высокие 

позиции региона уже стали традицией не только для этого, но и для других подобных рейтингов. 

2024 год РАИС татарстана Рустам Минниханов объявил годом научно-технологического развития. 

Какие инновационные направления сегодня развивает республика?

От беспилотных 
«камазов»  
до 3D-модели Казани 

Одна из излюбленных площадок 
инноваторов – самый молодой го-
род России Иннополис. Например, 
здесь уже несколько лет тестируют 
беспилотные такси, услугами кото-
рых пользуются и горожане. Там же 
впервые в России в условиях города 
начали тестировать и беспилотных 
роботов-доставщиков.

– Молодым компаниям и старта-
пам-инноваторам важно посмотреть, 
как в реальности будет использован 
их продукт, с какими трудностями 
они могут столкнуться, – говорит 

мэр Иннополиса Руслан Шагалеев. – 
Как будут использовать их сервис 
или же технологии в городских ус-
ловиях? У нас есть опыт внедрения 
экспериментальных правовых ре-
шений, поэтому любые ваши нов-
шества и ноу-хау, даже если они не 
соответствуют нормативно-правовым 
нормам-факторам на других террито-
риях Российской Федерации, мы го-
товы рассматривать именно в рамках 
Иннополиса. В этом и есть огромное 
конкурентное преимущество города, 
за счет этого он и растет.

В Татарстане активно ведется раз-
работка и беспилотных грузовиков. 
В июне прошлого года на 679‑м ки-

лометре трассы М‑11 «Нева» был дан 
старт работе первых трех беспи-
лотников на базе магистрального 
седельного тягача линейки пятого 
поколения КАМАЗ‑54901 с ком-
мерческими грузами. В июле были 
запущены еще три беспилотных «КА-
МАЗа», а в 2024 году их число может 
увеличиться до 18. С момента запуска 
первых машин не было зафиксирова-
но ни одного дорожно-транспортного 
происшествия с их участием. Сегодня 
автогигант из Набережных Челнов 
готовит к тестированию еще одну мо-
дель беспилотного грузовика.

Также в Татарстане занимаются 
разработкой отечественной операци-

т е к с т  Ульяна Макарчикова
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онной системы «Аврора», печатанием 
материнских плат ICL, производство 
которых открылось в 2023 году, про-
изводят беспилотные летательные 
аппараты «Тонкор». 

А еще в Казани в данный момент 
создается 3D-модель города. Инфор-
мационная система поможет плани-
ровать строительство жилых домов 
и социальных объектов, контролиро-
вать реализацию городских программ 
и принимать управленческие реше-
ния. По сути, все участники будут 
работать с одними и теми же данны-
ми, ведомства не будут дублировать 
работу друг друга, и все это упростит 
и ускорит многие процессы.

– Это серьезное подспорье для всех, 
кто собирается инвестировать в Ка-
зань, – говорит мэр столицы Татарста-
на Ильсур Метшин. – Предпринима-
тель будет видеть, что из себя пред-
ставляет земельный участок, на кото-
ром он собирается разместить свой 
объект. Это наша стратегия будущего.

Нефть и авиация
Впервые в истории современной 

России численность ученых в РТ пре-
высила 14 тыс. человек, а по доле мо-
лодых исследователей ощутимо пре-
восходит средний уровень по стране. 
Ежегодные объемы внутренних 
затрат на исследования и разработки 
приблизились к 30 млрд рублей.

Помимо этого, в Татарстане раз-
работана программа научно-техно-
логического развития, рассчитанная 
до 2030 года. Она сегодня является 
составной частью республикан-
ского бюджета. На три ближайших 
года она составит 4 млрд 754,6 млн 
рублей. В случае необходимости 
программа может корректироваться 
в зависимости от потребностей рын-
ка и государства. 

В Казанском авиационном и Аль-
метьевском нефтяном институтах 
создали две передовые инженерные 
школы. В них будут готовить специа-
листов в области авиастроения и не-
фтедобычи.

Перед КНИТУ – КАИ стоит задача 
внедрить в производство современ-
ные материалы (пять композитных, 
два аддитивных и гибридный) и раз-
работать 15 суверенных технологий 
и продуктов.

Передовая инженерная школа 
в АГНИ займется подготовкой ко-
манд инженеров для разработки ме-Ф
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сторождений с трудноизвлекаемыми 
запасами нефти.

Наука и власть
В Татарстане сейчас создается 

многоступенчатая система взаимо-
действия предприятий и реально-
го рыночного сектора, с учебным 
процессом, чтобы сократить время 
с момента изобретения до его вопло-
щения в жизнь.

– В республике происходит интен-
сивное обновление приборной базы 
и кадрового потенциала в научных 
учреждениях, сформирована сеть 
молодежных научных лабораторий, 
углубляется кооперационная связь 
предприятий с вузами и научными 
учреждениями, – отмечает Раис Та-
тарстана Рустам Минниханов. 

Но он также задается вопросом, 
почему большие промышленные 
предприятия не заказывают иннова-
ционные разработки. Потому что эта 
технология не опробована. Любая 
серьезная технология должна иметь 
какую‑то опытную промышленную 
установку, а она стоит денег. Пром-
предприятие, заказчик за это не пла-
тят. 

– Наше государство должно 
привыкнуть, что надо тратиться 
на науку. Если оно этого не будет де-
лать, никакого промышленного суве-
ренитета не будет.
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Сделано в Татарстане 
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свыше 20 более 35 млн 
тонн нефти 

более 200 70% 

Большегрузные 
автомобили  

«КАМАЗ»

Беспилотники

AURUS,  
автомобили 
класса люкс

Боевые корабли

Коммерческие 
автомобили 

Sollers

Скоростные  
пассажирские 

«метеоры»

крупных и средних 
предприятий нефте-

химической  
промышленности

добывают в РТ  
ежегодно

малых предприятий  
нефтехимической  
промышленности перерабатывается 

в республике 

Продукты нефтехимии Нефть

Больше 21% рынка грузовиков

нефти 

экономика_лучшее
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Made in Tatarstan

11,5 млн $ 2 млн 195 тыс 
тонн молока 

более 100 90% 

Вертолеты  
Ми-8/17, Ми-38, 

«Ансат»

Холодильники 
Pozis

Стратегические 
ракетоносцы  

Ту-160

Бытовая техника 
Haier

Самолеты  
Ту-214

экспорт халяльной 
продукции в 2023 г. произведено в 2023 году.

РТ – лидер по производ-
ству молока в России

производителей  
продукции  

по стандарту халяль  
в Республике Татарстан 

перерабатывается 
в республике

Сельскохозяйственная продукция

молока 

а также: 
Компьютеры, ноутбуки

Компрессорное оборудование
Газотурбинные двигатели 
для транспортировки газа

Оптические приборы
Шины для грузовых и легковых 

авто
Минеральные удобрения

Бытовая химия
Вакуумное оборудование

IT-продукты
Лекарственные препараты

Высокотехнологичные 
медицинские симуляторы  

и др.
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Aurus, 
достойный 

президентов
Мощь и роскошь, монументальность и динамика, безопасность и комфорт – все эти качества 

присущи автомобилям российской марки Aurus. Серийное производство машин премиум-класса, 

в которых воплощены прорывные идеи и технологии, налажено в особой экономической зоне 

«Алабуга» в Татарстане.

т е к с т  Ахмед Шакиров Ф
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Первый выход в свет автомо-
биля, напомним, состоялся 
в мае 2018 года. На бруталь-

ном респектабельном лимузине Aurus 
приехал в Кремль на инаугурацию 
Президент Владимир Путин. Многие 
характеристики машины на тот мо-
мент еще держались в секрете, но уже 
тогда эксперты заключили: лимузин 
длиной 6840 сантиметров – самый 
большой автомобиль представитель-
ского класса в мире.

Смотрины  
на Женевском 
автосалоне

В том же году состоялось первое 
официальное представление Aurus 
широкой публике с демонстрацией 

основных возможностей – на Женев-
ском автосалоне. Там были показаны 
представительский седан Aurus Senat 
S600 и тот самый «путинский» брони-
рованный лимузин Aurus Senat L700. 
Сказать, что автомобили впечат-
лили, – ничего не сказать. Чешское 
издание Idnez в репортаже с автоса-
лона, в частности, признало: «Путин-
ский лимузин называется Senat и от-
носится к одним из самых посещае-
мых экспонатов автосалона в Женеве. 
Стенд Rolls‑Royce на другом конце 
женевского выставочного центра 
Palexpo куда камернее и скромнее…» 
«Вне сомнений, российский ультра-
роскошный лимузин, внешне пред-
ставляющий собой гибрид Bentley 
и Rolls-Royce, – одна из главных звезд 
Женевского автосалона этого года», – 
написала польская WRC.

Мнения западных СМИ и экс-
пертов, привычно сдержанных 
в оценках российских достижений, 
оказались более чем позитивные. 
Среди заслуживающих внимания 
технологических решений называ-
лись, в частности, гибридная силовая 
установка с 4,4-литровым бензино-
вым V8 в основе, 9-ступенчатный 
«автомат», передающий на колеса со-
вокупную мощность 600 л.с., полный 
привод. Особо отмечался потенциал 
восьмицилиндрового двигателя, спо-
собного за шесть секунд разгонять 
почти шестиметровый седан Senat 
до 100 км и лететь по трассе со скоро-
стью 250 км/ч. Удивлялись и резвости 
лимузина L70 массой почти семь 
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тонн (броня как-никак!) и длиной 
около семи метров, разгоняющегося 
до «сотни» за девять секунд.

Технические характеристики – 
аргументы, которые невозможно 
игнорировать. Пожалуй, единствен-
ным полем сомнений для скептиков 
были рассуждения о том, возможно 
ли наладить в России серийное про-
изводство Aurus в обозримые сроки. 
Первый лимузин российского дилера, 
выставочные образцы – все это было 
собрано разработчиками в ручном 
режиме на экспериментальной пло-
щадке.

Елабужская прописка 
Aurus

Сомнения скептиков были разве-
яны всего три года спустя: серийное 
производство автомобилей марки 
Aurus стартовало 31 мая 2021 года. 
Современные мощности развернули 
на площадке особой экономической 
зоны «Алабуга»: инвестиции в сбо-
рочную площадку, сварочный ком-
плекс, модернизацию окрасочного 
комплекса составили $25 млн. 

Президент России, открывая 
по видеосвязи новое предприятие, 
подчеркнул: это значимое событие 
для российского автопрома и отече-
ственной промышленности в целом. 
Во-первых, впервые в истории России 
фактически с нуля была создана це-
лая линейка автомобилей представи-
тельского класса, для которых спроек-
тировали современную единую плат-
форму, сформировали компонентную 

– Как вы знаете, я езжу на таких машинах 
и сам за рулем неоднократно бывал. 
Это действительно достойная, качественная 
машина, соответствующая всем мировым 
стандартам, – сообщил Президент 
России на открытии завода в Елабуге. 
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базу. Во-вторых, сотрудничество 
с ведущими автопроизводителями 
и инжиниринговыми центрами Евро-
пы и Азии способствовало внедрению 
уникальных решений и технологий, 
что, безусловно, станет катализато-
ром для развития в России собствен-
ного конкурентоспособного автопро-
ма и целого ряда смежных отраслей. 
Наконец, с самого начала серийного 
производства поставщиками около 
70 процентов комплектующих для ав-
томобилей марки Aurus выступили 
российские компании.

Понятно, что по-настоящему оце-
нить машину, которую создали инже-
неры и конструкторы НАМИ, могут 
только те, кто на ней ездит. Так что 
мнение российского Президента до-
рогого стоит. В том, что на автомобиль 
будет спрос, Владимир Путин не усо-
мнился. 

– Как вы знаете, я езжу на таких ма-
шинах и сам за рулем неоднократно 
бывал. Это действительно достойная, 
качественная машина, соответству-
ющая всем мировым стандартам, – 
сообщил он на открытии завода 
в Елабуге. 

Производство Aurus в ОЭЗ «Ала-
буга» – это мощности, рассчитанные 

на выпуск пяти тысяч машин в год. 
Автомобили представительского 
класса – штучный товар, поэтому 
здесь достаточно операций, которые 
выполняются вручную. Впрочем, 
что значит вручную? Сборщик, за-
крепляя деталь, орудует гайковертом. 
Но качество выполнения операции 
контролирует искусственный интел-
лект: недокрученной или, наоборот, 
перекрученной гайки здесь не может 
быть в принципе. Многоступенчатый 
контроль качества на производстве 
строжайший. Кузов на герметичность 
и водонепроницаемость, например, 
проверяют так, как будто это не авто-
мобиль, а глубоководная субмарина. 

Сегодня на производстве налажен 
выпуск Aurus уже четырех моделей. 
Первый в этой линейке – лимузин 
Aurus Senat. «Защищенный седан 
класса ультра-люкс с удлиненной 
колесной базой, роскошный и несо-
крушимый, новый этап в истории 
представительских автомобилей» – 
так характеризируют его сами про-
изводители. Другая модель – Aurus 
Senat Long: «Удлиненная версия се-
дана, сочетающая в себе просторный 
салон, элегантный дизайн и высо-
кую функциональность». Есть Aurus 

Senat – «первый российский авто-
мобиль с уникальным набором тех-
нических характеристик, созданный 
международной командой инженеров 
и воплотивший идею об инноваци-
онном автомобиле нового времени». 
Наконец, еще одна модель – роскош-
ный Aurus Komendant. Это первый 
российский внедорожник класса 
люкс, в характере которого «под-
линная природа силы, которая дает 
власть над дорогой и невероятное 
удовольствие от вождения».

Солидность, 
респектабельность, 
комфорт

– В машинах применены все со-
временные решения, позволяющие 
вывести на высокий уровень показа-
тели безопасности, ездовые характе-
ристики и комфорт. В истории нашего 
автопрома не было такого технически 
сложного, совершенного продукта, – 
говорит Вадим Переверзев, главный 
конструктор проекта.

Естественно, после таких оценок 
хочется познакомиться с машинами 
поближе. Первым делом обращаешь 
внимание на оригинальный дизайн. 
Даже беглого осмотра достаточно, 
чтобы сделать вывод: это никакой 
не гибрид Bentley и Rolls-Royce, 
как захотело представить польское 
издание. Другое дело, что внешний 
вид каждого из сегодня выпускае-

экономика_лучшее
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мых Аurus соответствует мировым 
представлениям об автомобилях 
премиум-класса. Солидность и ре-
спектабельность – пожалуй, так мож-
но охарактеризовать дизайн Aurus. 
Облик и возможности машины как бы 
подчеркивают качества ее владельца: 
уверенность и силу. Между тем созда-
тели машины признаются, что сегод-
няшний облик Aurus возник не сразу.

– Вначале формы были футуристи-
ческие, – говорит Юрий Черненко, 
главный дизайнер проекта. – Но по-
сле общения с клиентами форма 
приобрела более классический облик. 
Разработка машины проходила в об-
становке строжайшей секретности. 
Пройдя множество итераций, изме-
нений, дизайн автомобиля утвердил-
ся в текущем варианте. Разработчики 
добились уникального баланса в об-
лике Аurus, где мощь и элегантность 
соединились в монументальном 
и запоминающемся силуэте модели 
Senat.

А что внутри роскошного Senat? 
Здесь вас, не исключено, сразу преду-
предят: нет даже двух абсолютно 
одинаковых интерьеров – все они соз-
даются с учетом пожеланий конкрет-
ного заказчика. Выбор дизайна сало-
на, декоративных элементов, шпона 
(в процессе отделки используются 
ценные породы дерева), цветов, гра-
вировка порогов, вышивка на подго-
ловниках сидений, индивидуализация 
настроек мультимедиа и многое дру-
гое – спектр возможностей для персо-
нализации каждого авто велик. 

Но у каждой модели, естественно, 
свои особенности. Комфорт и роскошь 
Senat Long – это в том числе и уве-
личенная длина салона, отделанного 
натуральной кожей и древесиной 
ценных пород. Это такая полезная со-
ставляющая, как перегородка, которая 
ограждает вип-персону от обслужи-
вающего персонала и обеспечивает 
необходимую конфиденциальность 
в процессе деловых переговоров.

В Аurus Komendant мощь и дина-
мические качества органично соче-
таются с просторным салоном и ве-
ликолепным обзором, выверенным 
дизайном деталей и комплексом со-
временных мультимедийных систем. 
В идеально подходящем для лидеров 
государств лимузине Аurus Senat, 
помимо многих достоинств, которые 
по понятным причинам держатся 
в секрете, – уникальное пространство 
безопасности. Российский лимузин, 
утверждают разработчики, – един-
ственный в мире автомобиль класса 
люкс, который изначально проекти-
ровался в бронированной версии.

Мощь в костюме 
идеального кроя

Объединяет разные модели Aurus 
технологическая основа. В первую 
очередь двигатель, который разраба-
тывался международной командой 
инженеров и обеспечил непревзой-
денные динамические характери-
стики машин. Мощность гибридной 
силовой установки 4,4 л двигателя 
V8 – 598 лошадиных сил. Высокую 
разгонную динамику, а также суще-
ственный запас хода и долговечность 
двигателя обеспечивает сочетание 
ДВС и высоковольтной электрической 

системы. Комбинация гибридного 
двигателя и полного привода в свою 
очередь делают тот же Аurus Senat 
Long эксклюзивным творением в сег-
менте представительских авто. 

Все Аurus строятся на базе единой 
модульной платформы. Отсюда и тех-
нологические достоинства. Производ-
ство легко перенастраивается на тот 
тип машины, ту длину, какие пожелал 
получить заказчик. 

Автомобили Aurus – это мощь 
без излишеств, атлетизм, облаченный 
в костюм идеального кроя. Так по-
зиционируют свое детище создате-
ли. И потенциальные покупатели, 
похоже, с ними согласны. Во всяком 
случае, в арабском мире к Aurus про-
являют далеко не праздный интерес. 
Одно из доказательств – открытие 
в ноябре прошлого года еще одного 
сборочного производства люксового 
Senat, на этот раз в Абу‑Даби (ОАЭ).

Но то, что идеально сегодня, завтра 
может безнадежно устареть. Aurus, 
похоже, такая перспектива не грозит. 
Еще прошлой осенью Денис Манту-
ров, глава Минпромторга РФ, заявил, 
что Senat ждет модернизация, при-
чем старт производства рестайлинго-
вой версии, по его словам, ожидается 
уже в мае.
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Инвестиционный климат 

126 соглашений

113,6 млрд рублей

1080,0 млрд рублей

государственно-частного партнерства (ГЧП) 
действуют в Татарстане

общая сумма инвестиций по действующим 
соглашениям ГЧП 

Это 111%  в сопоставимых ценах к уровню 2022 года.

2023 г. 

45,7% 

инвестиции в основной капитал 

инвестиции 
на развитие 

обрабатывающих 
производств 

19,5%   

в сферу 
транспортировки 

и хранения

12,2% 

в добычу полезных 
ископаемых

3,9% 

в деятельность 
по операциям 

с недвижимым 
имуществом

3,1% 

в обеспечение 
электрической энергией, 

газом и паром,
кондиционирование 

воздуха 3,4% 

в сельское, лесное 
хозяйство, охоту, 

рыболовство 
и рыбоводство

2-е –  
место Татарстана  

в Национальном рейтинге 

состояния инвестиционного 

климата в субъектах 

Российской Федерации (2023 г.). 

экономика_лучшее
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112 проектов

143 проекта

67 резидентов 114 резидентов

10 проектов 140 проектов

инвестиционные проекты, в рамках 
которых в 2023 году в Республике 

Татарстан введены в эксплуатацию 
новые объекты

 вошли в перечень приоритет-
ных инвестиционных проектов  

Республики Татарстан 
на 2024 год 

это приоритетные 
инвестиционные проекты, 
одобренные к реализации 

с предоставлением 
государственной поддержки 

в виде налоговых льгот

значилось в перечне  
приоритетных на 2023 год 

Промышленно-производственная Технико-внедренческая

ОЭЗ «Алабуга»                                                ОЭЗ «Иннополис»

В РТ действуют 2 особые экономические зоны (ОЭЗ)

Основные отрасли: 
обрабатывающая промышленность,

сельское хозяйство,
нефтесервисы,

логистика и хранение, 
туризм

Республики Татарстан

География инвесторов

79 стран 18 стран

основной инвестор 
выступили инвесторами  

за последние 15 лет
выступили инвесторами  

в 2023 году

Российская  
Федерация
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бизнес
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Как в России развивается 
эксперимент по исламскому 
банкингу

Где в Казани готовят еду  
с большим смыслом 

Почему одежда халяль 
привлекает модниц  
разных национальностей 

Как никах завоевывает  
любящие сердца
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ВРЕМЯ  
ПАРТНеРСКИХ ФИНАНСОВ

Без малого год назад сразу в четырех российских республиках: Башкортостане, Дагестане, 

Татарстане и Чечне – начал действовать эксперимент по партнерскому (исламскому) 

финансированию. Насколько активно финансовые продукты, созданные в соответствии 

с нормами шариата и исламской этикой, выходят на отечественный рынок, как спрос согласуется 

с предложением? За год до завершения эксперимента самое время сделать первые выводы. 

т е к с т  Аскар Сабиров
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В январе известный татарстанский 
банк разработал и сертифици-
ровал первый продукт, который 

позволяет клиентам получать партнер-
ское финансирование для пополнения 
оборотных средств. Идея, признается 
Алексей Дробот, возглавляющий в банке 
управление цифрового факторинга, рас-
считана прежде всего на производителей 
халяльной продукции. Последние неред-
ко оказываются не в равных условиях 

с конкурентами, поскольку не могут ис-
пользовать обычные заемные средства – 
в исламе они считаются харамными (не-
дозволенными). Продукт сразу оказался 
востребованным, причем не только 
у предпринимателей-мусульман. Это, 
говорят, даже вызвало дискуссию в бан-
ковских кулуарах: насколько правильно 
предоставлять услугу всем, независимо 
от того, халяльный у потенциального 
клиента бизнес или нет?

Эпизод, пожалуй, лучший ответ скеп-
тикам, сомневающимся в успехе экс-
перимента по развитии партнерского 
(исламского) банкинга в стране, в том, 
что спрос на халяльные (исламские) 
продукты, равно как и их предложение, 
будет иметь место. Вопрос, видимо, 
в другом: насколько быстро идея овла-
деет массами. Во всяком случае, ожи-
дания тех, кто надеялся на взрывной 
результат, первый год эксперимента 
вряд ли оправдал.

Исламский банкинг  
не кубик Рубика 

– Эксперимент идет, но, может, 
не столь активно, как многие ожидали, – 
сообщила глава ЦБ Эльвира Набиуллина 
на апрельской встрече с представите-
лями комитетов Госдумы РФ. В реестре, 
опубликованном на сайте Банка России, 
по ее словам, зарегистрировано около 
15 организаций. Оценивая причины 
«такой не очень большой активности», 

бизнес_исламские финансы
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глава ЦБ не стала делать скоропалитель-
ные выводы, но предположила:

– Я не думаю, что дело в самом ме-
ханизме, который мы сделали по парт­
нерскому финансированию. Он похож 
на то, что есть в международном опыте. 
Может быть, что‑то есть, чтобы подна-
строить. 

За прошедший месяц список не-
сколько расширился, хотя ситуация 
кардинально не изменилась. В реестре 
участников эксперимента на сегодня 
18 организаций. Двенадцать из них 
представляют Татарстан, три – Москву 
и по одной – Башкортостан, Дагестан 
и Чечню. Самое время узнать, как оце-
нивают ход эксперимента бизнес-сооб-
щество и другие структуры, непосред-
ственно участвующие в реализации 
эксперимента на местах. 

– Для представителей нашего сооб-
щества появление закона об исламских 
финансах – событие, которое ждали 
долгие годы, – говорит Айдар Ша-
гимарданов, президент Ассоциации 
предпринимателей-мусульман РФ. – 
Среди предпринимателей потребность 
в исламских финансах есть изначаль-
но, к тому же здесь должно сработать 
правило: предложение рождает спрос. 
Я всегда говорю коллегам, что ислам-
ские финансы – это не кубик Рубика, 
который все знают и жаждут заполу-
чить: привези его машину – все сразу 
расхватают. Если же какая‑то компания 
станет предлагать исламские финансо-
вые продукты, мусульмане не бросятся 
сразу их приобретать, как кубик Рубика. 
Они отнесутся к предложению с осто-

– Наши замеры ясно показывают: 
интерес к исламским финансовым 
продуктам растет. Один из реальных 
«маячков» – интенсивность выдачи 
сертификатов и решений совета улемов 
по предлагаемым исламским продук-
там, – говорит Рустам хазрат. – Судите 
сами: за весь прошлый год нами было 
выдано всего два таких решения. В этом 
году за два месяца выдано уже три 
сертификата – три решения совета 
улемов по трем конкретным продук-
там. Еще пять‑шесть заявок с просьбой 
сертифицировать финансовый продукт 
на соответствие исламским канонам, 
которые ждут решения.

По мнению Рустама хазрата, среди 
новых партнерских продуктов, которые 
можно назвать удачными, как минимум 
два. Это упомянутый исламский факто-
ринг и расчетно-кассовое обслуживание 
от того же банка. На рассмотрении нахо-
дятся еще два его продукта. 

– А еще в прошлом году в Татарстане 
стартовал халяльный пенсионный про-
дукт, – сообщает Рустам хазрат. – Как вы 
знаете, у нас есть не только обязатель-
ное пенсионное страхование, но и 
добровольное. Вот мы и создали такую 
коллаборацию с Национальным пенси-
онным фондом РТ по системе продук-
тов халяль. 

Руслан Халиуллин, руководитель под-
разделения партнерского финансирова-
ния в Минэкономики РТ, также убежден 
в успехе эксперимента. При этом Татар-
стан, он считает, впереди всех в России 
и по исламским (партнерским) продук-
там, и по количеству участников экспе-
римента. А ведь есть еще бизнес-струк-
туры, финансовые, банковские, которые 
пока только хотят в него включиться.

Вопрос: насколько партнерские (ис-
ламские) продукты сегодня востре-
бованы? Населением, юридическими Ф
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рожностью. Посмотрят, изучат, поста-
раются проверить подлинность. Не уди-
вительно – здесь есть своя специфика. 
А кто сказал, что это халяль? Кто это 
оценил? Кто провел аудит? Наконец, 
кто поставил свою подпись под заклю-
чением? На все вопросы потенциально-
го потребителя тому, кто предлагает ис-
ламский продукт, нужно будет ответить 
убедительно.

Да, предпринимателям очень нужны 
исламские деньги, они будут открывать 
расчетные счета в исламских банках. 
И, конечно, нужно партнерское финан-
сирование на основе шариата, нужны 
исламские инвестиции. Если со време-
нем будут вкладываться миллиарды – 
десятки миллиардов, я думаю, рынок 
это проглотит. Но исламский банкинг, 
повторю, это не кубик Рубика, который 
хотят все и полюбят все. Любая самая за-
мечательная идея, чтобы овладеть ума-
ми, требует популяризации. Мы у себя 
в ассоциации этим занимаемся много 
лет. Если исламский банкинг станет 
нормой, я думаю, будет очень большая 
польза для страны в целом, не только 
для мусульман. Когда люди почувствуют 
вкус к исламской экономике и банкингу, 
их приверженцами станут представите-
ли самых разных конфессий. В основе 
партнерских финансов справедливость, 
а каждый человек хочет, чтобы была 
справедливость.

Сертификаты 
как признак 
активности

Рустам хазрат Нургалеев – директор 
Российского центра исламской эко-
номики и финансов. О том, как про-
ходит эксперимент по партнерскому 
финансированию, знает, пожалуй, 
даже больше, чем непосредственные 
его участники. Помимо анализа ситуа-
ции, он, как ученый секретарь в составе 
совета улемов ДУМ РТ, непосредственно 
участвует в сертификации компаний, 
выходящих на рынок с халяльными 
продуктами. 



 64    

исламские финансы продаются и реа-
лизуются, как правило, в арабо-мусуль-
манском мире, где вопросы регулирова-
ния закреплены на уровне конституции 
и шариатский эксперт является офи-
циальным представителем власти. Мо-
дель, которую внедряют в России, до сих 
пор нигде не реализовывалась.

Спрос растет быстрее, 
чем предложение?

Так или иначе, но исламский банкинг 
постепенно завоевывает себе место 
на рынке. И передовые позиции здесь 
Татарстана, возможно, объясняются тем, 
что эксперимент официально закрепил то, 
что де-факто существовало не один год. 

Финансовый дом «Амаль» предостав-
ляет исламские финансовые продукты 
с 2010 года. Рустам Сагдеев, директор 
компании, поясняет, что причиной ее соз-
дания в свое время стала как раз свободная 
ниша: определенный спрос на исламские 
финансовые продукты со стороны населе-
ния всегда имел место.

– Поначалу мы работали только 
на территории Татарстана, сегодня в ча-
сти инвестирования – клиенты со всей 
страны, а в части финансирования – поч-
ти вся страна, действуют офисы в Казани 
и Москве, – говорит Рустам. – Мы у себя 
постарались реализовать некоторые 
принципы исламского банкинга. То есть, 
с одной стороны, мы, как любой банк, 
привлекаем инвестиции, с другой – соот-
ветственно, финансируем. Финансируем 
в основном малый и средний бизнес. 
Наш среднестатистический клиент – 
это предприниматель, которому нужны 
средства, обычно от одного до 40‑60 млн 
рублей. На покупку автомобилей, спец-
техники, оборудования, жилой или ком-
мерческой недвижимости… – словом, 
любые материальные активы, которые 

– Любая самая замечательная идея, 
чтобы овладеть умами, требует 
популяризации. Если исламский банкинг 
станет нормой – будет очень большая 
польза для страны в целом, не только 
для мусульман. Когда люди почувствуют 
вкус к исламской экономике и банкингу, 
их приверженцами станут представители 
самых разных конфессий. В основе 
партнерских финансов справедливость, 
а каждый человек хочет, чтобы была 
справедливость.

лицами… Это сотни человек и орга-
низаций, тысячи, десятки тысяч? Су-
ществует реальная статистика?

Реестр 
и сертификация.  
В чем разница

– Участники эксперимента – коммер-
ческие компании, какие‑то сведения 
не подлежат разглашению по законода-
тельству. Нужно также понимать: мень-
ше чем за год серьезно нарастить обо-
роты сложно, – считает Руслан Халиул-
лин. – Тут, наверное, в первую очередь 
надо смотреть, какие продукты запуще-
ны, как растет число участников экспе-
римента. И не затушевывать проблемы. 
Первые месяцы, например, показали, 
что многие просто не понимают, что та-
кое исламские финансы. Приходится 

сначала разъяснять людям, что это 
такое, читать лекции. Затем – расска-
зывать, где конкретно можно получить 
исламские финансовые продукты, куда 
обратиться. Участники эксперимента, 
специалисты по халяльным финансам, 
вынуждены заниматься еще и просве-
тительской деятельностью.

Есть и еще одна проблема, которая 
ждет своего решения. Сегодня тео-
ретически может быть так, что банк, 
организация значатся в реестре ЦБ, 
но их продукт не прошел сертифика-
цию в ДУМ как партнерский. 

– ЦБ руководствуется конституцион-
ными нормами, законами, постановле-
ниями. А сертификацией исламского 
продукта занимаются духовные управле-
ния мусульман разных регионов, – пояс-
няет Рустам хазрат Нургалеев. – Отсюда 
и нестыковки: формальными правилами 
участник эксперимента включен в ре-
естр, а реальным религиозным канонам, 
может статься, он не соответствует. 

Проблему обсуждали эксперты всех 
четырех регионов – участников экс-
перимента, она доведена и до всех 
органов власти, и до ЦБ, диалог ведется, 
и решение, надо полагать, в итоге будет 
найдено. Хотя задача, которую предсто-
ит решить, не такая простая. Все-таки 

бизнес_исламские финансы
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можно увидеть, взвесить, пересчитать 
и т.д. А клиенты, которые нам инвести-
руют, – это, как правило, по статистике, 
физические лица. 

Это люди, которые копят, отклады-
вают, инвестируют в различные сферы. 
И под них в «Амаль» разработали свою 
продуктовую линейку. Есть продукты, 
которые позволяют инвестировать 
и получать доход ежемесячно либо нака-
пливать и получать доход в конце огово-
ренного срока. Есть целевые продукты, 
направленные на благотворительность. 
Например, такой, как «Добро возвраща-
ется». В этом случае часть доли в прибы-
ли, которую получает инвестор, автома-
тически уходит на благотворительность. 
В частности, в Казани уже на протяже-
нии нескольких лет «Амаль» работает 
с фондом «Ярдэм». Часть доли в прибыли 
уходит в эту благотворительную органи-
зацию. Есть тариф, рассчитанный на тех, 
кто хочет поехать либо в хадж, либо 
в умру. В этом случае доля в прибыли по-
зволяет людям накапливать. 

Продуктовая линейка широкая, 
но спрос на исламские финансы 
еще больше. «Амалю» не хватает эле-
ментарной ликвидности, средств, чтобы 
профинансировать всех. Портфель в эти 
годы рос кратно, но спрос – еще бы-
стрее, – заключает Рустам Сагдеев.

Об исламской ипотеке 
и халяльном кешбэке

– Еще двенадцать лет назад в пилот-
ном режиме мы запустили исламскую 
ипотеку, – рассказывает Марат Садриев, 
руководитель направления исламского 
банкинга Ак Барс Банка. – До сегод-
няшнего дня это был уникальный про-
дукт – лишь недавно подобный вывели 
на рынок коллеги из одного большого 
банка. Кстати, в прошлом году нашу ис-
ламскую ипотеку оформили в три раза 
больше клиентов, чем годом ранее, – 
это к вопросу об интересе к партнерским 
финансам. 

Стабильный спрос и на дебетовую 
исламскую карту этого банка, которая 

также была запущена еще до начала экс-
перимента по партнерским финансам: 
ее владельцами стали уже более десяти 
тысяч человек. Следующий шаг – проект 
партнеров, который позволяет получать 
по дебетовым картам халяльный кешбэк. 
Дело в том, что традиционный кешбэк 
нормам ислама, по мнению экспертов, 
не соответствует. Поэтому был разрабо-
тан именно халяльный продукт. Разница 
в том, что недозволенный кешбэк – тот, 
что банк выплачивает из своего кар-
мана. На халяльный же кешбэк будут 
использоваться деньги непосредственно 
предприятий, с которыми клиент станет 
расплачиваться за халяльную продук-
цию. Эти предприятия-партнеры и будут 
предоставлять кешбэк из своих денег. 

Из других новых продуктов банка 
можно выделить продукт проектного 
финансирования – он позволит стро-
ительным компаниям строить дома 

с использованием халяльных денег. Как 
этот продукт будет работать?

– Мы передаем деньги застройщику, 
он строит дом, продает квартиры, полу-
чает прибыль и потом делится с нами 
этой прибылью. Это, как вы понимаете, 
не кредит, а классическое партнерское 
финансирование, – поясняет Марат 
Садриев. – Кредит выдается на условиях 
срочности, платности и возвратности. 
Здесь срочность есть, сроки определе-
ны, а платность – она только ожидаемая, 
не гарантированная. Как и возврат-
ность. То есть теоретически, если что‑то 
пойдет не так, банк тоже потеряет: 
партнеры делят риски между собой. 
Такая форма исламского инвестирова-
ния – мудараба – используется, кстати, 
нами и когда мы предоставляем финан-
сирование лизинговым компаниям. 

Так постепенно, шаг за шагом партнер-
ское финансирование завоевывает свою 
нишу на рынке. Татарстанский опыт до-
казывает: эксперимент обречен на успех. 
Все устали от сомнительных схем, пи-
рамид и непомерных банковских про-
центов. В обществе давно созрел запрос 
на справедливый бизнес, равноправные 
финансовые взаимоотношения. Партнер-
ские финансы, основанные на принципах 
честного партнерства, не приемлющие 
ростовщичества и грязных сделок, – свое
временный ответ на этот запрос. 
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HALAL 360°:  
ПРИЯТНОГО АППЕТИТА!

Компания ИTLE одной из первых начала работать в Татарстане в формате халяльной продукции. 

И из мясной лавки развилась до сети кафе и ресторанов и большого завода по производству 

готовой еды. Тем и интересен опыт ее развития, тем более что татарстанцы собираются выходить 

на международный рынок. 

т е к с т  Олег Платонов

ПРО ЕДУ С БОЛЬШИМ СМЫСЛОМ

Ф
о

то
 п

р
ед

о
с

та
в

л
ен

ы
 к

о
м

п
а

н
и

ей
 ИТ

L
Е 

бизнес_индустрия халяль



   67

Халяль вокруг
Группа компаний ИTLE начиналась 

с открытия мясной кулинарии в Каза-
ни на улице Сибгата Хакима, которая 
позже трансформировалась в мясной 
ресторан. 

Постепенно бизнес начал раз-
виваться, и сегодня это мясные 
рестораны не только в Казани, демо-
кратичные кафе – Bistro, городская 
кулинария и фабрика готовой еды. 
И все это в рамках миссии, которую 
заложили в бизнес собственники 
компании. 

– Преображать жизнь людей через 
вкусную халяль еду и дружелюбный 
сервис и распространять Halal 360° 
как актуальную культуру осознанной 
жизни, – рассказывает о миссии один 
из собственников ИТLE – Руслан Хай-
рутдинов. – Мы и мир вокруг нас соз-
даны не просто так, а с определенным 
замыслом. Творец не оставил нас без 
указаний, а отправлял пророков и Свя-
щенные писания в виде инструкций 
для всего человечества. И там отража-
ется то, что разрешено и полезно, и то, 
что запрещено и приносит нам вред. 
Поэтому это подсознательно заложе-
но в каждом человеке – стремиться 
кушать благую, здоровую пищу, ведь 

единый высокий контроль качества. 
Сейчас мы, к слову, получили и между-
народный сертификат Halal.

Халяль воспринимается сегодня 
как дополнительный стандарт каче-
ства. У него своя понятная аудито-
рия – мусульмане и люди, не имею-
щие прямого отношения к исламу, 
но стремящиеся покупать продукты, 
произведенные с особым вниманием 
или дополнительным контролем. Ведь 
это прежде всего доверие со стороны 
покупателей. 

К крупным производителям еды, 
которые производят разнообразную 
продукцию, в том числе и не только 
халяль, такого доверия меньше. Не-
которые используют халяль как мар-
кетинговый ход, не соответствуя всем 
требованиям. Как, например, в ре-
сторане с алкоголем или кальянами 
вдруг начинают готовить халяль! По-
тому что это стало модным… Для со-
блюдающего мусульманина это недо-
пустимо. Дело в команде и носителях 
правильных ценностей.Ф
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наш Создатель запретил только то, 
что является вредным для нас. А все, 
что полезно, это есть халяль. Люди 
это понимают, признают в глубине 
души и к этому тянутся. 

За качество отвечают
Рынок халяль в последние годы 

набирает обороты. Это новый, стреми-
тельно растущий сектор экономики. 
Индустрия халяль обладает огромным 
потенциалом и внутри страны, и в об-
ласти экспорта.

Два года назад компания запустила 
завод – фабрику готовой еды. Это в ка-
кой‑то степени стало сердцем проектов 
ИTLE. Ведь для того, чтобы масштаби-
ровать проекты, необходимо централи-
зованное производство. 

– Поясню: чтобы иметь единый 
стандарт качества, потребительской 
безопасности, вкуса и внешнего вида 
по всей розничной сети, необходимо 
централизованное производство, – го-
ворит Руслан Хайрутдинов. – Кроме 
этого, на фабрике проще держать 
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– На всех этапах и во всех процессах 
наша компания придерживается стан-
дартов халяль и принципа дозволенно-
сти, – отмечает совладелец компании. – 
От используемых финансов, в которых 
отсутствует ссудный процент, до правил 
взаимоотношений с партнерами и со-
трудниками компании. Все это создает 
особую уникальную атмосферу внутри 
и во вне компании – это и есть Halal 360°.

Главное – 
не переоценить силы

В ИTLE стараются работать с сырьем 
местных производителей напрямую. 
Порой бывает сложно найти качествен-
ное халяль сырье, которое соответ-
ствует высоким требованиям пищевой 
безопасности. Прежде чем попасть 
на производство, любой продукт про-
ходит многоступенчатый контроль 
экспертов по халяль и строгий лабора-
торный контроль.

– Мы и мир вокруг нас созданы не просто 
так, а с определенным замыслом. Творец 
не оставил нас без указаний, а отправлял 
пророков и Священные писания в виде 
инструкций для всего человечества. И там 
отражается то, что разрешено и полезно, 
и то, что запрещено и приносит нам вред. 
Поэтому это подсознательно заложено 
в каждом человеке – стремиться 
кушать благую, здоровую пищу, ведь 
наш Создатель запретил только то, 
что является вредным для нас. А все, 
что полезно, это есть халяль. Люди 
это понимают, признают в глубине души 
и к этому тянутся. 

бизнес_индустрия халяль
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– Каждый бизнес имеет свои риски 
и ограничения. Мы видим только пре-
имущества для того, чтобы расти и раз-
виваться. Одно из текущих ограниче-
ний – отсутствие соответствующего 
производственного опыта и не до кон-
ца укомплектованная команда, – гово-
рит Руслан Хайрутдинов. – Рос спрос 
на нашу продукцию, но мы пере-
живали за качество. Непросто было 
выстроить и бизнес-процессы, так как 
не было навыков в ведении подобного 
бизнеса и квалифицированной коман-
ды. Поэтому нам пришлось отказаться 
от сотрудничества с определенными 
потребительскими сетями для того, 
чтобы в первую очередь обеспечить ка-
чество. Сейчас мы делаем перезагрузку 
процессов. 

Поэтому нужен четкий план разви-
тия предприятия, чтобы не приходи-
лось тратить время и средства на воз-
никшие трудности. 

Группа компаний ИTLE активно 
продолжает свое развитие и планирует 
открытие новых точек и заведений 
не только в Татарстане, но и за его 
пределами. При этом в компании го-
товы и на новые форматы под запросы 
потребителей. Уже сейчас работает ре-
сторан в Нижневартовске, сеть плани-
рует не только расширяться по нашей 

стране, но и выйти на международные 
рынки. На данный момент запущен 
процесс по оформлению и созданию 
франшизы, так как интерес со стороны 
бизнеса на это очень большой.

– Мы планируем открытие несколь-
ких заведений в этом году, расширение 
регионов доставки продукции фабрики 
в виде готовой еды через онлайн- и оф-
флайн-ретейл, – отмечает совладелец 
компании. 

В 2020 году объем мирового рынка 
халяльных продуктов оценивался при-
мерно в $1,98 триллионов. В 2024 году 

он уже может составить 3,5 трлн долла-
ров. Этот рынок динамично развивает-
ся, темпы его роста в последнее время 
составляют в среднем 10% в год. Доля 
халяльной продукции на внутреннем 
российском рынке за три года может 
вырасти в два раза. По данным Роска-
чества, в 2022 году рынок составлял 
40 млрд рублей.

Сегодня продукцию ИTLE можно 
встретить в онлайн-ретейле: «Яндекс 
Лавка», ОZON, «Самокат», а также в фе-
деральных сетях: «ВкусВилл», «Маг-
нит», «Лента», «Ашан», «Метро», на за-
правках «Татнефти», «Тебойл» АЗС.
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В Казани одежда, сшитая по кано-
нам халяль, привлекает к себе 
внимание модниц разных 

национальностей, возрастов и веро-
исповеданий. Любые мусульманские 
события, будь то ифтар, модный показ 
или Международная выставка Russia 
Halal Expo на KazanForum, не обходятся 
без женщин, чью скромность, жен-
ственность и красоту подчеркивают 
такие платья. 

Сложность работы – 
в деталях

Шить такую одежду учатся в Казан-
ском техникуме народных художе-
ственных промыслов. Здесь студенче-
ская молодежь не просто отрабатывает 
навыки изготовления одежды, а соз-
дает самую настоящую национальную 
одежду на заказ. 

…Проходим, как по картинной гале-
рее, по коридору со студенческими кар-
тинами в каких‑то необычных техниках, 
поднимаемся на этаж выше. Два каби-
нета друг напротив друга с открытыми 
настежь дверями. В одном – трудятся 
художницы по костюмам, в другом – 
группа девочек раскраивает будущие 
платья, делает конструкцию под кура-
торством преподавателей. Кстати, шьют 
они не только мусульманскую одежду. 

УЧИМСЯ ШИТЬ ХАЛЯЛЬ

Сегодня одежда Халяль в моде, в тренде и завоевывает популярность не только у прекрасных 

представительниц исламского мира. Ведущие спортивные компании активно внедряют хиджаб 

в спортивную моду, известные российские и зарубежные дизайнеры устраивают громкие показы 

шикарной исламской одежды. Мусульманская мода стала прибыльной мировой индустрией. 

т е к с т  Оксана Бирюкова

из ткани, на подоконниках красуют-
ся работы с вышивкой – изю, тюбе-
тейки, сумочки. Студентки бережно, 
но уверенно раскладывают на столе 
детали. Задача молодых мастериц – 
полностью сделать выкройку, это са-
мый ответственный этап. Но ника-
кой «звездности», даже на интервью 
соглашаются не с первого раза. Гово-
рят, за этот учебный год чего только 
не делали: юбки по своим меркам, 
брюки, татарские жилетки, тюбе-
тейки. Как создается национальный 
колорит в одежде, знают не только 
в теории. 

ЗАКАЗЧИКИ ПРЕДПОЧИТАЮТ ТЕПЛОТУ  
РУЧНОЙ ВЫШИВКИ
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Вот у этой группы заказ на праздничные 
чувашские костюмы, 12 штук. 

В комнате художников по костюмам 
завязываем диалог с преподавателем 
техникума Аделей Хаировой. 

– Главное – не упустить ни одной 
детали, – говорит Аделя Рустамовна, 
не отрывая взгляда от машинной лапки 
и ткани. – И ответственно, и волни-
тельно: это же живое воплощение тра-
диций и современности. Нет лучшей 
награды, чем видеть, что все удалось 
учесть и твой замысел воплотился. 

В комнате, где идет раскрой, твор-
ческий… порядок: столы с деталями 
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– Сложность работы с подобными 
изделиями – в деталях: много мелких 
задач, надо сначала тут заутюжить, 
там приметать, потом уже строчку 
сделать, – признаются студентки 
Ирина Халитова и Дарина Хидиятул-
лина. – Кажется, ничего страшного 
и ориентируемся на референс (картин-
ки или фото, отражающие стиль, виде-
ние заказчика или дизайнера. – Ред.), 
а где‑то собьешься – и дальше все не 
так пойдет. Бывали такие случаи, при-
ходилось переделывать… 

Надо быть увлеченным
Вышивка выполняется вручную. 

На этом этапе девочек курирует и обу-
чает Елена Угрюмова, преподаватель, 
мастер-вышивальщица, почетный ра-
ботник текстильной и легкой промыш-
ленности, увлеченный своим делом 
человек с добрым и проникновенным 
взглядом. Пока она творит очередную 
красоту, а мы смотрим на этот процесс 
как завороженные, вопрос формулиру-
ется сам собой: «Почему в век развития 
современных технологий ручная вы-
шивка остается в приоритете?» 

– Потому что через нее передаются 
любовь и тепло, а энергетика у меня 
очень хорошая, с ручными изделия-
ми совсем другие вещи получаются, 
и заказчики все‑таки предпочитают 
не «машину», а ручное исполнение, – 
говорит Елена Юрьевна. Она показы-
вает на разложенные на подоконнике 
изделия с вышивкой и предлагает 

сравнить: – Вот, видите, здесь работа 
механическая, а тут – ручная. Посмо-
трите, как нить ложится, как с тканью 
взаимодействует, чувствуется ведь? 
Труд этот, конечно, не из легких, нужна 
усидчивость, он связан с напряжением, 
его надо просто любить, быть увлечен-
ным. Вот с национальной одеждой мы с 
девочками делаем вышивку на основе 
исторических источников, я подсказы-
ваю, в какой литературе и что можно 
посмотреть. Не все сразу дается, но по-
степенно они осваивают тонкости. 

Гимнастика для глаз
Для Елены Юрьевны вышивка – 

ее профессиональное направление 
уже много лет. Со многими заказчи-
ками она годами поддерживает отно-
шения. Говорит, несмотря на возраст, 
у нее стопроцентное зрение. Масте-
рица объясняет это тем, что вышив-
ка – это и гимнастика для глаз (нитки 
и ткани ведь разноцветные, яркие), 
и постоянное стимулирование мелкой 
моторики (ювелирное исполнение 
как-никак). А еще Елена Юрьевна – 
любитель йоги, и это дополнительный 
источник вдохновения и сил. 

Со времен  
«Ибн Фадлана»…

Но, если посмотреть глубже, в са-
мом начале процесса создания таких 
костюмов стоит дизайнер. В данном 
случае это Лейсан Хазиева, известный 
модельер, основатель бренда «Студия 

бизнес_индустрия халяль
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татарского костюма». Именно она вы-
ступила художником по костюмам в 17 
известных фильмах, в том числе в кино-
картине «Ибн Фадлан». К ней за идеями 
сценического образа приходят звезды 
татарской сцены – актеры, певцы и ме-
дийные личности. В ее творческой ма-
стерской с восточным колоритом царит 
волшебство: развешаны модели из ее 
коллекций, разложены национальные 
украшения ручной работы, ткани раз-
ной фактуры и цвета. Есть даже ткань – 

ровесница самой Лейсан. Особенный 
«экспонат» – платье ее прабабушки 1872 
«года выпуска». Прабабушка была един-
ственной портнихой в своей деревне. 

Ко всему хочется прикасаться и лю-
боваться. Особенность одежды Лейсан 
не только в том, что сделана она по шари-
ату, а больше в том, что в любом наряде 
модельер органично соединяет ислам-
ские и татарские национальные мотивы. 

Созданием одежды 
увлекалась  
с шестого класса

– Самое тяжелое – это крой, – при-
знается Лейсан. – Его надо знать и по-
нимать. Я не делаю экскизов, потому 
что, когда начинаю работать с тканью, 
ожидания не совпадают с реальностью. 
Поэтому сразу делаю из ткани макет 
платья, чтобы вживую увидеть, как оно 
будет сидеть на человеке в окончатель-
ном воплощении. 

Спрашиваю, когда Лейсан посмо-
трела в сторону платьев по шариату. 
Оказывается, она с самого начала – 
а созданием одежды увлекалась с ше-
стого класса – отдавала предпочтение 
свободному крою и длинным издели-
ям. На первом же показе своей детской 
коллекции одежды, организованном 
Союзом мусульман России в Кремле, 
в 2010 году заняла первое место, и по-
шло-поехало. Дальше была коллекция 
«Сююмбике» и многие другие. 

Сейчас Лейсан еще и преподаватель 
в техникуме, где мы первым делом по-
бывали. Часть ее идей воплощается мо-
лодежью. Преемственность поколений 
в действии, что называется! Заказчики, 
несомненно, почувствуют и это тоже, 
когда наденут национальные костюмы. 

Именно Лейсан была художником по 
костюмам в 17 известных фильмах, в том 
числе в кинокартине «Ибн Фадлан». К ней 
за идеями сценического образа приходят 
звезды татарской сцены – актеры, певцы 
и медийные личности. В ее творческой 
мастерской с восточным колоритом царит 
волшебство…
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СКРОМНАЯ РОСКОШЬ
«Даже в массовом производстве есть место творчеству!» – 

подумала Гульнара Хайретдинова, производственница 

с большим стажем, сооснователь компании «Нельсон-клининг» 

по производству спецодежды. А Амина Иксанова и Римма 

Гильметдинова, которые так же реализовались каждая в своем 

деле, ее мысли поддержали. Так родилась идея об объединении 

и создании небольшого производства авторской одежды Халяль 

под названием ALMOVIA*

т е к с т  Оксана Бирюкова

Ф
о

то
: Д

а
н

и
э

л
ь

 К
а

б
и

р
о

в

Творческая 
лаборатория

В небольшом светлом помещении – 
полки с тканями, штанга с образцами 
одежды, несколько швейных маши-
нок, заняты не все. Девушки-швеи 
терпеливо и не спеша строчат стру-
ящиеся ткани. Красиво и довольно 
тихо. Видно, что производство не по-
токовое и молодое. 

– Вы, наверное, думали у нас уви-
деть что‑то огромное, – предваряет 
мой вопрос Амина, дизайнер. – Да, 

есть большие цеха по девяносто 
человек в других городах, но они 
для пошива спецодежды и отдельных 
образцов для шоурума. Здесь своего 
рода творческая лаборатория, где мы 
уже год разрабатываем и шьем новые 
модели для женщин. Что‑то потом 
совершенствуем, что‑то остается 
в единственном экземпляре, что‑то 
отправляется в производство, но тоже 
в небольших количествах. Вот, напри-
мер, эта юбка отшита всего в десяти 
экземплярах. 

* ALMOVIA – аль – причастность к арабскому, modest – скромный, виа – итальянский акцент.

бизнес_индустрия халяль
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Блогеры выбирают 
халяльный деним 

Амина показывает на образцы 
одежды на штанге. А там, в числе 
прочего, развешаны на плечиках 
юбки из невесомой ткани, костюм – 
жилетка-боди и длинная юбка плиссе 
из денима, куртка из расшитой бисе-
ром итальянской ткани. Такой же ко-
стюм из денима и на Амине. С ним, 
кстати, связана курьезная история, 
когда на одном из деловых меропри-
ятий две девушки-блогера оказались 
именно в этих одинаковых комплек-
тах. Благо были друг с другом знако-
мы, поэтому казуса удалось избежать. 

Но, с другой стороны, факт остается 
фактом: у такой одежды, даже в штуч-
ном варианте, есть свои поклонницы. 

– Приятно, что наши модели при-
ходятся по вкусу даже непокрытым 
девушкам, если они просто хотят 
достойно выглядеть или находятся 
на пути к тому, чтобы в ближайшей 
перспективе покрыться и остаться 
при этом стильными, – объясняет 
основатель компании Гульнара. – 
Специализируемся на modest fashion, 
так называемой скромной моде. 
Выдерживаем все принципы халяль: 
закрытость одежды, кроме лица и ки-
стей рук. Ткани используем люксовых 
брендов, из Италии, Ирана, Индоне-
зии и других, и в разработке моделей 
ориентируемся на европейские трен-
ды.

Такая мода близка и самим осно-
вательницам. Гульнара рассказывает, 
что носить платок она решила четыре 
года назад, Амина – чуть позже, и тог-
да перед ними тоже вставал вопрос, 
где найти подходящую одежду, не из-
меняя удобству и красоте. Так что 
вдохновение пришло задолго до реа-
лизации идеи. 

Вдохновляемся 
европейскими 
коллекциями

– Вот тут, смотрите, какой крой 
сложный и пошив. В одном изделии 
несколько составляющих, – показы-
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– Приятно, что наши модели приходятся 
по вкусу даже непокрытым девушкам, 
если они просто хотят достойно 
выглядеть. Специализируемся на modest 
fashion, так называемой скромной 
моде. Выдерживаем все принципы 
халяль: закрытость одежды, кроме лица 
и кистей рук. 

вает Амина на одну из фотографий 
своей коллекции, на них запечатлены 
все платья, костюмы, юбки, бомберы, 
жилеты и куртки, которые реализо-
вал бренд. – Тут плиссировка, здесь, 
смотрите, какое интересное реше-
ние. Изначально мы вдохновляемся 
европейскими коллекциями, следим 
за трендами и с их учетом делаем 
что‑то свое, оригинальное. 

Одежда с душой
За год работы уже реализованы не-

сколько десятков моделей. Коллекции 
ALMOVIA засветились в двух показах 
на деловых мероприятиях, на одном 
из них большинство нарядов были 
раскуплены. То ли еще будет. 

Сейчас в планах у основательниц – 
с помощью маркетплейсов выйти 
на российский и мировой уровень, 
сделать бюджетную линейку одежды. 
Они убедились в том, что если дела-
ешь одежду с душой и преданным 
коллективом сотрудников, каждый 
из которых творческая личность, 
то заказчицы и покупательницы 
это чувствуют. 
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НИКАХ –  
ЭТО КРАСИВО

Самым красивым национальным обрядом в Татарстане считается никах – свадебное торжество, 

соединение под покровительством Всевышнего двух любящих сердец. 

ПОД ПОКРОВИТЕЛЬСТВОМ ВСЕВЫШНЕГО
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Главное событие

Татарский народ проживает прак-
тически на всей территории России. 
Богатая история и национальные осо-
бенности культуры татар и по сей день 
очень ярко проявляются в свадебных 
обрядах и ритуалах. 
Торжество по случаю никаха считается 
главным событием в мусульманской 
семье, поэтому каждой детали уделя-
ется особое внимание. Каждый ритуал 
имеет особый смысл, поэтому почти 
все они, начиная со сватовства, чтятся 
и исполняются.

Оправа для бриллианта

Сваты приходят к родителям невесты 
и рассказывают, какой хорошей опра-
вой станет жених для их «бриллианта». 
Сценарий сватовства передается из по-
коления в поколение и не нарушается. 
Затем состоятся смотрины будущей 
жены и переговоры между сторонами. 
Родители назначают дату торжества, 
невеста готовит приданое, а жених – 
калым. 

Главный 
смысл никаха – 
укрепление любви 
молодоженов. 
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Счастье любит тишину

Пройдя все испытания, жених забирает невесту и отправляет-
ся вместе с ней на религиозное бракосочетание – никах.
Никах проводится в мечети или в доме невесты, где присут-
ствуют близкие родственники молодых. Регистрация прохо-
дит скромно и тихо.
Мулла читает молитву из Корана.
Будущие супруги перед Аллахом дают святой обет. 

Вместо свадебного торта – чак-чак

Чак-чак подается вместо свадебного торта. Чак‑чак 
на татарской свадьбе имеет особое значение – созда-
ние новой семьи. Того, кто будет разрезать свадебный 
чак-чак, выбирают родители жены. Традиционно этим 
человеком является жена старшего брата или тетя неве-
сты (кыз жинги). 
И никакого алкоголя! Гостей угощают вкусным черным 
чаем, газировкой или медовым напитком.

Жене – шея, мужу – голова

Пышное веселое празднество – туй – 
начинается в доме невесты (или 
в ресторане). 
Затем так же торжественно, с засто-
льем, отмечается переезд молодой 
жены в дом жениха.
Татарское свадебное торжество не об-
ходится без традиционных татарских 
кушаний – вяленого гуся, чак‑чака 
и закрытого пирога.
Гуся разрезает старший родственник 
со стороны жениха. Молодой жене до-
стается шея или крыло, а мужу – голова.

халяль_праздник
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Чистота и добродетель

Подготовка свадебных нарядов – очень волнующее 
мероприятие, особенно для невесты. Платье невесты 
олицетворяет ее чистоту и добродетель – простого ста-
ринного покроя из плотной ткани и длиной в пол. Ткань 
расшита национальными узорами из золотых или сере-
бряных ниток. Цвет платья может быть как белым, так и 
ярким. 
Руки обязательно должны быть прикрыты, незакрыты-
ми остаются только лицо, щиколотки и кисти рук девуш-
ки.
Волосы аккуратно убираются под платок. 
Жених надевает классический костюм темного цвета, 
а на голову – национальную шапочку – тюбетейку. 
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Где в Татарстане готовят 
профессионалов  
завтрашнего дня

Как Казанский университет 
добрался до Африки

Почему первые Игры Будущего 
прошли в столице Татарстана

Как зимний вид спорта  
покоряет страны с вечным летом 

В чем секрет межнационального 
семейного счастья
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«Развитие экспортного потенциала российской системы образования» – так называется один 

из проектов Правительства России. Проект рассчитан на срок до 2025 года, его конечная цель – повысить 

привлекательность и конкурентоспособность российского образования на международном рынке 

образовательных услуг и таким образом нарастить несырьевой экспорт Российской Федерации. 

Казанский федеральный университет включился в этот проект и открыл уже два зарубежных филиала.

т е к с т  Елена Добровольская
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КАЗАНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ  
РАЗДВИГАЕТ ГОРИЗОНТЫ ВЛИЯНИЯ

ОБРАЗОВАНИЕ  
НА ЭКСПОРТ

Первая остановка – 
Джизак

В октябре 2022 года распахнул двери 
первый такой филиал – в узбекском го-
роде Джизак.

– Идея открыть подразделение 
в Узбекистане витала в университете 
достаточно давно, – говорит проректор 
КФУ по внешним связям Тимирхан 
Алишев. – Существует межправитель-
ственное соглашение между Российской 
Федерацией и Республикой Узбекистан 
о создании на узбекской территории 

филиалов российских вузов, и подобные 
подразделения уже были у московских 
и петербургских университетов.

Решение о появлении филиала Ка-
занского университета в Узбекистане 
было принято еще в 2021 году, тогда 
соответствующее постановление под-
писал узбекский Президент Шавкат 
Мирзиёев. В свою очередь Раис Татар-
стана Рустам Минниханов, выступая 
10 октября 2022 года на открытии 
филиала, отметил, что нашу респу-
блику связывают с Узбекистаном тра-

диции многолетнего продуктивного 
сотрудничества, так что символично, 
что именно там у КФУ появился пер-
вый зарубежный «форпост». 

На общих принципах
Филиал разместился в здании быв-

шего Высшего военного авиационного 
училища, где перед открытием провели 
капитальный ремонт. Учебный корпус 
рассчитан на 1000 студентов. Сейчас 
в филиале учатся 600 человек, то есть по-
тенциал для развития еще не исчерпан.

общество_образование
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Студенты занимаются в Джизаке 
по девяти образовательным про-
граммам. Четыре из них – медицин-
ские: лечебное дело, стоматология, 
фармация, медицинская биохимия. 
Как рассказал Тимирхан Алишев, 
Министерство здравоохранения Узбе-
кистана оказало большую поддержку 
в открытии филиала КФУ, в частности 
профинансировало закупку необ-
ходимого оборудования. Благодаря 
этому год назад, в апреле 2023 года, 
в филиале даже появился свой си-
муляционный центр (напомним: 
подобное подразделение, где студен-
ты-медики могут проходить обучение 
на максимально приближенных к ре-
альности симуляторах, уже давно ра-
ботает в Институте фундаментальной 
медицины и биологии КФУ). 

– Сейчас в Джизаке студенты-ме-
дики занимаются на таком же обору-
довании, что и их казанские «колле-
ги», – говорит Тимирхан Алишев. 

Другие специальности, по кото-
рым наш университет готовит узбе-
кистанских студентов, – это линг-
вистика, экономика, журналистика, 
информационные системы и техно-
логии. При этом около 40 процентов 
преподавателей приехали в средне-
азиатский центр непосредственно 
из Казани. 

Конечно, есть в филиале и узбе-
кистанские педагоги. Часть из них 
прошла в Казани курсы повышения 
квалификации. Обмениваясь опытом 
с казанскими коллегами, они изуча-
ют особенности организации в КФУ 
учебного процесса, и это позволяет 
сохранять единые принципы в обра-
зовательных подходах филиала и го-
ловного вуза.

У джизакского филиала, счита-
ют в КФУ, огромные перспективы. 
В частности, планируется строи-
тельство нового учебного корпуса 
на 800 мест. Есть и планы открыть 
в Джизаке, как и в Казани, Универси-
тетскую клинику. 

Африканский форпост
В декабре 2023 года на карте Ка-

занского федерального университета 
появилась еще одна важная локация: 
филиал вуза открылся в столице 
Египта – Каире. Это первый филиал 
российского вуза на африканском 
континенте. Здесь студенты учатся 
пока только на медицинских направ-
лениях: лечебное дело, стоматология, 
фармация. 

Сейчас в каирском филиале учатся 
385 студентов. Казанские преподавате-
ли специально ездили прошлой осенью 
в Египет, чтобы провести для них всту-
пительные экзамены.
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– В Египте большой спрос 

на российское образова-

ние, – говорит Тимирхан 

Алишев. – Дипломы Ка-

занского университета 

там признаются без допол-

нительных требований. 

И мы ожидаем, что наш  

каирский филиал  

привлечет студентов  

и из других стран Ближнего 

Востока и Африки.

– Нам важно было проконтролиро-
вать этот процесс, – поясняет Тимирхан 
Алишев. – Потому что абитуриенты 
и студенты первого курса должны соот-
ветствовать стандартам КФУ.

Обучение идет полностью на ан-
глийском языке (в отличие, кстати, 
от Джизака, где занятия проходят 
на русском). В то же время студенты 
изучают и русский язык как отдель-
ную дисциплину. Учеба идет как очно, 
так и онлайн.

Здание, где проходят занятия, нахо-
дится в непосредственной близости 
от клиники, которая выступает ба-
зой для практики. Но сейчас ведется 
строительство нового кампуса, куда, 
как предполагается, филиал КФУ пере-
едет в обозримом будущем. В Казани 
рассчитывают, что к этому времени 
количество студентов в каирском фи-
лиале вырастет до 1000‑1200 человек. 
Тем более что в следующем учебном 
году планируется провести набор 
на новые учебные программы – по ме-
дицинской биофизике и искусствен-
ному интеллекту. 

– В Египте большой спрос на россий-
ское образование, – говорит Тимирхан 
Алишев. – Дипломы Казанского уни-
верситета там признаются без допол-
нительных требований. Мы ожидаем, 
что наш каирский филиал привлечет 
студентов и из других стран Ближнего 
Востока и Африки.
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ПРОФЕССИОНАЛЫ 
ЗАВТРАШНЕГО ДНЯ

Никита Буханов и Ратмир Хакимов – первокурсники колледжа 

«Алабуга Политех». Если слово «первокурсник» у вас ассоциируется 

с беззаботным вчерашним школьником, только привыкающим 

к правилам взрослой жизни, то это не про Никиту с Ратмиром. 

Парни уже принимают участие в серьезном проекте – строительстве 

крупнейшего в России логистического комплекса имени 

Дэн Сяопина.

Логокомплекс имени Сяопина 
на территории Тукаевского 
района Татарстана возводит 

особая экономическая зона «Алабуга». 
И совершенно неудивительно, что сту-
денты колледжа, открытого в ОЭЗ, что-
бы растить кадры для своих предпри-
ятий, с первых дней обучения могут 
участвовать в столь глобальных про-
ектах, которые реализуются в особой 
экономической зоне. Такова была фи-
лософия этого образовательного цен-
тра с самого его основания в 2019 году: 
тут не просто учатся, а сразу получают 
насущные практические навыки.т е к с т  Марина Чернышёва Ф
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ИХ ГОТОВЯТ В КОЛЛЕДЖЕ 
«АЛАБУГА ПОЛИТЕХ»
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Готовить профи 
решили сами

«Мы с коллегами контролируем 
ход строительства крупнейшего 
в стране логистического центра», – 
с гордостью рассказывает Ратмир 
Хакимов. В колледже он учится 
на направлении «Юриспруденция» 
и участвует в согласовании проектной 
документации и бюджетов строи-
тельства. А Никита, его сокурсник 
по «Алабуге Политеху», будущий 
электромонтажник, принимает уча-
стие в разработке схемы внешнего 
электроснабжения логокомплекса.

Вообще, в ОЭЗ «Алабуга» действуют 
сегодня несколько десятков суперсо-
временных предприятий – и на всех 
этих предприятиях студенты коллед-
жа имеют возможность стажировать-
ся и работать с первых дней учебы.

«Особая экономическая зона «Ала-
буга» решает глобальные, страте-
гические для страны задачи. Здесь 
расположены предприятия мирового 
уровня. И нам очень нужны были 
кадры с соответствующей подго-
товкой, – говорил в одном из своих 
выступлений глава ОЭЗ Тимур Ша-
гивалеев. – Не просто специалисты 
высочайшего класса, но люди, гото-

вые брать на себя ответственность, 
умеющие анализировать сложные 
массивы данных и, исходя из этого, 
определять стратегию развития. 
Но существующая в стране система 
образования пока не способна пре-
доставить бизнесу подобных готовых 
специалистов».

В общем, вечная проблема с ка-
драми не дает предприятиям особой 
экономической зоны развиваться 
на полную мощь. И тогда в ОЭЗ ре-
шили, что будут растить профессио-
налов для себя сами. Еще в сентябре 
2019 года совместно с Елабужским 
политехническим колледжем здесь 
организовали центр подготовки вы-
сококлассных специалистов. В апреле 
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2021‑го были подписаны соглашения 
о сертификации студентов колледжа 
«Алабуга Политех», и с сентября того 
же года центр начал набор студентов 
по всей России (а теперь уже и из‑за 
рубежа). 

Сегодня здесь принимают выпуск-
ников девятых и одиннадцатых клас-
сов на 17 различных специальностей, 
среди которых – бизнес-программи-
рование, промышленные автоматика 
и робототехника, BIM-проектирова-
ние, промышленная безопасность, 
а еще международная педагогика, 
юриспруденция, медицинское дело… 
Из недавно появившихся направле-
ний – «Аэронавигация и программи-
рование БПЛА».

Дуальность – наше всё
Главное, чего в ОЭЗ хотели добить-

ся, открывая колледж, – это поставить 
процесс подготовки таких «кадров 
будущего» на принципиально но-
вые рельсы. Чтобы не было такого, 
что молодой человек получает обра-
зование, далекое от реалий, ожида-
ющих его на рабочем месте, а пред-
приятие потом кладет немалые силы 
на его «переподготовку». Поэтому 
основной «фишкой» «Алабуги Поли-
теха» стало дуальное образование: 
студенты с первого курса не только 
учатся, но и работают тут же, на ре-
альных предприятиях – резидентах 
особой экономической зоны. 

«Мы с коллегами контролируем ход строи-
тельства крупнейшего в стране логистического 
центра», – с гордостью рассказывает  
Ратмир Хакимов.
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Их рабоче-учебный день начинается 
в девять утра и заканчивается в де-
вять вечера. Это тяжело, но Тимур Ша-
гивалеев считает, что так и нужно: зато 
«нет времени на баловство». Ну и, кро-
ме того, «это трудно, но интересно».

В первой половине дня студенты 
занимаются в лабораториях, цехах 
и аудиториях с новейшим оборудо-
ванием под руководством действу-
ющих специалистов с предприятий 
ОЭЗ «Алабуга». Такое обучение в дру-
гие дни чередуется со стажировкой 
непосредственно в подразделениях 
ОЭЗ, то есть ребята получают практи-
ческий опыт, которого всегда так ждут 
от вчерашних студентов работодатели. 

Во второй половине дня студенты 
изучают общеобразовательные пред-
меты. А потом их еще ждут так назы-
ваемые командно-лидерские турниры. 

Котики вместо 
экзаменаторов

На непросвещенный взгляд, турни-
ры эти – просто командные компью-
терные игры. Например, «Цивилиза-
ция-4: колонизация». Но подобные 
игры, полагают в колледже, не просто 
развлечение. «Цивилизация» – 
это пошаговая стратегия, где игро-

ки-студенты фактически берут 
на себя роль лидера государства.

Или, скажем, онлайн-игра Life 
is Feudal, посвященная выживанию 
в средневековой обстановке. Чтобы 
«выжить», игроку надо уметь коопери-
роваться с другими участниками про-
цесса, налаживать сотрудничество, быть 
упорным и дисциплинированным…

Экономическая бизнес-симуляция 
«Грузовики», разработанная в «Ала-
буге», требует от студентов быстрого 
реагирования на изменения рынка, 
учит организовывать производство 
в условиях реального времени с огра-
ниченными ресурсами, попутно ре-
шая кадровые и другие внутренние 
вопросы.

Большое место в командно-лидер-
ских турнирах занимает пейнтбол: 
в ОЭЗ проводят турниры, которые 
здесь называют самыми масштабны-
ми военно-патриотическими пейнт-
больными соревнованиями в России. 

Турниры эти, конечно, тоже рабо-
тают на конечную цель – воспита-
ние не просто квалифицированных 
специалистов, но будущих техно-
логических лидеров, директоров 
и главных инженеров, начальников 
цехов, которые разбираются в так-

Их рабоче-учебный день 

начинается в девять утра 

и заканчивается 

в девять вечера. 

Это тяжело, но Тимур 

Шагивалеев считает, 

что так и нужно: зато «нет 

времени на баловство». 

Ну и, кроме того, «это 

трудно, но интересно».

тике и стратегии, умеют работать 
в команде и руководить коллективом, 
строить бизнес, принимая серьезные 
решения и неся за них ответствен-
ность.

Ну и еще немного о компьютерных 
играх. При поступлении в «Алабугу 
Политех» у абитуриентов не требуют 
результатов ЕГЭ и ОГЭ. Зато им пред-
лагают пройти через бизнес-симу-
ляцию Business Cats. По итогам про-
хождения этой очень своеобразной 
онлайн-игры и отбирают студентов 
для учебы в колледже.

Суть бизнес-симуляции, разрабо-
танной в «Алабуге», – создать свой 
бизнес на котиках. Да, это не метафо-
ра, речь идет о пушистых милых дру-
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зьях человека. Игрок «покупает» ко-
тят, растит их  (кормит, лечит), строит 
питомник и организует бизнес. 
В процессе всех этих действий выяв-
ляются люди, обладающие хорошим 
потенциалом для управления фи-
нансами, интуитивно (пока еще ин-
туитивно) выстраивающие наиболее 
выигрышную бизнес-стратегию.

Что ж, такого вступительного «эк-
замена», пожалуй, больше в России 
пока нигде нет…

Горизонты 
обозначены – 
стремитесь!

Обучение в «Алабуге Политехе» 
бесплатное. Платят студенты за про-
живание в хостелах на территории 
колледжа – 1500 рублей в месяц. 
Но условия того стоят: они живут 
по четверо в двухкомнатных квар-
тирах, оборудованных всем необхо-
димым. Кстати, корпуса, предназна-
ченные для студентов, имеют, можно 
сказать, мотивационные «имена»: 
«Королёв», «Менделеев», «Циолков-
ский»… Как говорится, горизонты 
обозначены – стремитесь!

Но вернемся к деньгам. Тимур Ша-
гивалеев не зря напирает на дуаль-
ность обучения в колледже и возмож-
ность работать с первых дней учебы. 
Ведь за стажерство ребятам платят, 
и неплохо. Базовая ставка – 3 тыс. 
рублей в месяц, но тем, кто хорошо 
проявляет себя во время стажировки 
и в процессе тех самых командно-ли-
дерских турниров, доплачивают. 
Причем если на стажерских заслугах 
можно заработать до 9 тыс. дополни-
тельно, то турниры (а тут, напомним, 
и пейнтбол, и онлайн-игры) могут 
принести еще до 35 тыс. рублей. 
В итоге студент (в зависимости от на-
правления подготовки) может зара-
батывать ежемесячно от 50 до 70 тыс. 
рублей уже на первом курсе.

Параллельно нарабатывают-
ся и управленческие навыки. 

Уже на третьем курсе студенты могут 
стать бригадирами на реальном про-
изводстве. А на четвертый, заклю-
чительный год обучения дорастают 
до руководителей более высокого 
уровня. В целом, отмечает Шагивале-
ев, они стремятся растить из студен-
тов производственную элиту. «Эти 
люди будут развивать новые про-
изводства, новые технологии в на-
шей стране, – уверен руководитель 
ОЭЗ «Алабуга». И добавляет: – Моло-
дому руководителю, который имеет 
опыт работы на предприятии, начи-
ная с самого низового звена, сегодня 
на рынке цены нет…»

И, конечно, особая экономическая 
зона гарантирует своим выпускни-
кам трудоустройство на собственных 
предприятиях, ведь в первую очередь, 
как мы уже сказали, специалистов 
здесь готовят для себя. Так что Ни-
киту Буханова и Ратмира Хакимова, 
а также множество их соучеников 
ждут еще много масштабных проек-
тов на территории «Алабуги».

Еще одна интересная деталь: 
при колледже недавно открыли дет-
ский центр цифрового образования 
«IT-куб Алабуга». Предназначен 
он для школьников от 7 до 16 лет, 
учат детей программированию, робо-
тотехнике, разработке приложений, 

системному администрированию. 
Надеются, что многие из прошедших 
через этот центр в будущем станут 
студентами колледжа.

«Продолжайте 
тиражировать»

В начале работы колледж ежегодно 
набирал 300 студентов. Потом 600. 
В этом году в образовательный центр 
поступили уже более 1200 первокурс-
ников. А к 2026 году здесь планируют 
выпускать 10 тысяч профессионалов 
ежегодно. Это будут специалисты но-
вой формации, можно сказать, кадры 
будущего, люди, прошедшие все сту-
пени производственного цикла, име-
ющие опыт работы на крупнейших 
в России проектах, разбирающиеся 
во всех тонкостях бизнес-стратегии 
и корпоративного развития.

Президент России Владимир Пу-
тин на встрече с Раисом Татарстана 
Рустамом Миннихановым в феврале 
нынешнего года назвал этот образо-
вательный центр хорошим приме-
ром того, как надо готовить кадры. 
Он также отметил, что в колледже 
открыты очень нужные направления 
подготовки. 

«Продолжайте тиражировать этот 
опыт», – поручил Раису РТ Президент 
России.

Никита Буханов рисует схемы мощности  
для крупнейшего логоцентра России.
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Welcome,  
гости из будущего! 

 Спортивное шоу нового формата, которое объединяет классические и цифровые виды спорта в единый 

соревновательный процесс. Так сформулировали суть Игр Будущего его организаторы. Гармония 

интеллекта и физического совершенства – упростил формулу российский Президент. Первые Игры 

Будущего, придуманные в России, прошли в столице Татарстана с 21 февраля по 3 марта.

т е к с т  Клим Шаньгин
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За захватывающими сражения-
ми в виртуальном и реальном 
пространстве наблюдали мил-

лионы онлайн-зрителей на планете. 
Наслаждаясь перипетиями необычного 
пока для многих фиджитал-спорта, 
они, возможно, смогли, заглянуть в не-
далекое завтра, когда битвы роботов, 
соревнования дронов, фиджитал-ба-
скетбол и фиджитал-хоккей станут 
даже более популярными, чем просто 
хоккей, баскетбол или легкая атлетика. 
Или уже стали? Полагаем, дневник 
внимательного зрителя Игр – лучший 
ответ на вопрос.
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День первый. 
Фантастический 
и благородный 

Более 260 команд, 2000 спортсме-
нов из разных стран. И соревнования 
в пяти категориях. Вернее, в пяти вы-
зовах, как называют категории сами 
организаторы. В каждом вызове –  
свои инновационные дисциплины, 
всего их 21. В каждой будет опреде-
лен победитель. Призовой фонд – 
$10 млн. Но сражения за призовые 

еще впереди. Вначале – церемония 
открытия в «Казань Экспо». 

Церемония завораживает. Первое 
впечатление: ничего подобного раньше 
не видел. Нигде в мире. Спектакль-от-
крытие – фантазия на тему России бу-
дущего. В этой России летают аэротакси 
и взмывают ввысь космические лифты, 
здесь продвинутая медицина с нано-
технологиями и роботы-помощники, 
способные закружить в зажигательном 
танце. А какой запоминающийся финал 
спектакля! Над зрителями воспаря-
ет жар‑птица МИRA – талисман Игр, 
символ гармонии между виртуальным 
и реальным, опытом прошлого и воз-
можностями будущего. 
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Впрочем, цифровые технологии 
все‑таки здесь не главное. Глав-
ное – дух соревнований. «Игры 
Будущего – это свобода от поли-
тической конъюнктуры, любых 
видов дискриминации и двойных 
стандартов, – обращается к участ-
никам турнира, зарубежным гостям 
и главам делегаций Президент 
РФ Владимир Путин. – Уверен, 
на площадках Игр будет царить 
подлинный спорт. И нет сомнения, 
что состязания лучших из лучших 
станут исключительно захватыва-
ющим событием и покорят сердца 
зрителей, откроют нам новые яркие 
звезды». 

День второй. Семейный
Для гостей Игр Будущего в «Казань Экспо» открывается Город Игр Будуще-

го – современное творческое пространство для всей семьи. Кто‑то может здесь 
окунуться в мир фиджитал и примерить на себя роль фиджитал-спортсмена, 
кто‑то – познакомиться с новыми технологиями и встретиться со звездами 
спорта и блогинга. В Городе Игр – постоянный аншлаг. Особенно активны юные 
поклонники цифровых технологий. Одни в очках виртуальной реальности сра-
жаются с невидимым для других соперником, другие играют в фиджитал-фут-
бол, третьи изо всех сил крутят педали велотренажера, воображая, что летят 
по дистанции, и стараясь побить рекорд скорости. Но есть и те, кто с удоволь-
ствием фотографируется возле привычного нескольким поколениям УАЗа-бу-
ханки – на этой машине путешествовал по городам главный приз Игр. Символ 
преемственности поколений, единства прошлого, настоящего и будущего. 



 90    

День третий. 
Фиджитал-хоккейный

$175 тысяч (больше 16 млн рублей) 
получила питерская Liga Pro Team, 
победив в фиджитал-хоккейном тур-
нире Игр Будущего. В финале команда 

День четвертый.  
Триумфальный для Поднебесной 

Суперфинал в дисциплине Фиджитал MOBA. Dota 2 завершился победой ки-
тайской команды Xtreme Gaming над соотечественниками из LGD Gaming.

Решающий матч получился для Xtreme Gaming несложным: они забрали 
две карты, затратив на все в общей сложности 81 минуту. Победа принесла коман-
де Трофей Игр Будущего и $350 тысяч. LGD Gaming получила $160 тысяч. В этом 
виде программы китайцы доминировали. Третье место также досталось коман-
де из Поднебесной. Invictus Gaming со счетом 2:1 обыграла перуанскую BOOM 
Esports.

День пятый.  
Танковый

Российским, как и предполага-
лось, получился финал Игр Будущего 
в дисциплине «Мир танков». Команда 
Beyong не оставила шансов Enemy, 
разгромив соперника со счетом 7:1 и 
завершив битву досрочно (по пра-
вилам победителем признается тот, 
кто одержит большее количество 
побед в 13 боях, либо первым добьет-
ся семи побед. – Прим. ред.). За свое 
боевое мастерство команда Beyong 
получила $175 тысяч призовых. 
Единственной зарубежной командой, 
которая смогла включиться в медаль-
ную гонку, стала белорусская Solnce. 
Она в итоге завоевала бронзу, одолев 
в матче за третье место Whocares. 

с берегов Невы обыграла Cosmos х 17. 
Интересно, что питерцы были на голо-
ву сильнее соперника в виртуальной 
части турнира (3:0), но по всем статьям 
уступили на хоккейной площадке – 0:3. 
Счет сравнялся, и для определения по-

бедителя пришлось бить буллиты. Здесь 
удача улыбнулась команде из Санкт-Пе-
тербурга. В этот же день казанский «Ак 
Барс» с разгромным счетом 20:4 обы-
грал Baltic Select в матче за третье место 
и получил $75 тысяч призовых. 
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День шестой. 
Решающий 
для роботов 

Битвы роботов, проходившие на аре-
не казанского цирка, вызвали куда 
больший ажиотаж, чем бои гладиа-
торов в эпоху Античности. Во всяком 
случае, по зрелищности и интересу 
публики сражения машин явно пре-
взошли кровожадные развлечения 
древности. В казанском финале, где со-
шлись команды России и Индии, пое-
динок держал публику в напряжении 
все долгие три минуты боя. А какие 
за это время произошли события! 
Полторы минуты боя – и у обоих же-
лезных бойцов вышло из строя главное 
оружие – крутящиеся спиннеры. Чтобы 
выяснить, кто сильнее, роботы пере-
шли на обмен прямыми ударами. В ре-
шающий момент боя робот индусов 
ловким тараном отбросил соперника 
к ловушкам-спиннерам, расположен-
ным на площадке. Этот маневр стал 
для нашего Daddy роковым – он зады-
мился. Тем не менее смог продолжить 
сражение, но по истечении трех минут 
судьи были единодушны: индийский 
робот – лучший. Индийская команда 
DS Robotics получила за победу 17,5 
млн рублей. Петербургская Daddy 
Bots – на втором месте. 

День седьмой.  
Восхитивший гонками 
дронов

Во вторник прошли квалифика-
ционные соревнования Гонки дро-
нов – одной из самых зрелищных 
дисциплин. В борьбу за Трофей 
Игр Будущего и призовой фонд в 
размере  $250 тысяч включились 
16 команд из Беларуси, Болгарии, 
Венгрии, Германии, Индии, Ка-
захстана, Китая, России, Сербии, 
Турции, Франции и Южной Кореи. 
От участников требуются не только 
мастерское управление беспилотни-
ком, но и стратегическое мышление. 
Важно правильно распределить силы 
двух пилотов, каждый из которых 
должен пройти 25 кругов, учитывать 
расход батарей и время на пит-сто-
пах.

Наталия Астахова, 
Dron Village (Сербия):

Организация Игр Будущего 

и тщательность проверки дронов 

хорошо отражают масштабность 

проекта. Ты заряжаешься энергией 

людей вокруг, ощущаешь себя 

участником серьезного события.

День восьмой.  
С боями в игровой 
вселенной

Команда LoveKazan, выступавшая 
в дисциплине CS2+Лазертаг, имела 
неплохие шансы завоевать бронзу, 
но в матче за третье место уступила 
другой российской команде – Hotu: 
0:2. В этой дисциплине, где спортсме-
ны демонстрировали боевые навыки 
в игровой вселенной CS2 и на реаль-
ной арене лазертага, доминировали 
отечественные команды. Финал 
также оказался российским. На аре-
не «Казань Экспо» Xgod обыграла 
Looking For Org. 
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День девятый. 
Фиджитал-
баскетбольный

Этот день вполне может претен-
довать на звание самого удачного 
для российских и татарстанских спорт­

сменов. В финале по фиджитал-ба-
скетболу российская Liga Pro Team 
смогла победить R10 – клуб легенды 
бразильского футбола Роналдиньо, 
в котором солировали американские 
игроки. Минимально уступив сопер-
никам в виртуальном раунде, наши 

смогли отыграться и выйти вперед 
на реальной баскетбольной площадке. 
О том, какой жаркой получилась схват-
ка, свидетельствуют и окончательный 
счет на табло (34:32), и досада сопер-
ников, попытавшихся свалить свои 
промахи на судей. Точки над i расста-
вил Михаил Федоров из Liga Pro Team: 
«Мы просто лучше подготовились... 
Судейство здесь ни при чем».

Другой наш триумф случился в тур-
нире по фиджитал-BMX. Два брата – 
Ирек и Малик Ризаевы из Татарста-
на – и испанец Майкл Флек да Сильва, 
объединившись в команде Chain crew, 
продемонстрировали миру образец 
взаимопонимания и мастерства. В фи-
нальной части соревнований эта ин-
тернациональная троица была чуть 
лучше соперников на первом, компью-
терном этапе. А на площадке «стрит» 
фристайл-парка и вовсе не оставила 
никаких шансов соперникам из коман-
ды Break The Law, в которой выступали 
представители России, Греции и Хорва-
тии. Победные тюбетейки на испанце 
и татарах сидели как влитые. 

День десятый. 
Скоростной

В этот день на Играх Будущего 
определялся победитель по Speedrun 
(прохождение компьютерных 
игр на скорость). Серьезную конку-
ренцию российским командам смог 
оказать только интернациональный 
коллектив Moonshiners, за который 
выступали представители сразу 
трех стран – Беларуси, Латвии и Рос-
сии. Лучшей в итоге стала команда 
SpeedRussians. Moonshiners – вторые, 
а на третьем месте еще одна россий-
ская команда – Sheaters.

В этот же день громкую сенсацию 
сотворил российский фиджитал-фут-
больный клуб «Феникс», одолевший 
в четвертьфинале самих бразильцев, 
которым многие заранее прочили побе-

ду в турнире. Россияне обыграли R10 cо 
счетом 9:7. В полуфинале «Фениксу» 
противостоял другой российский клуб – 

«Локомотив». Железнодорожники 
в четвертьфинале разгромили китай-
ский G7. Qiuxin – 12:4. 
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День одиннадцатый.  
Победный для филиппинцев

Тюбетейки победителей в дисциплине Фиджитал MOBA. MLBB надели спорт­
смены из команды AP.Bren. Турнир по компьютерной «боевой игре» собрал 
лучшие команды планеты, которые разыграли между собой призовой фонд 
в $1 млн. Победа филиппинской команды в четырех раундах вряд ли кого 
удивила. AP.Bren – действующий чемпион мира в этой дисциплине. В Казани 
в решающей битве филиппинцы одолели индонезийскую ONIC. Третье место 
заняла турецкая Fire Flux Esports, одержавшая волевую победу над индонезий­
ской RRQ Hoshi.

минуты судьи показали три желтые 
и две красные карточки! За полто­
ры минуты до конца роковая ошиб­
ка «Локомотива», по сути, решила 
исход матча – 6:5 в пользу Penarol. 
Чемпион Игр Будущего увозит 
в Уругвай $350 тысяч. Участника­
ми турнира с призовым фондом 
$1,25 млн были 16 команд из девя­
ти стран. 

Мартин Рей Сеихас, 
нападающий Peñarol:

Победа в первых Играх 

Будущего невероятно важна 

для нас. Мы вошли в историю! 

Все сложилось просто 

восхитительно, мы счастливы. 

Казань – удивительно 

гостеприимный город, а Россия – 

дружелюбная и открытая страна. 

День двенадцатый. 
Полный  
футбольной страсти 

В финальном матче по фиджи­
тал-футболу сразились уругвайский 
Penarol и российский «Локомотив». 
Цифровая часть поединка не вы­
явила сильнейшего. Исход матча 
решался на реальном поле. Борьба 
была настолько жесткой, что за две 
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В ИСЛАМСКИЙ ХОККЕЙ ИГРАЮТ 
НАСТОЯЩИЕ МУЖЧИНЫ. 

И ЖЕНЩИНЫ 

Зимой 2023 года была создана организация развития хоккея исламских стран. Штаб-квартира 

ассоциации располагается в Казани. Главой выбрали президента Федерации хоккея Татарстана, 

ХК «Ак Барс» и руководителя ПАО «Татнефть» Наиля Маганова. Вице-президентом в азиатском регионе 

стал президент Федерации хоккея Киргизии Анвар Оморканов, а в Ближневосточном регионе – 

президент Федерации зимних видов спорта ОАЭ Хамел Аль-Кубейси.

На одном языке 
– Вы понимаете, этот вид спорта 

в исламских странах находится на на-
чальном этапе развития и насчитывает 
от силы 10 лет. Нам есть чему поучиться 
у клуба «Ак Барс», команд из Татар-
стана, где большая история этого вида 

спорта, – говорит президент Федерации 
хоккея Киргизии Анвар Оморканов.

– Традиции и правила данного вида 
спорта в исламских странах не отли-
чаются от общепринятых, – говорит 
директор АНО ДПО «Казанский меж-
дународный институт сотрудничества 
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КАК ЗИМНИЙ ВИД СПОРТА ПОКОРЯЕТ СТРАНЫ 
С ВЕЧНЫМ ЛЕТОМ
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со странами Африки и Ближнего Восто-
ка» Фисал Атеф Абделрауф. – Вопрос на-
личия ледовых площадок в исламских 
странах глобальный, но он не мешает 
развитию спорта в арабском мире. 
Сейчас технологии позволяют строить 
ледовые залы. Я недавно был в Кувейте 
на чемпионате, там было очень инте-
ресно, развитию хоккея в стране ока-
зывают хорошую поддержку. Вообще, 
смотришь, в рамках различных между-
народных турниров участвуют разные 
нации, разные языки. Но как только 
команда выходит на лед, спортсмены 
не смотрят на то, что у них разные 
языки. Они между собой найдут общий 
язык, они друг друга понимают. Хоккей 
объединяет.

На данный момент в ассоциацию вхо-
дят 17 стран, но количество участников 
постоянно растет. К примеру, в февра-
ле Азербайджан начал задумываться 
о возрождении этого вида спорта у себя 
в стране. В Баку залили лед на арене, ко-
торая помнит хоккейные баталии еще с 
советских времен, набрали команду 
любителей. Но там решили поступить 
мудро и уже действует детская секция. 
Похоже, Азербайджан решил серьезно 
заняться зимними видами спорта, по-
скольку там очень хорошо возрождается 
и горнолыжный спорт. 

В горы за льдом
В целом уровень команд очень раз-

ный. Самыми сильными федерациями 
считаются Татарстан, Казахстан и Кыр-
гызстан. Но интерес со стороны ислам-

ских стран очень большой. Хорошие 
шансы в развитии данного вида спорта 
есть у Кувейта и Ирана.

– В прошлом году команда из нашей 
республики ездила в Арабские Эмираты 
на международный турнир, который 
оказался очень высокого уровня, – гово-
рит руководитель проекта ОРХИС Мак-
сим Вертлиб. – У них сильная федерация 
хоккея. Ее руководство вхоже в верхние 
эшелоны власти, поэтому есть хорошая 
поддержка и популяризация этого вида 
спорта. 

В принципе, хоккей – нетипичное 
занятие для арабских стран. По словам 
Максима Вертлиба, там больше увлека-
ются скачками на верблюдах и лошадях. 
А тут командный вид спорта. Это не со-
всем их стихия. Однако чемпионат мира 
по футболу, который проходил в Катаре, 
привлек внимание именно к командно-
му спорту. И от этого появляется инте-
рес и к хоккею. 

Другой момент, что не во всех странах 
созданы все условия для тренировок. 
Понятно, что в Иране, Эмиратах про-
блем с нормальной профессиональной 
площадкой для тренировок и игр нет. 
Но в некоторых странах спортсмены 
вынуждены тренироваться в торговых 
центрах, где каток используется больше 
для развлечения. Естественно, качество 
льда там оставляет желать лучшего. 

Но есть страны, где льда совсем нет, 
а в хоккей играть очень хочется. Это, 
к примеру, Пакистан. И там вышли 
из положения. Спортсмены играют 
всего два месяца в году. Они заливают 
площадку в горах и тренируются. При-
чем интерес со стороны болельщиков 
огромный. 
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Женская лига
Поэтому и уровень подготовки у ко-

манд разный. К примеру, в турнире, 
который проходит в Казани в эти 
майские дни, принимают участие 
8 команд из 11 стран. Как такое может 
быть? Не все делегаты смогли выста-
вить на соревнования полный состав, 
поэтому пришлось создавать интер-
национальные сборные. 

ОРХИС существует больше по олим-
пийскому принципу: главное не по-
беда, а участие. То есть во главу угла 
ставится именно сотрудничество, а не 
спортивный результат. 

Но зато появление хоккея в ис-
ламских странах неожиданно выя-
вило удивительную тенденцию: этот 
вид спорта стал активно набирать 
популярность среди женщин. 

– Дело в том, что, облачаясь в хок-
кейный костюм, женщина полностью 
закрыта, а значит, таким образом 
полностью соблюдаются религиозные 
нормы, – говорит Максим Вертлиб. – 
Поэтому организовалась и женская 
лига, в которую постоянно добавля-
ются всё новые участники.

Международная федерация хок-
кея не признает ОРХИС, поскольку 
та базируется на религии, а это про-
тиворечит уставам организации. 
Тем не менее со временем исламский 
хоккей может разрастись по нетипич-
ным для этого вида спорта странам 
и где‑то, возможно, составить кон-
куренцию. Переговоры о вступлении 
новых участников постоянно прово-
дятся. 

Появление хоккея в исламских странах 
неожиданно выявило удивительную 
тенденцию: этот вид спорта стал активно 
набирать популярность среди женщин. 
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СЕКРЕТЫ СЕМЕЙНОГО 
МЕЖНАЦИОНАЛЬНОГО 

СЧАСТЬЯ
Смешанными браками в многонациональном Татарстане никого не удивишь. Русские женятся 

на татарках, татарки выходят замуж за марийцев, марийцы берут в жены мордовских девушек, 

мордва выходит замуж за евреев, евреи просят руки и сердца у татарок, татарки выходят замуж 

за грузин… представители 173 национальностей проживают на территории республики, однако! 

сохраняя, объединить, а объединяя – 
сохранить? Конечно же, большая 
светлая любовь и, как ее следствие, 
секрет семейного счастья. 

Наши герои молоды и красивы. 
Каждый – яркий представитель 
своего народа, своей национально-
сти. В браке, которые, как известно, 
заключаются на небесах, они на-
шли единственно мудрое реше-

ние – ценить, уважать и принимать 
национальность своей половинки, 
соблюдать традиции друг друга 
и всегда благодарить Всевышнего 
за то, что соединил их такие разные, 
но такие любящие сердца. 

Самые счастливые межнацио-
нальные пары Татарстана делятся 
с вами своими секретами семейного 
счастья. 
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В смешанных семьях чтут традиции 
каждой половинки. Вместе гуляют 
на Сабантуе и Акатуе. Или на Пи-

трау и Валда Шинясь. Держат пост и ура-
зу. Разговляются на Пасху и после первой 
звезды. Празднуют и Новый год, и Рош 
ха-Шана, и Навруз… Китайский новый 
год тоже не обходят стороной!

Разные традиции, разные языки, 
разные обычаи… Что может все это, 

общество_lоve story



   97

– Юй покорил мое сердце своей 
кулинарной заботой, – вспомина-
ет Аида (рожденная в татарско-
удмуртской семье) знакомство 
со своим будущим китайским 
мужем. – Даже супчик мне варил 
и приносил, чтобы меня покормить, 
когда я допоздна работала с перево-
дами… Это было девять лет назад, 
а сегодня у нас, кроме большой 
и светлой любви, большая семья – 
двое сыновей, большой бизнес 
и большие планы на будущее. 

Мне нравится, что, хотя с 2015 
года вместе, мы сохранили свою ин-
дивидуальность. И не такие уж мы 
разные, как выяснилось. Может 
быть, это и есть секрет успешного 
брака – быть открытой новым куль-
турам и традициям. Быть терпи-
мее к непривычным особенностям 
своей половинки. Зачем пытаться 
переделывать другого взрослого 
человека? Надо принимать его та-
ким, какой он есть. Просто теперь 
он рядом с тобой. И это даже ин-
тересно, что он не такой, как ты, 
а совсем другой. Не надо пытаться 
его прогнуть под себя, надо оставить 
человеку его индивидуальность, 
за которую ты его, собственно, и по-
любила, – зачем менять то, что по-
любила? Каждый должен оставаться 
в семье самим собой. 

Я бы посоветовала учить детей 
и языку отца, и языку матери. Чело-
век с детства впитывает в себя раз-
ные культуры, но у каждого должна 
быть своя национальная идентич-
ность и мирное отношение ко всем 
остальным. Такие браки – это здо-
рово, потому что дети растут в муль-Ф
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тикультурной среде и видят, что и 
там хорошо, и здесь хорошо.

В силу того, что сейчас в мире 
происходит, мне кажется, очень 
важно, чтобы люди не делили друг 
друга по национальностям, по при-
надлежности к стране, когда вот так 
запросто могут навешивать ярлы-
ки на национальности и страны: 
эта страна плохая, а эта – хорошая, 
люди этой национальности плохие, 
а этой – хорошие. Думаю, что имен-
но смешанные браки, дети от этих 
браков, воспитанные в семье в ува-
жении к другой национальности, 
в будущем сведут эти конфликты 
к минимуму. Потому что везде 
люди, везде дети…

Думаю, что именно 
смешанные браки, 
дети от этих браков, 
воспитанные 
в семье в уважении 
к другой 
национальности, 
в будущем сведут 
эти конфликты 
к минимуму.  
Потому что везде 
люди, везде дети…

Аида Демьянова 
и Юй Чунь
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– В нашем браке намешаны четыре 
национальности, – говорит Елена. – 
Муж мой Нукри – наполовину грузин 
по папе, наполовину русский по маме. 
Я – русская по отцу, татарка по маме. 
Каждый – 50 на 50. У нас очень много-
национальная семья. 

Наверное, межнациональ-
ный брак не сильно отличается 

– Я – удмурт, – говорит Сергей, – су-
пруга у меня – русская. Между этими 
двумя национальностями браки слу-
чаются и заключаются довольно часто. 

Мы очень хорошо друг другу подхо-
дим – уважаем, ценим, любим, уме-
ем находить компромиссы в любых 
ситуациях. Каждый принимает веру 
и язык второй половинки. Нам так хо-
рошо вместе, что на национальности 
не обращаем внимания. Мы счастливы 
вместе – это главное!

– Муж мой по национальности 
мордвин, а я – русская, – говорит На-
стя. – Считаю, что характерная черта 
мордовской национальности – надеж-
ность. За что и люблю. 

Думаю, счастье смешанных браков 
заключается в том, что предоставляется 
возможность познакомиться с другой 
культурой, познать традиции, обычаи, 
менталитет своей новой, разросшейся 
семьи. Когда в семье почитают тради-
ции двух народов, готовят блюда кухонь 
двух народов, празднуют праздники 
двух народов, это лучше, вкуснее и весе-
лее, чем одного. 

Елена и Нукри Габелия

Анастасия Чупрунова и Данила Бекшаев 

Татьяна и Сергей 
Королевы

от обычного. Главное – уважение 
друг к другу. А в данном случае 
и к традициям той или иной на-
циональности. В нашем варианте 
брака они не сильно отличаются 
друг от друга – в общем, нам очень 
весело вместе в нашей многона-
циональной семье, всегда узнаем 
что‑то новое. 

общество_lоve story
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Эндже и Евгений Нармаевы
– Мы учились вместе в меди-

цинском, влюбились… – улыбается 
блогер Эндже Нармаева – мама 
четверых сыновей. – С женитьбой 
не все так просто было, – вспоми-
нает Эндже. – Я сказала Жене, что я 
из традиционной мусульманской 
семьи и что родители мои, скорее 
всего, к сожалению, не разрешат 
мне выйти замуж за немусульмани-
на. Даже поговорка такая шутливая 
есть у нас: «Кызым*, национальность 
не главное, лишь бы татарин был хо-
роший!» И… Женя принял ислам 
в 2012 году, и у нас был никах.

– Эта любовь помогла мне изучить 
ислам и понять его, – говорит Евге-
ний. – Мне очень понравилась эта ре-
лигия, потому что я смог в Коране 
найти ответы на все мои вопросы. 
Читаю его на русском.

– Дома мы в основном разговари-
ваем на русском и блог я свой веду 
на русском, потому что так больше 
народу узнает, что такое ислам, – 
продолжает Эндже. – Пробовала 
сначала вести на татарском, не все 
понимали, мусульмане ведь не толь-
ко татары. И подписчики у меня 
не только из Татарстана. Приходи-
лось переводить, объяснять что‑то 
повторно. Сейчас понимают все. 
И я этому рада. Потому что через 
свой блог могу многое объяснить 
подписчикам, донести до них смысл 
каких‑то высказываний из Корана, 
рассказать о своих традициях, в том 
числе и о семейных.

Через блог свой хочется донести, 
что мусульманки тоже могут быть 
с активной жизненной позицией: 
могут путешествовать, красиво жить, 
добиваться своих целей, вести свое 
дело и спокойно совмещать его с ма-
теринством. Успевать работать и быть 
при этом хорошими женами – я ста-
раюсь, по крайней мере, быть хоро-

шей женой. Для кого‑то моя жизнь 
может стать примером. Люди, которые 
подписываются, читают мои посты, 
пишут мне часто: «Вы для нас при-
мер, мы тоже хотим стать такими 
же мамочками, которые все успевают 
с детьми на руках». Если я кому‑то 
помогу, вдохновлю на добрые дела, 
на благотворительность – буду считать 
свою миссию выполненной. 

* Кызым – дочка. Перевод с татарского. 

– Главный секрет семейного сча-
стья – это когда всем в семье комфорт
но и хорошо. Мы все читаем намаз. 
И родители мои, они живут в Мама-
дыше, читают. А когда мы собираемся 
вместе, все вместе читаем, это очень 
волнительно, особенно в Рамадан. Та-
кой трепет в душе, когда вся большая 
семья собирается. Такое чувство бла-
годарности переполняет! 



 100    

образ жизни



   101

Куда зовет  
наш внутренний голос 

Как история одной дружбы  
стала частью  
всемирного наследия

Где в Казани отведать 
настоящих татарских эчпочмаков

Почему сладкие слова  
приятнее сладких угощений



ВНУТРЕННИЙ МИР  
ВНУТРЕННЕГО ТУРИЗМА
11 туристических мест на карте России, 

которые непременно надо посетить 

Санкт-Петербург

Дербент

Татарстан
Москва

Сочи

Калининград

Р о с с и я

	11

1

5

6

7
8

4

3 2
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озеро Байкал

Якутия

Р о с с и я

	10

9

Внутренний туризм – это как «внутренний мир» или «внутренний голос». Внутренний голос 

зовет в путешествие по внутреннему миру, ведь кому-кому, а России не надо придумывать 

достопримечательности на пустом месте. Это прелюбопытнейшая часть планеты, в которой 

каждый уголок заслуживает близкого знакомства, особенно если мы и так уже здесь живем.

Из сотен и тысяч мест, которые стоит посетить в России, мы отобрали те, в которые непременно 

нужно отправиться в ближайшее время. Потому что тепло. Потому что лето. Потому что у 

каждого третьего, у каждого второго и у каждого первого летом отпуск. 
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Кремль, Красная площадь, Оружей-
ная палата… Главные достопримеча-
тельности Первопрестольной средне-
статистический россиянин назовет, 
даже подними его среди ночи. А что 
же старинные дворцы и усадьбы? 
Навсегда растворились в простран-
стве мегаполиса? Вовсе нет. Отыскав 
в современной Москве Царицыно, 
вы словно перенесетесь во времена 
Екатерины. Уникальный дворцовый 
ансамбль поразит вас своей архитек-
турой, оранжереями, парком с веко-
выми деревьями, полными ручных 
белок. Зодчий Василий Баженов, 
проектируя в XVIII веке усадьбу Ца-
рицыно, решил сохранить красивую 
природу, разделив ландшафт на ча-
сти: дворцовую, садовую и парковую. 
В центре – дворец для Екатерины 

1 	 Дворцовое ожерелье Москвы 
и ее сына Павла, вокруг – постройки 
для слуг, кавалерский корпус, ка-
мер-юнкерский корпус... Сегодня 
во дворце воссозданы Таврический 
и Екатерининские залы. А еще здесь 
можно найти то, чего так не хватает 
в столице, – тишину и размеренность. 
Можно неспешно гулять вокруг пру-
дов, углубиться в дикую часть парка. 

Хотите перенестись в еще более 
глубокую старину? Тогда вам в Коло-
менское! Здесь вы сможете походить 
по скрипучим половицам редкой 
красоты деревянного терема – двор-
ца Алексея Михайловича. Правда, 
подлинные царские палаты XVII века 
до нас не дошли, но их отстроили за-
ново по старинным чертежам, так что 
всё, говорят, точь‑в-точь. Царский 
трон, 270 комнат, изразцовые печи, 

бесчисленные переходы, лестницы 
и балкончики, откуда открывается 
вид на современную Москву… А еще 
в Коломенском есть невероятной кра-
соты церковь Вознесения Господня, 
подлинная, XVI века. И старинные 
памятники деревянного зодчества – 
их сюда свезли со всей России. Домик 
Петра Первого, тоже подлинный, – 
в нем мемориальный музей, посвя-
щенный императору. 

Как добраться: до музея-усадьбы 
«Царицыно» – на метро до станции «Ца-
рицыно». Главный вход – в ста пятидесяти 
метрах от метро. Можно доехать до стан-
ции метро «Орехово». От нее – 10 минут 
пешком.
До музея-заповедника «Коломенское» – 
на метро до станции «Коломенское», 
далее – пять минут пешком.

Совет бывалого путешественника: 
лучше всего приехать в Коломенское 
в мае, когда цветет самый древний 
в России яблоневый сад – 4000 деревь-
ев! Его заложили здесь почти четыреста 
лет назад. По этому саду прогуливались 
Алексей Михайлович, Петр Первый, 
Екатерина Вторая. 

образ жизни_путешествия
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Вы когда-нибудь видели, как ожи-
вает «Самсон»? Феерическое зрелище, 
его стоит увидеть хотя бы раз в жиз-
ни. Под музыку Глиэра «Гимн Вели-
кому городу» фейерверком взлетают 
ввысь тысячи струй, капли перелива-
ются на солнце бриллиантами, в ми-
риадах брызг рождается радуга…

«Самсон» – главный фонтан Нижне-
го парка Петергофа. Знаменитого Пар-
ка фонтанов и дворцов, задуманного 
Петром Первым как Русский Версаль. 
Все, кто бывал в Версале, подтвердят: 
наш – грандиознее. Чего стоят Боль-
шой каскад фонтанов и гигантский 
«Самсон», разрывающий пасть льву, – 
из пасти бьет струя воды высотой 

2 
21 метр! А как вам фонтаны-шутихи, 
сохранившиеся до наших дней с пе-
тровского времени? Они включаются, 
когда захотят, шутя обливая водой 
всех, кто находится рядом… 

Море фонтанов шумит у подножия 
Большого Петергофского дворца, ме-
сто под который выбирал сам Петр. 
Во дворце – подлинный Дубовый 
кабинет императора. С другой сторо-
ны парка, прямо на берегу Финско-
го залива, – любимый загородный 
дворец Петра, простой и скромный. 
Название ему – Монплезир – «мое 
удовольствие» – тоже придумал Петр. 
После его смерти во дворце ничего 
не менялось, здесь можно увидеть 

личные вещи императора. Сохра-
нился и нехилый кубок «Большого 
орла» – «штрафная» для опоздавших 
участников застолий.

Как добраться: самый комфорт-
ный вариант – на «метеоре» от причала 
у Зимнего дворца в Санкт-Петербурге. 
Он домчит вас прямо к Нижнему парку. 
Или на электричке от Балтийского вокзала 
до станции Новый Петергоф. На автобусе – 
от станций метро «проспект Ветеранов», 
«Кировский завод» или «Автово».

Совет бывалого путешественника: 
ехать в Петергоф лучше летом: фонтаны 
работают с мая до середины октября. 
Посмотреть на пробуждение «Самсона» 
можно в 10 утра. Выключают фонтаны 
в 19:45.

Фонтаны Петергофа 
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Побывать на самом большом 
в мире месторождении янтаря и са-
мому отыскать на балтийском берегу 
кусочек солнечного камня. Прогу-
ляться по Куршской косе, которую 
называют «птичьим Эльдорадо». 
Увидеть замки и мрачные подземелья 
прусских бюргеров. Почтить память 
великого Канта, побывав на его моги-
ле, и оценить раритеты Музея миро-
вого океана – вот только некоторые 
пункты обязательной программы 
для всех, кто впервые приезжает в Ка-
лининградскую область.

В историческом центре Кали-
нинграда многое до сих пор на-
поминает о времени, когда город 

был столицей Восточной Пруссии – 
Кенигсбергом. Величественный 
Кафедральный собор – здесь стоит 
послушать самый большой в Европе 
орган. Королевские ворота, сохра-
нившееся здание Кенигсбергской 
биржи… В Музее мирового океа-
на – свои шедевры. Здесь можно 
запросто подняться в капитанскую 
рубку легендарного научно-иссле-
довательского судна «Витязь» – 
его команда первой в мире изме-
рила глубину Марианской впадины 
и прошла по морям-океанам 800 ты-
сяч миль. Или прогуляться – в три 
погибели – по тесным отсекам на-
стоящей подводной лодки. 

Не упустите возможности побывать 
в Светогорске – бывшем Раушене 
и Зеленоградске – когда‑то Кранце: 
фахверковые виллы прусских буржуа 
до сих пор придают городам особый 
шарм. Отправившись на Куршскую 
косу, выберите несколько пешеходных 
маршрутов. Танцующий лес, подвиж-
ные песчаные дюны, озера – ландшафт 
этой узкой полоски суши, омываемой 
волнами Балтийского моря, в Списке 
Всемирного наследия ЮНЕСКО.

Как добраться: до Калининграда –  
самолетом из Москвы или других городов. 
До Светлогорска и Зеленоградска – 
на электричке или автобусом из Калинин-
града. 

Совет бывалого путешественника: 
не забудьте купить на память украше-
ние из местного янтаря – предложения 
здесь на любой вкус и кошелек. В августе 
осмотр достопримечательностей можно 
совместить с купаниями в море – в этом 
месяце вода на Балтике прогревается 
почти до 20 градусов. 

3 Янтарный свет Балтики 
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Древние греки называли этот город 
Каспийскими воротами, местные на-
роды – Железными или Закрытыми 
вратами. Дербенту не тысяча и даже 
не две – две тысячи пятьсот лет! 
Это самый почтенный, по возрасту, 
город России. Седая старина ощуща-
ется сразу, как вы попадаете в старый 
город. Магалы – лабиринт древних 
кварталов у подножья цитадели – та-
кой же, как много сотен лет назад, 
и до сих пор здесь живут люди. Среди 
магалов – джума-мечеть Дербента. 
Старейшая и одна из самых почита-
емых мечетей не только России, но и 
всего СНГ. Построили ее в 734 году. 
После войн и землетрясений, мощ-

нейшее из которых пришлось на вто-
рую половину XIV столетия, мечеть 
не раз перестраивалась, но все‑таки 
дожила до наших дней: здесь и сегод-
ня проходят службы. 

Еще одна реликвия, пожалуй, самая 
главная в Дербенте. Это построен-
ная в VI веке персами цитадель На-
рын-Кала. Она была частью гранди-
озного оборонительного сооружения, 
защищавшего народы Закавказья 
и Передней Азии, – стены крепости 
доходили до Каспия и уходили пря-
мо в море, закрывая доступ в город 
неприятелю. Башни цитадели, стены 
сохранились, поднявшись на них, 
можно насладиться великолепным 

видом: весь Дербент и акватория Кас
пийского моря – как на ладони.

Побывав в Дербенте, не забудьте 
о других достопримечательностях 
Дагестана. Покорите вершину горы 
Шалбуздаг, спуститесь в Сулакский 
каньон, насладитесь мощью водопада 
Тобот, пейзажами бархана Сарыкум. 
И обязательно съездите в Гуниб. Этот 
высокогорный аул поразит вас не 
только своим колоритом и красотой 
окружающей природы, но и богатой 
историей. 

Как добраться: до Махачкалы – са-
молетом. Далее – два с половиной часа 
на электричке или автобусом до Дербента. 

Совет бывалого путешественника: 
в перерыве между осмотрами досто-
примечательностей Дербента отдохните 
хотя бы день‑два на роскошных золотых 
песках городского пляжа: с июля по сен-
тябрь вода в Каспийском море прогрева-
ется до 30 градусов. 

4 Седая старина Дербента



 108    

Ф
о

то
: t

a
ta

r
-i

n
fo

r
m

.r
u

, А
с

к
а

р
 Са


б

и
р

о
в

Вы устали от шума городов, готовы 
бросить все и отправиться пешком 
по Руси? Тогда наша идея для вас! 
Как вам перспектива отправиться 
в пешее путешествие вдоль Волги? 
Километров так за двести-триста? 
Не вся Россия, конечно, но очень жи-
вописная ее часть, полная природных 
чудес и исторических памятников. 
Уникальная Волжская тропа – проект, 
реализованный в Татарстане. Марш-
рут – вдоль реки, от границы с Респу-
бликой Чувашия до границы с Улья-
новской областью. Протяженность ос-
новного трека – 284 километра, а вку-
пе с несколькими круговыми и ра-
диальными маршрутами – все 360. 

Что ждет по дороге, помимо полной 
свободы передвижения? 26 особо 
охраняемых природных территорий 
и более 150 культурных и историче-
ских раритетов. Да, и совсем не обя-
зательно покорять всю тропу одним 
махом и обладать железным здоро-
вьем. Путешествие можно начать 
с любой точки и проходить отдельные 
отрезки, постепенно собирая в свою 
личную копилку общий путь. Тропа 
часто проходит через населенные 
пункты, так что пудовый рюкзак – 
атрибут не обязательный. Среди 
достопримечательностей, мимо ко-
торых не сможете пройти, – древний 
остров-град Свияжск, город будущего 

Иннополис, Юрьевская пещера, ме-
сто, где сливаются Кама и Волга, Пе-
чищинские горы, лесные чащи, луга 
и дикие волжские пляжи. А еще ваша 
тропа будет проходить через марий-
ские, мордовские, русские, татарские, 
удмуртские, чувашские села – в ка-
ждом свои культурные особенности 
и традиции. 

Как добраться: «точек входа» на Волж-
скую тропу десятки. До тридцати из них 
из Казани можно добраться на автобусе, 
до одиннадцати – водным транспортом, 
до четырех – по железной дороге. 
Сайт тропы: ecotourism.tatar/volgatrail;
группа в соцсети «ВКонтакте»: vk.com/
volgatrail.tatar;
канал в Telegram: t.me/volgatrailtatar.

Совет бывалого путешественника: 
начинать путешествие по Волжской 
тропе логичнее, двигаясь с севера на юг: 
чаще вид на Волгу, количество населен-
ных пунктов постепенно уменьшается 
и в целом ощущение природы идет 
по нарастающей. 

5 Волжская тропа 

образ жизни_путешествия
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Для столичного жителя выбрать-
ся куда-нибудь на Волгу – удача, 
на Каму – успех, на Вятку – все равно 
что крупно выиграть в лотерею… 
Но что москвичу событие, то татар-
станцу – будни. В течение дня иску-
паться в Волге, Каме и Вятке – даже 
этим здесь никого не удивишь. 
А что, если отыскать на карте место, 
где Вятка впадает в Каму, и туда? 

Дорога, мощенная грубым кам-
нем, – словно где‑то в итальянской 
глухомани. Подступающие к дороге 
сосны – как в озерной Финляндии. 
И воздух, пьянящий неземными 
ароматами. Легкое головокружение 
от нереальности происходящего ис-
чезает, когда впереди показываются 
дома – село Грахань. Дома вдруг рас-

ступаются – и у тебя от неожиданно-
сти перехватывает дыхание. Вот оно, 
место встречи Камы и Вятки, внизу, 
почти у твоих ног. Водная гладь, 
что тянется от самого горизонта 
и упирается в гору, на которой стоит 
Грахань, – это степенная Кама. А та, 
что подступает к Грахани слева, – 
быстрая и ветреная Вятка. Встрети-
лись, обнялись, а дальше, поменяв 
направление на девяносто градусов, 
продолжает путь только рассудитель-
ная Кама – Вятка растворилась в ней 
вся без остатка. Говорят, у каждой 
реки свой неповторимый	цвет воды. 
Может, оно и так, но здесь, сколько 
ни вглядываешься, не можешь найти 
точное место, где сливаются две боль-
шие реки и Вятка перестает быть Вят-

кой. Всюду – бескрайнее сине-зеленое 
море. И Сокольи горы, нависающие 
над речным перекрестком как сред-
невековая крепость. Не беремся су-
дить, можно ли бесконечно смотреть 
на текущую воду. Но то, что пейзаж, 
сотворенный природой у подножия 
Грахани, заставит вас на какое‑то 
время забыть обо всем на свете 
и просто любоваться видами, – факт. 
Проверено.

Как добраться: из Казани по дороге 
М-7 до Мамадышской развязки, далее – 
направо, по дороге на Соколки. Не доез-
жая до Соколок – поворот налево, на про-
селочную дорогу, которая и приведет вас к 
месту, где Вятка впадает в Каму.

Совет бывалого путешественника: 
полюбовавшись водным перекрестком, 
не забудьте посетить в Татарстане другое 
знаковое место – Камское Устье. Здесь место 
слияниях двух великих рек – Волги и Камы. 
Об этом сообщает памятный знак на запо-
ведной горе Лобач. Камское Устье – еще и 
географический центр Волги.

6 Перекресток Вятки и Камы
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Хотите узнать, как история одной 
дружбы стала частью всемирного на-
следия? Тогда вам в Казань – в Астро-
номическую обсерваторию имени Эн-
гельгардта. В сентябре 2023 года этот 
объект включили в список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО, то есть признали 
важной частью мировой истории. 

Здесь вам расскажут, как в 1881 году 
в Пулковской обсерватории русский 
астроном Дмитрий Дубяго создал 
теорию движения малой планеты 
Дианы. И как примерно в те же годы 
в Дрездене астроном-любитель, 
выходец из России Василий Энгель-
гардт тоже с интересом наблюдал 
за Дианой. У него возникли вопросы, 
на которые ответить могли бы только 

профессионалы, и он написал письмо 
петербургским астрономам. Дмитрий 
Дубяго ответил, завязалась перепи-
ска. Это было началом прекрасной 
дружбы, не будь которой, не случи-
лось бы и столь значимого для миро-
вой истории события.

А сама история началась в тот 
момент, когда Василий Павлович 
Энгельгардт подарил Казанскому 
университету уникальное астроно-
мическое оборудование. Его лич-
ный телескоп, который он пожерт-
вовал обсерватории, по своим 
характеристикам был номером 
два в Европе. Сейчас этот опти-
ческий прибор, изготовленный 
в 1879 году в Дублине, установ-

лен в павильоне главного здания 
обсерватории и является самым 
большим действующим визуаль-
ным телескопом в России!

Многие из важных научных резуль-
татов наших ученых были получены 
на телескопе под названием «Мериди-
анный круг». Сегодня это один из глав-
ных раритетов астрономического 
мира. Заказан он был для казанской 
обсерватории в 1842 году в Гамбурге. 
А когда прибыл на место, для него 
построили отдельный павильон с раз-
движной крышей. Здесь наблюдатели 
часами сидели у окуляра в любую по-
году (павильон не отапливается, чтобы 
на оптику не влияла турбулентность 
воздуха из‑за перепада температур).

7 Астрономическая поэма

образ жизни_путешествия



   111

Ф
о

то
: С

ер
ге

й
 Г

о
л

о
в

к
и

н

До 1980‑х телескоп оставался 
на службе науке. А сегодня, когда по‑
явилась более точная цифровая тех‑
ника, посмотреть на звезды через Ме‑
ридианный круг могут туристы и сту‑
денты, грызущие здесь гранит астро‑
номической науки. Так что телескоп 
продолжает работать – уже на ниве 
научного просвещения.

Как добраться: из Казани добраться 
до обсерватории можно на электричке. 
Берем билет в сторону Зеленого Дола 
до станции «Обсерватория». Поездка 
на электричке займет около 40 минут. 
На машине нужно двигаться по Горьков-
скому шоссе 16 км до разворота в сторону 
поселка Ореховка, далее 2 км до указате-
ля «Планетарий Казанского федерального 
университета». Еще через 2 км – Астроно-
мическая обсерватория им. В. П. Энгель-
гардта.

Совет бывалого путешественника: 
приезжать в обсерваторию нужно в ясную 
погоду в ночное время. Тогда вы сможете 
увидеть всю сказочную красоту звездного 
неба. А подкрепить полученные астроно-
мические знания можно в планетарии. 
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Седые от прожитых веков минареты. 
Мавзолеи, чей возраст давно перева-
лил за пять столетий. Белая мечеть – 
шедевр современной архитектуры. 
Бесценная реликвия – волос пророка 
Мухаммеда. Самый большой в мире 
Коран… Эти святыни можно увидеть 
в древнем Болгаре – городе, который 
сам по себе является святыней для му-
сульман: здесь в 922 году, по легенде, 
булгары официально приняли ислам.

Белая мечеть, или Ак-Мэчет, восхи-
щает воздушностью форм и велико-
лепными интерьерами. Этот храмовый 
комплекс – символ возрожденного 
мусульманского Болгара и центр при-
тяжения паломников. Именно здесь 
хранится мусульманская реликвия – 
волос пророка Мухаммеда. Его можно 
увидеть за стеклом в небольшом окош-
ке в стене молельного зала. 

На берегу Волги, возле древнего го-
родища, вы увидите Памятный знак 
в честь принятия ислама волжскими 
булгарами. Уникальное здание из мра-
мора в стиле древнебулгарской архи-
тектуры с круглым медным куполом, 
который венчает полумесяц. Это сим-
вол исторической памяти, культурно-
го достояния и традиций, духовных 
ценностей татарского народа. Здесь 
хранится и самый большой в мире Ко-
ран, украшенный полудрагоценными 
камнями. 

Одна из самых посещаемых свя-
тынь – Соборная мечеть, построенная 
в середине XIII века, она была цен-
тром древнего города, украсив его сво-
им величием. Неподалеку – Малый 
минарет, архитектурный памятник 
второй половины XIV века, построен-
ный на месте захоронения «булгар-

ских святых». Внутри 16-метрового 
минарета сохранилась лестница из 40 
каменных ступеней, с высоты откры-
вается великолепный вид на древнее 
городище. Стоит посетить и природ-
но-исторический памятник – колодец 
сахаба Габдрахмана. Здесь вам расска-
жут красивую легенду о том, как са-
хаб – сподвижник пророка Мухаммеда 
излечил дочь булгарского хана. 

Как добраться: «Метеор» от Казан-
ского речного порта домчит до Болгара 
за два часа. Поездка на автобусе займет 
около трех часов.

Совет бывалого путешественника: 
каждый год 18–19 мая в годовщину 
принятия булгарами ислама в Болгаре 
проходит «Изге Болгар джиены». В эти 
дни сюда съезжаются тысячи паломни-
ков из России и зарубежья. Интерактив-
ные площадки, мастер-классы, концер-
ты, ярмарки народных художественных 
промыслов – это только светская часть 
программы. Приезжайте – не пожалеете. 

8 Мусульманские святыни древнего Болгара

образ жизни_путешествия
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Говорят, что в незапамятные вре-
мена здесь проснулся дремавший 
вулкан – геологи нашли его вулкани-
ческие лавы… Прошли годы – 52 мил-
лиона этих самых лет… На месте того 
самого вулкана, на озере Байкал, 
образовался маленький архипелаг 
площадью около десяти квадрат-
ных километров – Ушканьи острова: 
Большой Ушканий, Долгий, Круглый 
и Тонкий. Выступающие из воды ска-
лы вокруг этих островов облюбовали 
для отдыха милые большеглазые 
создания – нерпы. Около двух тысяч 

байкальских тюленей буквально обле-
пляют каменистые пляжи Ушканьих 
островков и загорают там, «пузиками 
кверху», приводя в умиленье и в вос-
хищенье туристов. Иногда на камнях 
происходят забавные потасовки: 
тюлени борются с сородичами за ме-
сто под солнцем и побежденные 
плюхаются в воду на радость победи-
телям. 

Сфотографировать тюленей можно 
со смотровой площадки. Главное, 
не шуметь! Иначе нерпы пугаются 
и быстро ныряют с камней в воду.

Как добраться: сначала надо приехать 
в Бурятию и записаться на экскурсию, 
так как попасть на Ушканьи острова, 
которые входят в состав Забайкальского 
национального парка, можно только ор-
ганизованно. Вас привезут на полуостров 
Святой нос, к кордону Монахово. Оттуда 
на катере – до специализированного 
центра наблюдений за нерпами. Далее – 
350 метров по экологической тропе «К 
лежбищу байкальской нерпы». 

Совет бывалого путешественника: 
ехать к нерпам нужно летом. Именно 
тогда у них начинается «сезон загора-
ния». Экскурсионный маршрут «К лежби-
щу байкальской нерпы» открыт в июле 
и августе. 

9 Нерпы озера Байкал 
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Самый костюмированный нацио-
нальный праздник России проходит 
в Якутии – это Ысыах. В прошлом 
году он собрал 235 тыс. человек. И это 
при том, что население Республики 
Саха (Якутия) – 1 млн человек (мил-
лионный житель – девочка, которую 
назвали Саиной, – родился здесь 
23 июня 2023 года, и это радостное 
событие дружно отмечала вся Яку-
тия). Добавьте сюда логистику: рас-
стояние от района до района порой 
дальше, чем от Казани до Самары. 
Тем не менее почти половина населе-
ния республики со всех районов, даже 
самых отдаленных и труднодоступ-

ных, добирается в день летнего солн-
цестояния до места празднования 
Ус Хатынг, чтобы встретить солнце 
и зарядиться его энергией на весь год, 
на всю долгую и суровую зиму.

Солнце здесь принято встречать 
в самых лучших нарядах, а лучшие – 
это, конечно, национальные. К Ысыа-
ху якуты готовятся загодя: шьют 
одежду у лучших мастеров, покупают 
украшения. В результате нарядные 
якутские мужчины, женщины и дети 
красотой своей и блеском только 
солнце не затмевают.

Гости, приехавшие сюда из других 
городов, уверяют, что мужчины в этот 

день похожи на принцев, а дамы – на 
англичанок времен эпохи царствова-
ния Георга III – в шляпках а‑ля Джейн 
Эйр из романа Шарлотты Бронте.

Красивые и счастливые принцы 
и Джейны Эйр не боятся вечной 
мерзлоты и разговаривают с приро-
дой на одном языке, ведь даже уче-
ные доказали, что принадлежат они к 
солнечному роду.

Как добраться: на самолете до Якут-
ска. А к месту проведения Ысыаха – в ме-
стечко Ус Хатынг – гостеприимные якуты 
доставляют гостей на автобусах. Ближай-
ший Ысыах Туймаады пройдет 29–30 июня 
и будет посвящен Году семьи.

Совет бывалого путешественника: 
самое интересное в путешествии в Яку-
тию – дорога домой. Это очень «омо-
лаживающая процедура». Дело в том, 
что благодаря шестичасовой разнице 
во времени вы вернетесь, например, 
в Казань или в Москву даже раньше, 
чем вылетите из Якутска. Как будто 
и не было этих шести часов. Вот такой 
парадокс! 

10 Солнечный якутский Ысыах
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Ысыах Туймаады 2024 пройдет 29–30 июня 
и будет посвящен Году семьи.
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Курортную столицу России – город 
Сочи – знают все. Это самый рас-
крученный курорт России. Пляжный 
сезон здесь длится с июня по октябрь. 
Зимой же в горах начинается горно-
лыжный сезон.

А все, кто побывал здесь хоть 
однажды, непременно посетили 
и знаменитый дендрарий, и парк 
«Ривьера», и морской вокзал, и насле-
дие Олимпиады 2014 года в Адлере, 
и Красную Поляну, и Розу Хутор… 

Но никакие достопримечательности 
«Жемчужины Черного моря» не пе-

реплюнут, в хорошем смысле этого 
слова, самого моря. Самые лучшие 
пляжи – «Ривьера», Имеретинский, 
Приморский, «Альбатрос» (местные 
называют его «Санта-Барбара»), 
Del Mar, «Дагомыс», «Синее море»… 
Уже в июне температура воды в Чер-
ном море достигает 20‑21 °C. К ав-
густу море прогревается до 25‑26 °C. 
В сентябре же температура воды дер-
жится на комфортных 22‑24 °C. 

Особое курортное удовольствие – 
набережная, где можно посидеть 
в милых кафешках под шашлычок, 

любуясь морским прибоем. Или под 
местную барабульку. Или под мидии 
и рапаны. Под хинкали и хачапури. 
И, конечно же, под чурчхелу.

А вечером на набережной танцы. 
Танцуют пары, пары, пары… Мотив 
знакомый, даже старый…

Как добраться: в Сочи есть между-
народный аэропорт, расположенный 
в Адлерском районе. Он имеет регу-
лярное сообщение с городами России, 
Европы и СНГ. 
Можно добраться и по железной дороге. 
Город имеет два вокзала, куда постоянно 
пребывают поезда со всей России. 

Совет бывалого путешественника: 
любителям путешествовать по за-
брошенным местам можно съездить 
в заброшенный санаторий Орджони-
кидзе. А любителям истории – на 105‑й 
или на 125‑й автобус – и прямиком 
на зеленую «Дачу Сталина». 
Также можно съездить в соседнюю 
Абхазию и погулять в Гаграх, в том самом 
месте, где снимался фильм «Зимний 
вечер в Гаграх». 

11 Жемчужина Черного моря
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«Чирэм»

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы подучить  

«вкусный» татарский.

СРЕДНИЙ ЧЕК: 1700–3000 руб. 

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: казылык, аргамак, 

калжу, катламу, тутырму, тозланму, 

куздырму… 

Не знаете по-татарски? Не беда! 
В меню есть подробный перевод 
и состав всех блюд: татарский суп ток-
мач, татарская сыровяленая конина 
со специями, манты, как у бабушки, 
татарский вяленый гусь…
Без обильного слюноотделения пере-
числить все национальные вкусности 
«Чирэма» просто невозможно. Не-
случайно местечко дважды отмечено 
престижной ресторанной премией 
WhereToEat. 
Так что, даже если вы оказались 
в Казани ранним утром, поспешите 

текст      Светлана Пономарёва

Тем, кто в Казани впервые, непременно надо отведать местной национальной кухни. Чтобы 

получить настоящее гастрономическое удовольствие от сочетания продуктов и мастерства 

поваров, владеющих этим мастерством в совершенстве. 

А тем, кто уже бывал в городе с тысячелетней историей, особое приглашение и не требуется. Они уже 

знают, какая она на вкус – вкусная Казань. 

ГДЕ ВЫУЧИТЬ «ВКУСНЫЕ» 
ТАТАРСКИЕ СЛОВА
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РЕСТОРАНЫ КАЗАНИ, БЕЗ КОТОРЫХ 
ГАСТРОНОМИЧЕСКОЕ УДОВОЛЬСТВИЕ  

ПРОСТО НЕВОЗМОЖНО

образ жизни_гастрономия
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на завтрак в «Чирэм». Завтраки в этом 
заведении традиционные, татарские. 
Но подаются на современный лад – 
и это очень красиво. 
А если попадете на обед или на ужин, 
вас ждет настоящее кулинарное пред-
ставление. Потому как открытая кух-
ня – это всегда театр. В котором можно 
наблюдать, как готовят знаменитые 
татарские эчпочмаки (треугольники). 
Или как лепят малюсенькие татарские 
пельмени «для жениха». Или просто 
заваривают чай, добавляя в глиняный 
чайник разные ароматные веточки 
и травки… Это у них называется чай-
ным ателье. 30 видов чая – как вам? 
Татары очень любят пить чай. Даже по-
говорка такая есть: «Чай не пьешь – от-
куда сила? Чай попил – совсем ослаб!» 
Поэтому чаю пить надо много.  
А к чаю непременно подаются пироги. 
Их пекут в настоящей печи – сме-
танники, лимонники, трехслойники, 
элеши и балиши. И хлеб. Говорят, 
что именно по хлебу определяют 
«звездность» ресторана. Хлеб тут од-
нозначно пятизвездочный. Как и 
интерьер – его можно разглядывать 
часами, вспоминая детство в деревне 
у бабушки. 

КУДА ИДТИ: Казанский Кремль, здание 

Присутственных мест, ул. Шейнкмана, 5

 12:00 – 23:00 

 +7 (927) 030-18-85

«Туган Авылым»

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы испытать на себе 

размах казанского гостеприимства. 

СРЕДНИЙ ЧЕК: 1200 руб. 

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: солянку по-татар-

ски, уху по-хански, плов по-казански, 

«ханское пиршество», зур белиш 

с гусем и говядиной, зур белиш с гусем 

и кониной… 

«Зур» в переводе с татарского зна-
чит «большой». Блюда на большую 
компанию здесь удивляют разме-
рами и вкусом. Гости уходят из ре-
сторана сытые и довольные – будто 
в деревне побывали. А они там и 
побывали. «Туган Авылым» пере-
водится с татарского как «родная 
деревня». И печка тут как в дерев-
не – дровяная и как в купеческой 
избе – изразцовая! Очень вкусная 
выпечка в ней получается – одни 
оладушки с деревенской смета-
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ной-коймак чего стоят! Поэтому 
кормят тут всех как родных – 
и большую компанию накормят, 
и маленькую. Да еще и готовить 
полюбившееся блюдо научат – про-
ведут мастер-класс, после которо-
го гости легко могут сами испечь 
что-нибудь вкусненькое в печке. 
Главное – печку найти!
В перерывах между подачей блюд 
можно прогуляться по территории 
«деревни» и сфотографироваться – 
в ханских костюмах, около «памят-
ника» татарскому треугольнику, 
зайти в пару-тройку маленьких му-
зеев, прикупить сувениров… Целая 
туристическая программа в одном 
ресторане!

КУДА ИДТИ: ул. Туфана Миннуллина, 14/56

 09:00 – 00:00 

 +7 (917) 862-08-08

 tugan-avilim.ru
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«Татарская усадьба»

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы понять, чем блюда, 

приготовленные в древнебулгарской 

печи, отличаются от блюд, приготовлен-

ных в татарской и итальянской. Все три 

печки в «Татарской усадьбе» в наличии. 

СРЕДНИЙ ЧЕК: 1500 руб. 

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: эчпочмак с го-

вядиной, эчпочмак с гусем, эчпочмак 

с уткой, эчпочмак с тыквой… 

Ради только одного этого треугольного 
многообразия можно ходить в «Татар-
скую усадьбу» каждый день, открывая 
для себя новые виды и подвиды зна-
менитых татарских треугольников. 
А также блюд из гуся – вяленого, 
копченого, запеченого… Фирменные 
блюда «Ханум», «Татарская слобода», 
«Тыковка с копченой утиной грудкой», 
несколько видов тутырмы и талкыш 
калявя на сладкое манят и дурманят. 
Традиционные национальные блюда 
в авторском исполнении шеф-повара 
«Татарской усадьбы» переосмыслива-
ют характерные для татарской кухни 
ингредиенты. Как переосмысливают? 
Да вот так! Описывать бесполез-
но – надо пробовать. А еще смотреть 
по сторонам и любоваться – из окон 
ресторана восхитительный вид на Ста-
ро-Татарскую слободу, на живописный 
берег озера Кабан и на самую настоя-
щую лебединую заводь. 

КУДА ИДТИ: ул. Шигабутдина Марджани, 8

 11:00 – 23:00 

 +7 (987) 225-04-33

 tatusadba.ru/restoran

«Тюбетей»

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы понять, что такое 

самобытный и аутентичный сетевой 

профи фастфуд. 

СРЕДНИЙ ЧЕК: от 700 руб. 

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: кыстыбургер 

с манговым соусом, кыстыбургер веге-

тарианский, кыстыбургер с колбасками 

пеперони, кыстыбургер с болоньезе, 

кыстыбургер с семгой и руколой в сли-

вочном соусе… 

Кыстыбургер – самое популярное, изо-
бретенное именно в этом заведении 
традиционно-суперсовременное блю-
до. Если вы хотите покушать быстро, 
вкусно, национально, недорого и ха-
ляльно – вам сюда. «Тюбетей» – сеть 
ресторанов быстрого питания, которая 
соединила в своем меню традицион-
ную татарскую кухню, современную 
подачу и все это обыграла с юмором 
в названиях блюд. Учим слова, запоми-
наем названия, запиваем полученные 
знания татарским чаем или татарским 
кофе и, подкрепившись, снова в путь – 
осматривать казанские достопримеча-
тельности. Благо они тут все рядом. 

КУДА ИДТИ: ул. Кремлевская, 21;  
ул. Баумана, 47; ул. Спартаковская, 2;  
ул. Татарстан, 3

 08:00 – 20:00 

 +7 (843) 249-41-41

 tubatay.com

«Кыстыбый»

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы осознать, насколь-

ко вкусные вредные гамбургеры про­

игрывают вкусным полезным кысты-

бый. 

СРЕДНИЙ ЧЕК: 350 руб. 

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: конечно же, кысты-

бый – их тут 20 видов на любой вкус. 

Хотя изначально в традиционном 
татарском исполнении кыстыбый – 
это пресная тонкая лепешка с начинкой 
из картофельного пюре. Именно такой 
ее знали и любили деды и прадеды та-
тар, ныне живущих и продолжающих 
готовить/любить это незамысловатое, 
но очень вкусное блюдо. 
«Но почему бы не разнообразить лю-
бимое блюдо?» – подумали владельцы 
сети «Кыстыбый» – и вот уж, пожалуй-
ста, нынешние потомки своих дедов 
и прадедов уплетают за обе щеки 
кыстыбый с маком, с творогом, с жа-
реными шампиньонами, с пшенной 
кашей, с семгой… А еще наворачивают 
кыстыбый: «Кара», «Кызыл», «Батыр», 
«Су Анасы», «Туган», «Гомбэ», «Алтын 
Чеби», «Ак барс», «Абый», «Апа», «Блэк 
татар», «Чип Чеби»… 
Чем все эти кыстыбый отличаются друг 
от друга? Об этом – при личной кысты-
бый-встрече. 

КУДА ИДТИ: ул. Пушкина, 15

 09:00 – 21:00 

 +7 (843) 500-50-70

 kstb.cafe

образ жизни_гастрономия
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«ИТLЕ»

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы насладиться вкус-

ной едой и душевным общением с близ-

кими вдали от шумных компаний. 

СРЕДНИЙ ЧЕК: 1000 руб.

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: эмпанадас с го-

вяжьими щечками, суп от шеф-повара 

с копченой кониной, стейки, фирменные 

колбаски ручной работы и бифштексы… 

Здесь можно выбрать любой понра-
вившийся стейк прямо с витрины, 
и вам его приготовят на угольном 
гриле. 
ИТLE занимает лидирующие места 
в рейтинге ресторанов Tripаdvisor. По-
тому что концепция ресторана строго 
ориентирована на соблюдение всех 
требований халяль – начиная от сы-
рья и заканчивая общей атмосферой. 
В конце 2022 года группа компаний 
«ИTLE» получила премию «Халяльный 
бренд года». Все потому, что миссия 
ИTLE – преображать жизнь людей че-
рез вкусную халяль-еду и дружелюб-
ный сервис. 

КУДА ИДТИ: ул. Спартаковская, 6

 11:00 – 22:00 

 +7 (843) 202-33-20

 itle.pro

«Гусь»

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы выбрать своего 

гуся. 

СРЕДНИЙ ЧЕК: 1500 руб.

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: филе копченого 

гуся, филе вяленого гуся, салат «Гусь», 

каз пильмене (пельмени с мясом гуся), 

тулма (голубцы с мясом гуся), гусь-бур-

гер, зур‑белиш с гусем… 

Кроме гуся, тут, конечно, есть еще мно-
го разных блюд. Но в «Гусь» идут за гу-
сем. Потому как гусь для татарского на-
рода – символ вкусной и сытой жизни. 
Символ гостеприимства, тепла и уюта. 
Ресторан находится в исторической 
усадьбе XIX века – в доме купца Бикму-
хаметова, в самом сердце Старо-Татар-
ской слободы. 
«Гусь» укрепляет традиции татарского 
гостеприимства, и от всей широты та-
тарской души приглашает вас убедить-
ся в этом!
А еще в ресторане есть счетчик эчпоч-
маков. Сколько вы их уже съели, нахо-
дясь в Казани? В «Гусе» знают! Там все 
подсчитано и запротоколировано. 
Легенда гласит, что этот треугольный 
пирожок олицетворяет семейный стол, 
объединяющий несколько поколений: 
два угла – это родители, а третий – 
дети.
Вы уже пробовали эчпочмак с гусем? 

КУДА ИДТИ: ул. Шигабутдина Марджани, 10

 10:00 – 22:00

 +7 (987) 226-01-14

 gusrest.ru/goose-mardjani

Milli

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы отведать местной 

кухни с панорамным видом на Казан-

ский Кремль. 

СРЕДНИЙ ЧЕК: 1000 руб.

ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: татарские сладости 

собственного производства: кош теле, 

рулет «Татлы», шербет, чак‑чак «Мил-

ли» трех разных вкусов – классический, 

карамельный и с гречишным медом; 

песочную губадию (новая интерпрета-

ция традиционного татарского десерта), 

хворост, пахлаву, полезные конфеты 

из сухофруктов. 

Кухня Milli – авторское прочтение на-
циональных блюд с уважением к тра-
дициям. В ресторане используют про-
дукты халяль от местных производите-
лей, поэтому в меню можно встретить 
все хлебосольные районы Татарстана: 
вяленый гусь из Дрожжановского рай-
она, судак Лаишевский, уха «Свияж-
ская», манты по-казански…
Верх гастрономического наслаждения, 
который отмечают все без исключения 
гости ресторана, – конский запеченый 
бок. И баранья рулька, томленая с орзо. 
Для тех, кто следит за своей фигурой, – 
капустный стейк в грибном соусе с жа-
реным казы и десерт «Анна Павлова». 

КУДА ИДТИ: ул. Московская, 5

 09:00 – 00:00 

 +7 (843) 278-07-07

 mirage-hotel.ru/restaurants/ 

         restaurant-milli/45/
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Neo Kazan Palace 
ул. Калинина, 5/24

Наставление первое: «Когда 
к тебе придет гость, выйди к нему 
навстречу, прими его ласково, с любез-
ными словами и окажи ему уважение 
по его достоинству. Сладкие слова 
приятнее сладких угощений».

КОГДА СЛАДКИЕ СЛОВА 
ПРИЯТНЕЕ СЛАДКИХ 

УГОЩЕНИЙ 

Искусство принимать гостя еще в XVI веке в Казани согласовывалось с особыми правилами 

и порядком поведения – юсык-юрыком, а также такими популярными на Востоке наставлениями 

на все случаи жизни, как «Кабус-намэ». Именно на их основе написал впоследствии Каюм Насыри – 

татарский просветитель XIX века – свою знаменитую «Книгу о воспитании» и составил особые 

наставления «О принятии и угощении гостей». Вспомним эти наставления и с помощью мнений 

гостей города убедимся, что действуют они в Казани и по сей день. 

т е к с т  Светлана Пономарёва

ОТЗЫВ НАУГАД:
Иван Витальевич
20.04.2024
Теплый прием, отзывчивый 
персонал, чистый номер, 
прекрасный ресторан с широким 
выбором вкусных блюд 
и ботаническим садом. Все это 
«завернуто» в историческое 
здание бывшей лечебницы. Очень 
впечатляет.
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Luciano Hotel and SPA 

ул. Право-Булачная, 49; ул. Островского, 26

Наставление второе: «Кто бы  
к тебе ни пришел, друг или враг, будь 
к нему одинаково внимателен и любе- 
зен, пока он твой гость».

ОТЗЫВ НАУГАД:
Лилия Алеева
20.02.2024
Очень комфортные номера, инди-
видуальное обслуживание, в номе-
рах есть все! Шикарный акватер-
мальный комплекс с разными ви-
дами саун, от травяных до хаммама. 
Теплый бассейн и джакузи. Профес-
сиональные массажисты. Вкусная 
еда. В общем, мы провели отличные 
выходные с самым лучшим обслу-
живанием!

16 ОТЕЛЕЙ КАЗАНИ, ГДЕ ВАС ВСЕГДА ЛЮБЯТ И ЖДУТ

Tasigo Kazan Palace 

образ жизни_лучшее
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Korston Club Hotel

Korston Royal Kazan

Korston Tower Kazan 

ул. Н. Ершова, 1 а

Наставление третье: «Если к тебе 
придет гость издалека, прикажи принести 
фруктов или ягод и поставь перед ним... 
Потом пригласи его на обед и предложи 
ему сесть за стол, дай ему лучшее место; 
сам же сядь пониже».

ОТЗЫВ НАУГАД: 
Татьяна
07.12.2023
Отель на 5 звезд. На ресепшен веж-
ливые работники, в номерах чисто, 
тепло и уютно. Номера просторные. 
Полотенца и постель меняют каж-
дый день. Выбор блюд на завтрак 
потрясающе огромный, и очень 
выгодно, что время завтрака с 7 до 
12 дня. 

Mirage	   
ул. Московская, 5 

Наставление четвертое: «Если 
твой гость из высокопоставленных, 
не садись, покуда он тебя не пригласит 
сесть и вместе кушать. Будь внимателен, 
но не заставляй гостя кушать насиль-
но, если он не желает, и не приставай 
к нему: это неприлично».

ОТЗЫВ НАУГАД:
Ляйсан Идиатулина
04.08.2023
Мое знакомство с невероятно кра-
сивым и гостеприимным городом 
Казань началось с отеля «Мираж»! 
Классный отель!!! Локация удобная, 
в центре. Обслуживание отличное, 
персонал вежливый, гостеприим-
ный!!! В основном все номера с ви-
дом на Казанский Кремль. Все до-
стопримечательности в шаговой 
доступности. Завтраки вкусные, 
разнообразные!!! Официанты вни-
мательные, быстрые! Отдельно хочу 
сказать про СПА-зону, очень клас
сная!!! Бассейн красивый, чистый, 
сауна отличная (под стеклом с ви-
дом на бассейн)! Спасибо большое 
за гостеприимство!

Courtyard by Marriott 
Kazan Kremlin	   

ул. К. Маркса, 6

Наставление пятое: «Не намекай 
никогда гостю на то, что ты старался 
для него приготовить лучшее кушанье 
или что ты извиняешься, что оно не до-
вольно хорошее. Эти пустые церемонии 
только стесняют гостя, и застенчивый 
человек способен уйти, не евши».

ОТЗЫВ НАУГАД: 
Мария Маркова
03.11.2023
Офигенный отель! Все на суперском 
уровне!!! Номера на «5», все необхо-
димое есть (все ванные принадлеж-
ности), очень чистенько. Удобное 
расположение, рядом с Кремлем) 
Завтраки – отдельное обсуждение! 
Просто космические! На любой 
вкус! Что очень приятно, удивил 
прохладный брют на завтрак, самое 
то для ночных гулён.

Ramada Kazan City 
Centre	   
ул. Чернышевского, 39

Наставление шестое: «Радушный 
хозяин должен сделать все, чтобы гостю 
в доме его было легко и приятно. Хозя-
ин – слуга своего гостя – надо угощать 
его всем лучшим, что имеется в доме, 
следить за тем, чтобы он ни в чем не ис-
пытывал недостатка, поддерживать 
с ним приятный разговор».

ОТЗЫВ НАУГАД: 
Мarina Lisitsyna
09.04.2024
Останавливались на 3 ночи. В пол-
ном восторге от отеля – суперудоб-
ные кровати, халаты и тапочки  
(в т.ч. для детей), крутые завтраки, 
отличное расположение. Хоть были 
без своего хвостика, но очень оце-
нили меню для животных, радует, 
что отель пэт френдли – миска воды 
при входе очень порадовала). На ре-
сепшене очень милые сотрудники, 
помогли заселиться раньше без доп.
платы. В общем, от отеля в восторге, 
жаль, что нет бассейна.

Kravt Hotel Kazan 
Airport	   
ул. Выставочная, 3

Наставление седьмое: «Того, 
кто скупился на хлеб-соль, не вспомнят 
и после кончины». 

ОТЗЫВ НАУГАД:
yipikaye
09.03.2024
Приятный отель. Персонал добро-
желательный и отзывчивый. Завтра-
ки – превосходные. Все продукты 
качественные и свежие. Повар сде-
лал для нас вкусный омлет. Десерты 
выше всяческих похвал. В целом 
отель отлично подходит для дело-
вых поездок. Оставляет приятное 
«послевкусие» от пребывания. 
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«Шаляпин Палас отель»
 

ул. Университетская, 7

Наставление восьмое: «У непри-
ветливого хозяина и угощение поперек 
горла. Надо быть радушным и терпели-
вым. Искренность также притягивает 
к себе сердца людей. Как нельзя не вос-
хититься красотой, так нельзя не полю-
бить открытого, приветливого человека.

ОТЗЫВ НАУГАД: 
Инкогнито 1681
10.01.2024
Отель очень стильный, его ат-
мосфера соответствует названию. 
Подходит для уютного времяпрово-
ждения. Для этого в нем, а также по-
близости имеется все необходимое. 
Хочется отметить приветливость 
персонала и особенно работу Маэ-
стро в ресторане – профессионал, 
мастер импровизации. Спасибо 
Вам за душевные вечера! 

«Гранд Отель Казань»
 

ул. Петербургская, 1

Наставление девятое: «Если 
хочешь, чтобы тебя почитали, будь 
хлебосолен, приветлив, щедр. От этого 
добра твоего не убудет, а, возможно, 
его станет больше». 

ОТЗЫВ НАУГАД: 
Николай Наумов
08.11.2023
Прекрасный отель. Расположен в от-
личном месте, главные достопри-
мечательности недалеко. Отличные 
номера, хороший завтрак, прекрас-
ный сервисный персонал, чуткое 
и ненавязчивое обслуживание. От-
дыхать здесь прекрасно. 

Suleiman Palace Hotel
 

ул. Петербургская, 55

 
Наставление десятое: «Наду-
маешь собрать гостей и приготовишь 
для них угощение – поешь вместе со все-
ми, если гостей мало, но если их много, 
то лучше прислуживай стоя. Не отходи, 
однако, от стола, не будь слишком 
настойчив, потчуя гостей, чтобы они не 
смущались. Все, чем богат, с радушным 
видом поставь перед гостями».

ОТЗЫВ НАУГАД: 
Ирина Д
19.11.2023
Прекрасный отель! Очень удобно 
расположен в историческом цен-
тре. Идеальная чистота в номере, 
очень приятный персонал, все го-
товы тебе помочь, откликнуться 
на любую просьбу. Порадовал зав­
трак, все очень вкусно. Особенно 
хочется отметить интерьер отеля. 
Номер в приятных некричащих то-
нах. Планируем еще приехать в Ка-
зань и остановиться именно в этом 
отеле. 

Raymond	   
ул. Большая Красная, 50

Наставление одиннадцатое: 
«Помни всегда, что главная радость 
не от еды, а от доброй встречи». «Если 
нет угощения, приласкай гостя словом» 
и «Если угощают, пей даже воду».

ОТЗЫВ НАУГАД:

Денис Х
05.12.2023
Отличная гостиница, уютная, при-
ятная. Насте, официанту, спасибо 
за клиентоориентированность, 
за доброту, искренность, доброже-
лательность, да и вообще, девочкам 
я благодарен, они не только кра-
сивы, но и по-человечески чисты 
и светлы. В номерах все чисто 
и опрятно. Созданный уют распо-
лагает к отдыху. С удовольствием 
провел время и уехал с мыслью, 
что обратно вернусь снова и оста-
новлюсь именно в этой гостинице. 
И еще огромный плюс – есть место 
под парковку авто. Ф
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Relita-Kazan Hotel

ул. Декабристов, 85 г 

Наставление двенадцатое:  
«В начале трапезы обязательно накры-
вали чайный стол и только потом, через 
какое‑то время, приступали к основным 
блюдам. Наливай гостю одну чашку 
за другой. А если ты гость и не в силах 
больше есть – просто переверни чашку 
вверх дном на блюдце».

ОТЗЫВ НАУГАД:
Неля Алексеевна С.
08.03.2024
Все было на высшем уровне! Кухня 
отличная, очень все вкусно! Осо-
бенно очпучмак! Много вкусного 
чая – подали и до обеда, и после – 
говорят, традиция такая. Идеальная 
чистота в номере! Девушки на ре-
сепшен и охранники вежливые 
и обходительные! Рядом большой 
торговый центр, где можно купить 
традиционный «Чак-чак», если 
не успеваете куда‑то попасть в ма-
газины! В общем и целом, ни одного 
нарекания! Честно! Я объездила 
половину России и половину мира, 
есть с чем сравнить! Молодцы! 
Без булдырабыз! Успехов и процве-
тания отелю «Релита»! 

«Ногай» 	   
ул. Профсоюзная, 16 б

 
Наставление тринадцатое: 
«Не ругай при гостях жену и слуг своих. 
Развлекай гостей разговорами, не сиди 
на собственном пиршестве как посто-
ронний».

ОТЗЫВ НАУГАД:

Юлия Копылова
03.09.2023
Отель просто шикарен! Не знаем, 
почему 3 звезды, мы бы все 5 поста-
вили. Номер классный, чисто, уют-
но, есть все необходимое: чайник, 
холодильник, телевизор, «Алиса», 
сейф, в ванной комнате все при-
надлежности, даже зубная паста 
со щеткой (что не в каждой пятер-
ке есть). Сам отель тематический, 
много книг, есть интересные вещи 
из прошлого: печатная машинка, 
рабочий стол писателя, старинное 
зеркало из липы… Персонал вежли-
вый. Девушки на ресепшене выслу-
шали все наши охи-вздохи с дороги, 
все наши пожелания по размеще-
нию учли. Понравилось отношение 
администратора к, видимо, новень-
кому мальчику, который нес чемо-
даны гостям и уронил, – извинилась 
перед гостями, ободряюще улыбну-
лась мальчику и попросила другого 
помочь ему. 
Завтрак разнообразный, каждый 
найдет себе по вкусу, что поесть. 
Ну и, конечно, шикарный ресторан! 
Качество и подача блюд восхити-
тельны! Очень удачная локация оте-
ля, все достопримечательности в пе-
шей доступности. В общем, отель 
стал любимым! Спасибо! Вернемся 
еще не раз и будем рекомендовать 
друзьям! 

Hotel Ibis Kazan 	  
ул. Право-Булачная, 43/1

 
Наставление четырнадцатое: 
«Гостей надо не только угощать, но еще 
одаривать подарками. По обычаю 
и гость обязывался ответить взаимно-
стью, и в народе говорили: «Кунак ашы – 
кара каршы», что значит «гостевое 
угощение – взаимное».

ОТЗЫВ НАУГАД:

Анна Волкова
25.06.2023
Казань покорила мое сердце. А этот 
отель – уникальное сочетание цены 
и качества. Милый, молодой и за-
ботливый персонал, который придет 
на помощь и с удовольствием под-
скажет и расскажет информацию, 
поможет в форс-мажорных обсто-
ятельствах. Благодарна вам за важ-
ную составляющую нашего отдыха, 
комфорт и уют по ночам. И у вас та-
кие волшебно-вкусные завтраки. 
Блинчики и омлет, запеканка и тво-
рог, фрукты и овощи – здесь каждый 
найдёе себе что‑то по вкусу. Как го-
ворится, будете у нас – в данном 
случае в Нижнем Новгороде – будет 
вам ответный алаверды! 

«Кристалл»
	   
ул. Р. Яхина, 8

 
Наставление пятнадцатое: 
«Рэхмэт яугыры – Пусть льется на тебя 
спасибо! – благодарили хлебосольного 
хозяина. – Игелек кургере – Пусть тебе 
придется иметь дело только с добротой! 
Казанын ореле булсын – Пусть ваш котел 
будет с жиром!»

ОТЗЫВ НАУГАД:
Татьяна Ольшевская
22.03.2024
Нам все нравится. Хороший номер, 
чистейшее белье, чай, принадлеж-
ности в ванной комнате. Есть все. 
Несмотря на то, что на 4-м этаже, 
где мы проживаем, идет ремонт, 
все чисто, напольное покрытие чи-
стое. Завтраки – отдельная история: 
вкусно и разнообразно. Есть и каши, 
и омлет, и котлеты. Молочка вкус-
ная. На любой вкус. Но самое глав-
ное – тебе рады все: и на ресепшене, 
и в ресторане. Спасибо всем, кто по-
могает получить комфортное про-
живание. Процветания вам!Ф
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Международная выставка 
экономического  
и научно-технологического 
сотрудничества  
Russia Halal Expo 2024

Деловая программа 

Туристическая программа

Спортивно-зрелищная 
программа

Культурная программа
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деловая 
программа
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Международное 
сотрудничество
Данный трек является основным 
и самым большим направлением 
Международного экономического 
форума «Россия – Исламский мир: 
KazanForum». Межправительствен-
ные комиссии, участие лидеров ино-
странных государств, круглые столы 
и встречи послов – все это будет 
представлено на протяжении трех 
дней мероприятия. 
Основной задачей трека является 
расширение сотрудничества между 
Россией и странами ОИС, развитие 
торгово-экономического, науч-
но-технического и социально-куль-
турного партнерства.

туризм
На форуме планируется проведение 
заседания рабочих групп по туризму 
с Малайзией. Мероприятие обеспе-
чит развитие туристических потоков 
между двумя странами, обмен опы-
том и лучшими практиками в тури-
стической индустрии, а также поиск 
новых возможностей для сотрудни-
чества.
Такие встречи способствуют укрепле-
нию дипломатических и экономиче-
ских отношений, а также развитию 
туризма, увеличению туристических 
потоков между двумя странами.
Также предусмотрено проведение 
панельной дискуссии на тему: «Раз-
витие туристической сферы России 

по стандартам халяль», где страны 
могут представить наиболее привле-
кательные проекты в сфере туризма.

Индустрия халяль 
Трек «Индустрия халяль» представ-
ляет собой глубокий анализ и обсуж-
дение ключевых аспектов развития 
халяль-индустрии в России.
Россия играет ключевую роль в раз-
витии халяль-индустрии благодаря 
своему потенциалу для производства 
и экспорта халяль-продукции. Член-
ство России в Организации исламско-
го сотрудничества открывает новые 
возможности для сотрудничества 
и продвижения халяль-продукции 
на мировом рынке. Участие России 
в международном сотрудничестве, 
особенно с другими странами – чле-
нами ОИС, подчеркивается как стра-
тегически важное направление 
для укрепления экономических свя-
зей и расширения экспортных воз-
можностей.

Исламские финансы  
и инвестиции 
Исламские финансы представляют 
собой уникальный подход к фи-
нансовым операциям, основанный 
на принципах шариата, которые за-
прещают использование процентов, 
спекуляции и инвестиции в недобро-
совестные отрасли. 
Эта сессия позволит участникам фо-
рума понять основные принципы 
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и механизмы исламских финансов, 
а также обсудить их роль в современ-
ной экономике. Она поспособствует 
обмену опытом и лучшими практи-
ками в области исламских финан-
сов и инвестиций, а также поможет 
участникам расширить свои знания 
о возможностях и преимуществах 
этого типа финансирования.
На сессии участники смогут обсу-
дить актуальные темы, связанные 
с развитием исламского финансо-
вого рынка, его ролью в устойчивом 
развитии экономики и финансовой 
инклюзии, а также с возможностями 
для сотрудничества между странами 
и компаниями.
Также в рамках трека пройдут ворк-
шопы AAOIFI, по завершении кото-
рых участники получат сертификат 
AAOIFI о подтверждении изучения 
основ исламской финансовой дея-
тельности.
В рамках трека пройдет первое засе-
дание Экспертного совета по прове-
дению данного эксперимента в целях 
создания необходимых условий 
для осуществления деятельности 
по партнерскому финансированию, 
подведению промежуточных резуль-
татов эксперимента и корректировки 
его проведения. 1 сентября 2023 года 
в Российской Федерации стартовал 

эксперимент по внедрению ислам-
ского банкинга. Работа над данным 
экспериментом планируется в те-
чение двух лет, вплоть до 2025 года. 
В нем приняли участие четыре субъек-
та: Республика Татарстан, Республика 
Башкортостан, Республика Дагестан 
и Чеченская Республика. 

Наука и Технологии
Программа трека нацелена на обмен 
опытом, формирование целостного 
представления о путях развития ин-
формационных технологий, цифрови-
зации, укрепление деловых партнерств 
между Россией и странами ОИС.
Тенденции цифровизации открывают 
новые возможности для сотрудни-
чества между Россией и странами 
ОИС в ключевых сферах экономики. 
В рамках трека будут подняты про-
блемы кибербезопасности в странах 
ОИC. Также будут рассмотрены во-
просы экспорта IT-решений, искус-
ственного интеллекта и прочее.
Основной задачей трека является 
расширение сотрудничества между 
Россией и странами ОИС, обмен опы-
том в сфере цифровизации. 

Кадры сегодня и завтра
В рамках трека «Кадры сегодня и зав-
тра» пройдут Форум молодых дипло-

матов стран ОИС и Форум молодых 
предпринимателей.
Форум молодых дипломатов – уни-
кальная дискуссионная площадка 
для действующих молодых сотрудни-
ков внешнеполитических ведомств 
государств мира с участием извест-
ных общественно-политических де-
ятелей, дипломатов, представителей 
власти, основанная на принципах 
горизонтальной дипломатии. 
В X Казанском форуме молодых пред-
принимателей стран ОИС примут 
участие авторы лучших проектов, 
ищущие новые контакты и инвести-
ции для реализации стартап-идей. 
По итогам онлайн-акселерационной 
программы, через серию оценок и от-
четов о прогрессе, отберутся лучшие 
стартапы, которые примут участие 
в финальном питчинге проектов 
в рамках форума.

Спорт
У стран – участников ОИС в представ-
ленных сессиях будет возможность 
предоставить опыт и поддержку 
в развитии спорта в соответствии 
с религиозными убеждениями. Цели 
сессии – поиск путей интеграции 
спорта и религии, развитие здорового 
образа жизни и укрепление спортив-
ных отношений между странами.
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Женский взгляд
Трек «Женский взгляд» на ХV Меж-
дународном экономическом форуме 
«Россия – Исламский мир: KazanForum» 
соберет на своей площадке известных 
зарубежных спикеров из 13 стран мира. 
В треке планируют принять участие:
– президент Международного форума 
стран БРИКС Пурнима (Индия); 
– президент Ассоциации женщин Аф-
рики, мэр г. Афанлум Мейанге Эпсе 
Ноа Мраи Анжель (Камерун); 
– основатель и креативный директор 
бренда Kanzi Raghda Taryam (ОАЭ) 
и другие.
Эксперты в течение трех дней, с 15 по 
17 мая, обсудят темы: «Роль женщины 
в политике», «Традиционные семейные 
духовные ценности – ресурс развития 
экономики», «История успеха: личный 
опыт», «Исламская мода: националь-
ные мотивы и аксессуары», «Женщины 
за здоровое общество: передовые идеи, 
проекты, технологии, объединяющие 
страны». В организации трека прини-
мают участие Государственный Совет 
Республики Татарстан, Евразийский 
женский форум, объединение жен-
щин-депутатов Государственного Сове-
та Республики Татарстан «Мэрхэмэт –  
Милосердие».

Площадку «Женского взгляда» ежегод-
но готовят по-особенному. Павильон 
для трека создается с большим трепе-
том и с особой тщательностью подбора 
декораций. К примеру, в 2023 году 
стенды были декорированы живыми 
цветами. На KazanForum-2024 павильон 
превратят в зал библиотеки, что сим-
волично, ведь Россия признана одной 
из самых читающих стран мира, а Ка-
зань была выбрана «Библиотечной сто-
лицей России» на 2024 год. 

Культура
Нельзя не отметить тот факт, что до-
ходы от креативных индустрий в ряде 
стран составляют значимую долю ВВП  
(до 5,7%) и у России есть в этом отноше-
нии потенциал. Особо следует уделить 
внимание поддержанию креативной 
экономики и ее отдельных сегментов. 
Важным инструментом для решения 
части задач послужит отдельная, специ-
альная секция, посвященная обсуж-
дению актуальных вопросов в сфере 
креативных индустрий, культуры и ис-
кусства стран – участниц форума.
Основными целями трека являются 
необходимость повышения осве-
домленности и уважения к культуре 
многообразия, наращивание обще-

ственного понимания ценностей, 
обычаев, культур, демонстрирование 
взаимоуважения к культуре и исто-
рии наших стран.
Одним из ключевых заседаний будет 
Хакимовский клуб, в котором примет 
участие Его королевское высочество 
принц Саудовской Аравии Турки 
ибн Фейсал аль-Сауд, руководитель 
Центра исследований Короля Фейсала.

Экономика
В рамках трека пройдет окружное 
заседание Российского экспортного 
центра, которое ежегодно проводится 
в каждом федеральном округе и кото-
рое нацелено на обсуждение актуаль-
ных вопросов и проблем, связанных 
с экспортом товаров и услуг из России. 
Участники данной сессии встречаются 
с представителями бизнеса, заинте-
ресованными в развитии экспортных 
операций, для обмена опытом, обсуж-
дения перспектив и выработки кон-
кретных планов действий.
На сессиях будут обсуждаться акту-
альные вопросы, связанные с эконо-
мическим и информационным про-
странством в мире, его сегментацией, 
особенно в контексте мусульманских 
стран. Участники сессий анализируют 
различные аспекты этой проблематики, 
включая влияние глобализации, поли-
тические конфликты, культурные раз-
личия и религиозные аспекты, а также 
изменения, происходящие в экономи-
ческой среде под воздействием новых 
технологий, социокультурных процес-
сов и геополитических сдвигов.

Бизнес
Трек «Бизнес» на Международном 
экономическом форуме «Россия – Ис-
ламский мир: KazanForum» представ-
ляет собой основное направление фо-
рума как для руководителей из боль-
ших компаний, так и для предста-
вителей малого и среднего бизнеса. 
Основная задача трека – расширение 
сотрудничества между Россией 
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и странами ОИС в сфере бизнеса 
и торговли, а также выход компаний 
на новые рынки за рубежом.
В рамках трека пройдет Форум торго-
во-промышленных палат, а также сес-
сии «Опоры России», направленные 
на блогинг, международную коопе-
рацию и технологический трансфер. 
Будут организованы круглые столы 
с участием России и представителей 
стран ОИС.
Сессии трека будут посвящены таким 
темам, как гарантии экономической 
безопасности и купирование угроз 
в условиях расширения бизнес-ком-
муникаций с исламским миром, 
международное партнерство в гео
пространственном обеспечении госу-
дарств, государственный аудит как ин-
струмент доверия и открытости власти.
Также в рамках трека будет проведена 
программа по науке и технологиям, 
нацеленная на обмен опытом, формиро-
вание целостного представления о путях 
развития информационных технологий, 
цифровизации, укрепление деловых 
партнерств между Россией и странами 
ОИС. В рамках этой программы будут 
подняты проблемы кибербезопасно-
сти в странах ОИС, вопросы экспорта 
IT-решений, искусственного интеллекта 
и другие актуальные темы.

Выставка недвижимости
International Property Market (IPM)  – 
это уникальная площадка для взаи-
модействия, призванная стать одним 
из крупнейших событий в сфере не-
движимости и исламских стран. Вы-
ставка и конференция IPM позволят 
участникам продемонстрировать луч-
шие практики современного девелоп
мента, представить лучшие проекты 
застройки зарубежной и российской 
недвижимости, а также наладить 
международные связи и взаимодей-
ствие с инвесторами из разных стран.
На мероприятии соберутся наиболее 
авторитетные зарубежные и рос-
сийские девелоперы и застройщики, 

финансовые корпорации, ведущие 
компании по управлению активами, 
а также потенциальные инвесторы 
и покупатели рынка недвижимости.
В рамках выставки также пройдут 
сессии Минстроя РФ и Росреестра.

Лекторий
На площадке лектория пройдут 
воркшопы ICHS, подразделения 
Исламской палаты торговли, про-
мышленности и сельского хозяйства 
по проверке халяль-продукции и ее 
сертификации.
В рамках воркшопов будут рассмотре-
ны аспекты регулирования халяльно-
го рынка, влияние правительствен-
ной политики на развитие халяльной 
экономики, а также перспективы 
для бизнеса и инвестиций в этой 
области. Эксперты, представители 
правительственных структур и биз-
нес-сообщества обменяются мне-
ниями, опытом и идеями касательно 
халяльной продукции. Будут подняты 
вопросы сотрудничества между част-
ным сектором и торговыми органи-
зациями для стимулирования роста 
халяльного рынка, создания иннова-
ционных продуктов и услуг.
Также в лектории пройдет сессия 
Академии наук Республики Татарстан 
«Координация развития органического 
и халяльного сельскохозяйственного 
производства». На сессии будут обсуж-
даться динамика и взаимообусловлен-
ность развития органического и ха-

ляльного сельского хозяйства в России 
и исламских государствах, а также 
возможности взаимодействия России 
и исламских стран в производстве ор-
ганической и халяльной продукции. 

Зона открытия выставки
В первый день в зоне открытия 
выставки состоятся сессии трека 
«Женский взгляд»: пленарная сессия 
трека и лекция «Здоровое питание 
по сунне». В рамках лекции расскажут 
о здоровом питании, указывающем 
на взаимосвязь физического и духов-
ного здоровья.
В последующие дни форума в зоне 
открытия выставки будут проходить 
губернаторские презентации инве-
стиционных проектов Российской 
Федерации. Эти сессии представля-
ют собой уникальную возможность 
для губернаторов различных реги-
онов России представить инвести-
ционные проекты своих территорий 
потенциальным инвесторам и парт
нерам из стран ОИС. В ходе презента-
ций представители субъектов Россий-
ской Федерации могут рассказывать 
о перспективных проектах, оцени-
вать инвестиционный климат в своих 
регионах и обсуждать возможности 
сотрудничества. Участники сессии 
смогут получить уникальную инфор-
мацию об инвестиционных возмож-
ностях различных регионов России 
и найти потенциальных партнеров 
для совместной работы.
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навигатор
Международный 
выставочный центр 
«Казань Экспо»

Республика Татарстан,  
Лаишевский район, село Большие Кабаны,  
улица Выставочная, здание 1, корпус 1

15 мая	 09:00 – 19:00

16 мая	 09:00 – 21:00

17 мая	 08:00 – 18:00

дата	 время

+7 843 570 40 01  (приемная агентства) 
+7 (800) 333-29-44 бесплатный по России
+7 (495) 640-65-47 тех. номер и для 
иностранных граждан из‑за рубежа
+7 (843) 245-00-18 горячая линия 
по аккредитации участников 
info@kazanforum.ru 
kazanforum.ru 

Онлайн-сообщество  
KazanForum

i

kazanforum.ru kazanforum24

kznforum @KazanForum2024_bot

?

?

?

?
?

Информационный  
центр
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ДОСТУП НА ПЛОЩАДКУ 
ФОРУМА

Расположение и график работы 
пунктов аккредитации

Доступ на площадку проведения ме-
роприятий форума возможен только 
при наличии бейджа. Обратите вни-
мание, что зоны доступа отличаются 
в зависимости от формата участия 
и приобретенного пакета участника.

При потере бейджа необходимо об-
ратиться на информационную стойку.

Бейдж участника и документ, 

удостоверяющий личность, 

необходимо иметь при себе 

в течение всего времени 

пребывания на площадке форума. 

Бейдж является именным, передача 

его третьим лицам запрещена.

Центр аккредитации	Д аты	Р ежим 
	 работы	 работы

Переход от аэропорта «Казань»   

в Международный выставочный 	 13.05.2024 

центр «Казань Экспо»	 –	 08:00 – 20:00	

(Аэропорт ул., д. 1)	 17.05.2024

		

Центр аккредитации  	 13.05.2024 	 09:00 – 23:59 

Мероприятия	 14.05.2024 

(Аэропорт терминал 1А)	 –	 00:00 – 23:59	

	 16.05.2024

	 17.05.2024	 00:00 – 16:00

		

Городской Центр аккредитации, 

Технопарк в сфере высоких	 10.05.2024

технологий «ИТ-парк»	 –	 08:00 – 20:00	

(Петербургская ул., д. 52)	 17.05.2024	

Центр аккредитации	Д аты	Р ежим 
	 работы	 работы

Центр аккредитации	 10.05.2024   

Фонда Росконгресс, Центр	 –	 09:00 – 19:00  

(Краснопресненская наб., д. 12)	 14.05.2024	

		

Центр аккредитации    

Мероприятия №1,	 10.05.2024 

Международный выставочный	 –	 08:00 – 20:00 	

центр «Казань Экспо», корпус В1	 17.05.2024

(Выставочная ул., д. 1 к1)

		

Центр печати,     

Центр аккредитации  

Мероприятия №1, 	 10.05.2024

Международный выставочный	 –	 08:00 – 20:00	

центр «Казань Экспо», корпус В1	 17.05.2024	

(Выставочная ул., д. 1 к1)

?

?

?
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Оплата участия  
и сервисов 

Мобильное приложение 

Информационно-сервисные пункты 

График работы и расположение 
стоек финансовой службы 

Оплатить свое участие можно в центрах аккредитации. Оплата 
производится в российских рублях. Дополнительные сервисы, 
а также получить закрывающие документы можно на стойке 
информации (1-й этаж МВЦ «Казань Экспо»)

К оплате принимаются наличные рубли и банковские карты 
платежной системы «МИР».

За дополнительную плату участникам доступны следующие  
сервисы: 

 Услуги переводчика;
 Фото‑ и видеосопровождение;
 Аренда переговорной комнаты;
 Индивидуальные экскурсии (Казань, Болгар, Свияжск).

В связи с приостановлением обслуживания 
на территории России банковских 
карт иностранных банков предлагаем 
приобрести российские рубли для удобства 
расчета за товары и услуги в г. Казани  
 (при необходимости). 

Для вашего удобства приобрести 
российские рубли можно:

 зона аккредитации МВЦ «Казань 
Экспо» (ул. Выставочная, 1), 
 зона аккредитации «ИТ-парк»  

 (ул. Петербургская, 52), 
 аэропорт г. Казани, 1-й этаж.

 	 актуальная программа 

 	 видеотрансляции 

 	 назначение встреч 

 	 формирование личного расписания 

 	 расписание шаттлов 

 	 навигация по площадке 

 обратная связь

Приложение доступно в Google Play  
и App Store

Для авторизации в приложении введите 
персональный логин и пароль от Личного 
кабинета участника KazanForum, их можно 
найти в письме-приглашении на форум.

 	 Международный аэропорт «Казань» – предоставляется 
возможность получить информацию о форуме, статусе 
рейсов и ранее утерянного багажа; организовать трансфер 
из пункта прибытия в место проживания.

 	 На стойках информации в официальных отелях и в МВЦ 
«Казань Экспо» гости и участники могут получить 
всю необходимую информацию о форуме (площадке 
проведения, деловой, культурной программах, точках 
питания), а также уточнить актуальное транспортное 
расписание, задать вопросы по размещению и записаться 
на экскурсии.

i

?

?
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МЕЖДУНАРОДНАЯ ВЫСТАВКА ЭКОНОМИЧЕСКОГО 
И НАУЧНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

RUSSIA HALAL EXPO 2024  
в рамках Международного экономического форума  

«Россия – Исламский мир: KazanForum 2024»

Международная выставка экономического и научно-техноло-
гического сотрудничества Russia Halal Expo 2024 – крупнейшая 
в России выставка инвестиционных и инфраструктурных проектов, 
представляет собой уникальное пространство для продвижения 
и развития бизнес-проектов, площадку для построения конструктив-
ного диалога между участниками форума.

Выставка Russia Halal Expo – 
это: 

Инвестиционные 
и инфраструктурные проекты 

Презентация взаимовыгодных 
технологических альянсов 
в исламской экономике 

Выставка B2B проектов, 
инициатив исламской экономики 
и продуктов крупного бизнеса 
и субъектов МСП 

Международные стенды 

Регионы России 

Партнеры и спонсоры 

Исламские финансы 

Машиностроение

форум_навигатор
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Список участников выставки  
в Павильоне 2

Павильон №2, Кластер А, 1-й этаж Павильон №3, Кластер А, 1-й этаж

Регионы Российской Федерации

1. Республика Башкортостан

2. Республика Мордовия

3. Республика Марий Эл

4. Ульяновская область

5. Свердловская область

6. Ростовская область

7. Краснодарский край

8. Москва

9. Томская область

10. Донецкая Народная Республика

11. Кировская область

12. Волгоградская область

13. Зеленоград (город Москва) 

14. Рязанская область

15. Калининградская область

16. Республика Адыгея

17. Карачаево-Черкесская Республика

18. Пензенская область

Компании

19. Коллективный стенд Турции (Discover Events)

20. Milk Group / ООО «Ува молоко»

21. Агентство по государственному заказу РТ

22. Промышленный кластер РТ

23. Фонд поддержки предпринимателей РТ

24. ООО «Прогресс»

25. ГК «Новый сухопутный зерновой коридор»

26. Yamaguchi

27. АО «Черкизово»

28. ГК «Дамате»

29. МАИБ

30. Minger Med Spa

31. ТД «Кама»

32. Вода «ИХЛАС»

33. Clever Park

34. К(П)ФУ

35. Asia Food Forum  
      (Национальный павильон Афганистана)

Список участников выставки  
в Павильоне 3

Зона Республики Татарстан

1. ПАО «Татнефть»

2. АО «Аммоний»

3. ООО «ТаграС»

4. ГК «ТАИФ»

5. ОЭЗ «Иннополис»

6. ОЭЗ «Алабуга»

7. IT-park

Государственные корпорации

8. СБЕР

9. Фонд «Росконгресс»

10. ПАО «СИБУР»

Федеральные органы  
исполнительной власти РФ

11. Министерство сельского хозяйства РФ

12. Федеральная налоговая служба

13. Прокуратура России

14. Роструд

15. Министерство здравоохранения РФ

Страны

16. Исламская Республика Иран

17. Малайзия

18. Туркменистан

19. Республика Индонезия

20. Республика Азербайджан

21. Арабская Республика Египет

22. Республика Кыргызстан

23. АО «Мир Бизнес Банк» (Иран)

24. Международный форум ТПП

25. Республика Сенегал
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Международная торговая ярмарка  
Kazan Halal Market 

Kazan Halal Market – это : 

международная торговая ярмарка. Площадка открыта для 
продажи продуктов питания, косметики, одежды, атрибутики, 
аксессуаров и товаров для дома. Ярмарка ориентирована как на 
семейное посещение, так и на удачный шопинг. 

•	О птово-розничная торговля

•	 Мода и красота

•	Т овары народного потребления

KAZAN 

2024
INTERNATIONAL 
TRADE FAIR 

INTERNATIONAL TRADE FAIR 

AL N TROI AT DA EN  FR

AE

IT RNI

AL N TROI AT DA EN  FR

AE

IT RNI

Вход свободный без предварительной регистрации.

 	 14–19 мая 2024 года

 	 Агропромышленный парк 
«Казань»

 с 8:00 до 19:00 ежедневно 

форум_навигатор
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ПРОМЫШЛЕННЫЕ ЭКСКУРСИИ

14 мая 2024 года (вторник) и 20 мая 2024 года (понедельник)

По вопросам организации можно обращаться по адресу: info@micetatarstan.com

ПРОМЫШЛЕННЫЕ ОБЪЕКТЫ

•	 ПАО «ТАТНЕФТЬ» имени В. Д. Шашина  
(г. Нижнекамск)

•	 Высшая школа нефти ГБОУ ВО 
«Альметьевский государственный нефтяной 
институт» (АГНИ)

•	 Холдинг «ТАГРАС»

•	 Nefis Cosmetics
•	 Технополис «Химград»
•	 ПАО «Казаньоргсинтез»

•	 АО «Зеленодольский завод  
имени А. М. Горького»

•	 Промышленный парк «Зеленодольск»
•	 Свияжский мультимодальный 

логистический центр (СММЛЦ)

•	 ПАО «КАМАЗ»
•	 АО «Ремдизель»
•	 Haier Industry Rus

 	 г. Альметьевск, г. Нижнекамск 

 с 6:00 до 19:00, обед включен

 	 г. Казань

 с 9:00 до 13:45

 	 г. Зеленодольск, Зеленодольский район 

  с 8:00 до 15:00

 	 г. Набережные Челны

 с 7:00 до 18:30, обед включен

?
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15 мая 2024 года (среда) и 17 мая 2024 года (пятница)

16 мая 2024 года (четверг) и 18 мая 2024 года (суббота)

15 мая 2024 года (среда) и 17 мая 2024 года (пятница)

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ 
ОБЪЕКТЫ

IT и ИНТЕРНЕТ-ТОРГОВЛЯ

МЕДИЦИНСКИЕ ОБЪЕКТЫ

•	 Казанский государственный архитектурно-строительный 
университет (КГАСУ)

•	 Казанский (Приволжский) федеральный университет (К(П)ФУ)
•	 Российский исламский институт (РИИ)

•	 Маркетплейсы на территории 
промышленного парка «Зеленодольск»

•	 город Иннополис
•	 Университет Иннополис
•	 ОЭЗ «Иннополис»

•	 Государственное автономное учреждение здравоохранения 
«Республиканская клиническая больница» (ГАУЗ РКБ)

•	 Государственное автономное учреждение здравоохранения 
«Межрегиональный клинико-диагностический центр» (ГАУЗ МКДЦ)

•	 Государственное автономное учреждение здравоохранения 
«Городская клиническая больница №7 имени М. Н. Садыкова» 
г. Казани (ГАУЗ «ГКБ №7 им. М. Н. Садыкова»)

•	 ООО «Эйдос»

 	 г. Казань	  с 8:00 до 13:00

 	 г. Казань  	 16 мая 2024 г.: с 7:30 до 14:30, 
				   18 мая 2024 г.: с 10:00 до 17:00, 
				   обед включен

 	 г. Казань	  с 12:00 до 18:00

?

?

?
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18 мая 2024 года (суббота)

19 мая 2024 года (воскресенье)

19 мая 2024 года (воскресенье)

СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО  
И ПИЩЕВАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ

СТРОИТЕЛЬСТВО  
И ОБЩЕСТВЕННЫЕ ПРОСТРАНСТВА

ОБЪЕКТЫ КУЛЬТУРЫ

•	 ООО «Казанский молочный комбинат»
•	 АО «Булочно-кондитерский комбинат»
•	 Тепличный комбинат «Майский»

•	 Благоустройство набережных озер Кабан и строительство 
нового здания Татарского государственного академического 
театра им. Галиасгара Камала

•	 Реконструкция Набережной реки Казанки (строящиеся 
объекты)

•	 Парк «Урам», Детский парк
•	 Дом приемов (Дом Банарцева)
•	 Казанский государственный архитектурно-строительный 

университет (КГАСУ)

•	 Галерея современного искусства Государственного музея 
изобразительных искусств Республики Татарстан

•	 Государственный музей изобразительных искусств РТ
•	 Казанское художественное училище имени Н. И. Фешина
•	 Национальная библиотека Республики Татарстан

 	 г. Казань	  с 9:00 до 14:00

 	 г. Казань	  с 9:00 до 13:00

 	 г. Казань	  с 9:30 до 14:45

?
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туристическая 
ПРОГРАММА

Т У Р И С Т И Ч Е С К А Я  П Р О Г РА М М А  X V   М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О 
Э КО Н О М И Ч Е С КО Г О  Ф О Р У М А  « Р О С С И Я   –  И С Л А М С К И Й 

М И Р :  K A Z A N F O R U M   2 0 2 4 »  О Б Ъ Е Д И Н И Т  В   С Е Б Е  Э КС К У Р С И И 
П О   ТАТА Р С ТА Н С К И М  О Б Ъ Е К ТА М  В С Е М И Р Н О Г О  Н А С Л Е Д И Я  Ю Н Е С КО 

И   О Б З О Р Н У Ю  Э КС К У Р С И Ю  П О   К А З А Н И

ОБЗОРНАЯ ЭКСКУРСИЯ 
НА ОСТРОВ-ГРАД СВИЯЖСК
(ОБЪЕКТ ВСЕМИРНОГО 
НАСЛЕДИЯ ЮНЕСКО) 

Обзорная экскурсия 
по г. Казани 
с посещением 
Казанского Кремля

ЭКСКУРСИОННАЯ
ПРОГРАММА
В ДРЕВНИЙ ГОРОД БОЛГАР:
«ИЗГЕ БОЛГАР ЖЫЕНЫ»
(ОБЪЕКТ ВСЕМИРНОГО
НАСЛЕДИЯ ЮНЕСКО) 

 
18 мая 2024 года

    08:30 – 15:30
 
18 мая 2024 года

   10:30 – 15:00
 
19 мая 2024 года

    08:30 – 19:30
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Записаться на экскурсии можно на стойке информации в «Казань Экспо»,  
на информационной стойке Вашего отеля, а также в мобильном приложении.
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спортивно-зрелищная 
ПРОГРАММА

В  Д Н И   П Р О В Е Д Е Н И Я  K A Z A N F O R U M - 2 0 2 4  К А З А Н Ь  О Б Ъ Е Д И Н И Т  
Н А  ГЛ А В Н Ы Х  С П О Р Т И В Н Ы Х  П Л О Щ А Д К А Х  Г О Р О Д А  Б О Л Е Л Ь Щ И КО В

Финальные поединки состоятся 19 мая в г. Болгаре.

В рамках форума с 11 по 15 мая будет проходить турнир 
по хоккею Организации развития хоккея исламских 
стран Kazan Hockey Cup с участием 10 стран. 
Организация развития хоккея исламских стран 
создана в 2023 году в г. Казани Российской Федерации 
и направлена на взаимное сотрудничество граждан 
различных стран, культурный обмен и популяризацию 
спорта.

Хоккейный матч Организации развития 
хоккея исламских стран

Международные соревнования по корэш  
(в рамках всероссийского съезда 
мусульман «Изге Болгар җыены») 

 
15 мая 2024 года

 18:30 Финал группы А. «Татнефть Арена», главный лед

	 18:30 Финал группы В.  «Татнефть Арена», малый лед

 ЛДС «Татнефть Арена» 
г. Казань, ул. Чистопольская, д. 42

Вход свободный

 
16–20 мая 2024 года

 Спасский район, г. Болгар

Вход свободный
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КУЛЬТУРНАЯ 
ПРОГРАММА

К ул ь т у р н а я  п р о г ра м м а  K a z a n F o r u m - 2 0 2 4  о б ъ е д и н и т  в   с е б е : 
п о к а з  м о д ,  Ко н ц е р т ы ,  ф е с т и в а л и ,  п е р е д в и ж н ы е  в ы с та в к и , 

м а с т е р - к л а с с ы ,  я р м а р к и ,  т е ат ра л ь н ы е  с п е к та к л и ,   
к и н о  и   в ы с та в к и . 

В программе мероприятия 
показы дизайнеров направления 
modest fashion из России, Египта, 
Индонезии, Малайзии, ОАЭ, 
Сенегала, Франции, а также 
стран СНГ.

Самые выдающиеся международные 
шеф-повара, которые с помощью 
навыков и рациональных приемов 
превращают культуру приготовления 
пищи в искусство, соберутся 
на Международном турнире молодых 
поваров исламских стран имени 
Юнуса Ахметзянова 2024.
Также приглашаем гостей форума 
в зону проведения турнира 
и ресторанного обслуживания 
на обеды и кофе-паузы.

Показы благопристойной 
моды Modest Fashion Day

Международный турнир 
молодых поваров 
исламских стран имени 
Юнуса Ахметзянова 2024

Уличные активности 
на территории  
Казанского Кремля 

Концерты, фестивали, передвижные 
выставки, мастер-классы, ярмарки.

Проекционное шоу  
на стенах  
Казанского Кремля

 
18 мая 2024 года

 	 ГТРК «Корстон»
	 г. Казань, ул. Николая Ершова, д. 1

 18:00

Вход по пригласительным
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15–17 мая 2024 года

 09:00 – 16:00

 МВЦ «Казань Экспо» (кластер С) 
	 с. Большие Кабаны, ул. Выставочная, д. 1А
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 ГБУ «Государственный  
историко-архитектурный 
и художественный музей-
заповедник «Казанский Кремль» 

Вход свободный

 
17–19 мая 2024 года

 Казанский Кремль 

Вход свободный

форум_навигатор
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XXXVII Международный 
фестиваль классического 

балета им. Р. Нуриева
Спектакли в театрах

Балет «Спящая красавица» 

Балет «Золотая Орда» «Тормышмы бу?.. /  
И это жизнь?..»

«Ситса туй /  
Ситцевая свадьба»

«Cөясеңме, сөймисеңме... / 
Любишь не любишь...»

«Cүнгән йолдызлар / 
Угасшие звезды»

Балет «Корсар» «Гөргөри кияүләре /  
Зятья Гэргэри»
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15 мая 2024 года

 18:00

 Татарский академический 
	 государственный театр оперы 
	 и балета имени Мусы Джалиля
	 г. Казань, площадь Свободы, д. 2

 
17 мая 2024 года

 19:00

 
Татарский государственный 	

	 академический театр 
	 имени Галиасгара Камала
	 г. Казань, ул. Татарстан, д. 1

 
18 мая 2024 года

 18:00

 
Татарский государственный 	

	 академический театр 
	 имени Галиасгара Камала
	 г. Казань, ул. Татарстан, д. 1

 
19 мая 2024 года

 18:00

 
Татарский государственный 	

	 академический театр 
	 имени Галиасгара Камала
	 г. Казань, ул. Татарстан, д. 1

 
15 мая 2024 года

 19:00

 
Татарский государственный 	

	 академический театр 
	 имени Галиасгара Камала
	 г. Казань, ул. Татарстан, д. 1

 
16 мая 2024 года

 19:00

 
Татарский государственный 	

	 академический театр 
	 имени Галиасгара Камала
	 г. Казань, ул. Татарстан, д. 1

 
17 мая 2024 года

 18:00

 Татарский академический 
	 государственный театр оперы 
	 и балета имени Мусы Джалиля
	 г. Казань, площадь Свободы, д. 2

 
19 мая 2024 года

 18:00

 Татарский академический 
	 государственный театр оперы 
	 и балета имени Мусы Джалиля
	 г. Казань, площадь Свободы, д. 2

Бесплатный вход включен в пакеты «Премиум» и «Стандарт», для участников, оплативших свое участие,  
а также для VIP-участников и cпикеров Форума. Количество мест ограничено.

Информацию по бронированию билетов уточняйте на сайте kazanforum.ru
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«Идегей» «Бег» «Сказка о царе Салтане»

«Принцесса Турандот»

«Ашина»

«Дядюшкин сон»

«Шәрык клубы»на  
театраль сәяхәт / 
Театральное путешествие  
в «Шарык клубы»

«Аладдин» 

«Авыл эте Акбай» 

 
16 мая 2024 года

 13:00

 Татарский государственный 
	 театр кукол «Экият»
	 г. Казань, ул. Петербургская, д. 57

 
17, 18 мая 2024 года

 13:30, 16:00

 Татарский государственный 
	 театр кукол «Экият»
	 г. Казань, ул. Петербургская, д. 57

 
19 мая 2024 года

 13:00

 Татарский государственный 
	 театр кукол «Экият»
	 г. Казань, ул. Петербургская, д. 57

Спектакли в театрах

 
15 мая 2024 года

 18:30

 Татарский государственный театр 
	 драмы и комедии 
	 имени Карима Тинчурина
	 г. Казань, ул. Максима Горького, д. 13

 
15 мая 2024 года

 18:00

 Казанский академический русский 
	 Большой драматический театр 
	 имени В. И. Качалова
	 г. Казань, ул. Баумана, д. 48

 
16 мая 2024 года

 18:00

 Казанский академический русский 
	 Большой драматический театр 
	 имени В. И. Качалова
	 г. Казань, ул. Баумана, д. 48

 
14–17 мая 2024 года

 13:00, 15:00, 17:00, 19:00

 Интерактивный мультимедийный 
	 комплекс истории татарского театра 
	 «Шарык клубы» ТГАТ 
	 имени Г. Камала
	 г. Казань, ул. Татарстан, д. 8

 
16 мая 2024 года

 18:30

 Татарский государственный театр 
	 драмы и комедии 
	 имени Карима Тинчурина
	 г. Казань, ул. Максима Горького, д. 13

 
17 мая 2024 года

 18:30

 Татарский государственный театр 
	 драмы и комедии 
	 имени Карима Тинчурина
	 г. Казань, ул. Максима Горького, д. 13

форум_навигатор
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«Красота Коранического 
слова»

«Соборные мечети Казани»

«Наследие Ясави  
и древний Туркестан»

«Золотая коллекция. Пять 
столетий. Древнерусское 
искусство»

«Зураб Церетели.  
Гений современности»

«Не верь глазам своим. 
Иллюзии в искусстве»

«Золотая коллекция.  
Пять столетий.  
Русское искусство»

«Золотая коллекция.  
Пять столетий. 
Нефотография. Русский 
портрет XVIII–XIX веков»

«Золотая коллекция. Пять 
столетий. Век авангарда»

«Сергей Цигаль. Графика» 

 
14–19 мая 2024 года

 	Г осударственный историко-
архитектурный и художественный 
музей-заповедник  
«Казанский Кремль»

	  г. Казань, Кремль
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	Г осударственный историко-
архитектурный и художественный 
музей-заповедник  
«Казанский Кремль»

	  г. Казань, Кремль
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	Г осударственный историко-
архитектурный и художественный 
музей-заповедник  
«Казанский Кремль»

	  г. Казань, Кремль
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	Г осударственный историко-
архитектурный и художественный 
музей-заповедник  
«Казанский Кремль»

	  г. Казань, Кремль
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Главное здание Государственного 
музея изобразительных искусств 
Республики Татарстан 

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 64
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Главное здание Государственного 
музея изобразительных искусств 
Республики Татарстан 

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 64
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Главное здание Государственного 
музея изобразительных искусств 
Республики Татарстан 

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 64
Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Галерея современного искусства

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 57

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Галерея современного искусства

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 57

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Галерея современного искусства

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 57

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Галерея современного искусства

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 57

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	
Галерея современного искусства

	  г. Казань, ул. Карла Маркса, д. 57

Вход по аккредитации

выставки

«Наталья Шепелева 
«Счастливый год», 
приуроченная  
к Году Семьи» 

«Обратная сторона Земли/
Луны/Солнца в рамках 
фестиваля «Гагарин Фест»
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Выставка работ Х. Якупова 
«Личное. Харис Якупов»

выставка  
«Живая традиция» 

«Они были первыми»

«История Татарстана  
от нашей древности  
до наших дней»

«Текст и образ. 
Неисчерпаемый 
мир исламского шамаиля  
в памятниках культурного 
наследия и творениях 
современных художников» 

«Идель-арт», художники 
Поволжского региона

«Встреча. Николай Фешин  
и Степан Эрьзя»

Выставка работ  
Баки Урманче

Документально-
художественный фильм 
«Ибн Фадлан» 

Художественный фильм 
«Исәнмесез?! / Живы ли Вы?!» 

Художественный фильм 
«823-й километр» 

 
15 мая 2024 года

 18:00

 	 Кинотеатр «Мир»
	 г. Казань, ул. Достоевского, д. 30

 
16 мая 2024 года

 18:00

 	 Кинотеатр «Мир»
	 г. Казань, ул. Достоевского, д. 30

 
17 мая 2024 года

 18:00

 	 Кинотеатр «Мир»
	 г. Казань, ул. Достоевского, д. 30

выставки кино

«Свадьба  
на улице Советская»

 
14–19 мая 2024 года

 	 Национальная художественная 
галерея «Хазинэ»

	 г. Казань, ул. Шейнкмана, д. 12

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	 Национальная художественная 
галерея «Хазинэ»

	 г. Казань, ул. Шейнкмана, д. 12

Вход по аккредитации

 
16 мая – 15 июля 2024 года

 19:00 – 20:00

 	 Национальный музей Республики 
Татарстан

	 г. Казань, ул. Кремлевская, д. 2

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	 Национальный музей Республики 
Татарстан

	 г. Казань, ул. Кремлевская, д. 2

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	 Национальный музей Республики 
Татарстан

	 г. Казань, ул. Кремлевская, д. 2

Вход по аккредитации

 
15 мая – 14 июля 2024 года

 Свияжский государственный 
историко-архитектурный 
и художественный музей-
заповедник «Остров-град 
Свияжск»

	 село Свияжск, 
ул. Успенская, д. 22

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	 Национальная художественная 
галерея «Хазинэ»

	 г. Казань, ул. Шейнкмана, д. 12

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	 Национальная художественная 
галерея «Хазинэ»

	 г. Казань, ул. Шейнкмана, д. 12

Вход по аккредитации

 
14–19 мая 2024 года

 	 Национальная художественная 
галерея «Хазинэ»

	 г. Казань, ул. Шейнкмана, д. 12

Вход по аккредитации

Бесплатный вход включен в пакеты 
«Премиум» и «Стандарт», для участни-

ков, оплативших свое участие,  
а также для VIP-участников и cпикеров 
Форума. Количество мест ограничено.
Информацию по бронированию биле-
тов уточняйте на сайте kazanforum.ru

форум_навигатор



СберКарта 
«Адафа»
Свобода платежей 
с заботой о ценностях.

Откройте РКО 
по стандартам
исламского
финансирования

18+

Реклама. Рекламодатель ПАО СберБанк. Генеральная лицензия 
на осуществления банковских операций №1481 от 11.08.2015г.  
*Назначен Организацией по Глобальным исламским финансовым услугам (GIFS).

Одобрено шариатским 
консультационным советом*

ИСЛАМСКОЕ ФИНАНСИРОВАНИЕ 
ДЛЯ ЛЮДЕЙ И ДЛЯ БИЗНЕСА
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Economy
•	 national projects

•	 success

•	 science

•	 nothing but the best

business
•	 islamic finance

•	 halal industry

•	 nikah

society
•	 education

•	 sports

•	 love story

•	 travels

navigator
•	 business program

•	 halal expo exhibition

•	 tourist program

•	 sports program

•	 cultural program
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The Islamic 
World 

and Northern 
Eurasia: 

The Future of Multipolar 
Integration

b y :  Scient if ic Head of the Inst itute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences ,  
Academician of the Russian Academy of Sciences V.V. Naumkin. 

Deputy Head of the Inst itute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences ,  
Doctor of Pedagogical Sciences V.A. Kuznetsov

economy_analytics
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Islamic World 
and Challenges to the 
Global South

In recent years, the intricate pro-
cess of shaping a novel multipolar 
global order has entered a distinct 
phase. A salient indicator thereof 
is the expeditious metamorphosis 
witnessed in the global economic 
nexus. In light of these developments, 
the inquiry into the prospective po-
sitioning of the Islamic world within 
this framework, and concomitantly 
within the global political landscape, 
assumes profound significance.

The intrinsic resource and econom-
ic disparities, political heterogeneity, 
and internal contradictions persist 
within the Islamic world, accompa-
nied by a relative weakness in its 
organizational structure. However, 
a discernible trend towards a more 
stringent internal economic framework 
is emerging, characterized by the delin-
eation of two prominent economic nu-
clei: the Middle Eastern core, anchored 
in the Persian Gulf and Turkey, and the 
Asian core, centered in Indonesia 
and Malaysia. Additionally, a potential 
third core, pan-African, may material-
ize over time. Notably, these economic 
cores align closely with three histor-
ically and culturally defined spheres 
of Islamic propagation, each fostering 
distinct characteristics while main-
taining religious and cultural cohe-
sion. Furthermore, these cores inter-
sect with three regions of political 
culture formation within the Islamic 
world: the Middle East, Southeast 
Asia, and Africa.

The possibility of the emergence 
of other cores remains uncertain 
at present. However, despite sig-
nificant variations in the specific 

parameters of political, economic, 
and social processes within these 
areas, they share a common belong-
ing to the Islamic world, implying 
a shared identity and some common 
cultural patterns. Moreover, they 
are part of the macro-region of the 
Global South, which faces common 
challenges.

Among these challenges, five stand 
out, each of which receives and will 
continue to receive its own interpre-
tation within the Islamic world. 

The first and arguably most funda-
mental of these is climate change.

In the case of the Middle Eastern 
segment of the Islamic world, climate 

change precipitates desertification 
and exacerbates the challenges relat-
ed to water and food resources. Pres-
ently, a significant portion of the Mid-
dle Eastern region experiences annual 
precipitation levels below 300 mm, 
with the requisite threshold typically 
estimated between 200‑300 mm. Re-
newable water resources in the primary 
part of the region are below 1000 m3 

Today, a discernible trend towards a more 
stringent internal economic framework 
is emerging, characterized by the delineation 
of two prominent economic nuclei: the Middle 
Eastern core, anchored in the Persian Gulf 
and Turkey, and the Asian core, centered 
in Indonesia and Malaysia. Additionally, 
a potential third core, pan-African, 
may materialize over time. 

per capita, with Kuwait exhibiting 
a particularly low figure of only 50 m3 
per capita. Exceptions are found 
in Iraq, Oman, Syria, and Lebanon, 
where water availability is compar-
atively better. Projections suggest 
that maintaining current climate 
change trajectories will markedly re-
duce grain crop yields and livestock 
productivity1. This adverse trajectory 
was starkly illustrated in Syria, where 
recurrent droughts in the northeast 
from 2005 to 2010 resulted in an 85%2 
decline in livestock numbers, serv-
ing as a significant catalyst for the 
conflict that erupted in the country 
during the 2010s.

In Southeast Asia (SEA), with 
its numerous islands and exten-
sive coastal territories, the trend 
initially appears to be in contrast. 
However, the doubling of carbon di-
oxide emissions in the period from 
1990 to 2020 and the anticipated 
tripling by 2050 will inevitably lead 
to environmental degradation and a 
decrease in agricultural crop yields. 

1. Waha, K., Krummenauer, L., Adams, S. et al. Climate change impacts in the Middle East and Northern Africa (MENA) region and their implications for vulnerable population groups // 
Reg Environ Change, № 17, 2017. P.: 1623–1638. https://doi.org/10.1007/s10113-017-1144-2. URL: https://research.csiro.au/foodglobalsecurity/wp-content/uploads/sites/63/2017/12/
Waha-et-al-2017-Climate-change-impacts-in-the-Middle-East-and-Northern-Africa-MENA-region-and-their-implications-for-vulnerable-population-groups.pdf (доступ – 20 апреля 2024 г.). 
 
2. Ibidem.
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According to projections by the Asian 
Development Bank, this could result 
in an 11% reduction in the region’s 
GDP by the end of the century3. Fur-
thermore, as noted by Chinese re-
searchers Zhou Mo and Wang Shou4, 
there has been an increase in the 
number of days per year in Asia where 
coastal areas experience both heat-
waves and rising sea levels in recent 
decades. According to their forecasts, 
under a negative scenario, such a sit-
uation is expected to persist annually 
for 38 days between 2025 and 2049. 

The second global challenge direct-
ly affecting the development of Is-
lamic world states is the digitization 
and dissemination of artificial in-
telligence technologies. 

Considering that these new tech-
nologies are only beginning to be 

implemented, and the transition 
to a new technological order is not 
yet complete and occurs unevenly, 
their socio-political consequenc-
es remain not entirely clear. In the 
case of stable states, the digitization 
of government administration leads 
to an improvement in the quality 
of services provided, which, in turn, 
may strengthen existing political sys-
tems and regimes, as well as, in the 
long term, lead to a rethinking of the 
functions and even the essence of the 
state. However, digital technologies 
and AI are actively used by destruc-
tive forces, which entails new threats 
and challenges, highly detrimental 
not only to fragile but also to stable 
states, whose functioning dependence 
on digital technologies and AI is like-
ly to increase.

Regarding the Islamic world, be-
yond these two general consequenc-
es, there is also a notable applica-
tion of digital technologies and AI 
in shaping a new shared information 
and cultural domain. This ongoing 
process, initiated several decades ago, 
is expected to persist with the ex-
panding reach of the internet and ro-
botics. Consequently, while exacer-
bating the disparity between the most 
developed and fragile states, these 
advancements concurrently bolster 
a pan-Islamic identity.

Additionally, digitization engenders 
a heightened significance of knowl-
edge-intensive technologies. Despite 
predominantly remaining technology 
recipients, with the exception of the 
UAE ranking among developed states 
in the Global Innovation Index (26th 

Economic Size (in million USD) 2010 2015 2020 2022 2010 2015 2020 2022
GDP at exchange rates* 4 287 649 4 458 873 3 821 729 4 756 713 1 510 925 1 670 726 1 997 785 2 209 181
GDP at PPP currency** 7 098 099 8 638 195 9 402 035 10 542 101 3 119 453 4 091 569 4 959 351 5 491 820
GNI Atlas method 4 152 520 4 939 891 4 071 856 4 425 877 1 295 124 1 727 004 2 018 359 2 165 525
as % of global value
GDP at exchange rates 4,86 4,87 4,01 4,72 1,71 1,83 2,09 2,19
GDP at PPP currency 7,33 7,55 7,42 7,56 3,22 3,57 3,91 3,94
according to Atlas method 4,78 5,18 4,21 4,32 1,49 1,81 2,09 2,12
Per Capita GDP (in USD) 
at exchange rates 21 091 18 447 14 736 19 068 14 430 13 231 11 339 13 681
at PPP currency 29 266 29 286 27 232 29 805 22 957 23 811 23 674 25 400
GNI according to Atlas method 20 443 21 042 16 172 17 171 13 258 14 916 12 218 12 304
Population (in million) 415 461 499 511 422 449 473 482
as % of global value 5,96 6,23 6,39 6,43 6,05 6,06 6,05 6,06
Growth Rates (average value) 5,11 3,11 -6,93 4,61 5,73 4,02 -7,17 6,67

Near Eastern Core Asian Core

*in 2022 prices 	 **in 2017 prices	 Calculated according to World Bank WDI

Islamic World in the Global Economy

The Middle East: 
Bahrain, Iran, Iraq, Jordan, Kuwait, Lebanon, Oman, Palestine, Qatar,  
Saudi Arabia, Turkey, United Arab Emirates, Yemen, Egypt, Algeria, Libya,
Morocco, Tunisia.

Asia:   
Bangladesh, Indonesia, Malaysia,  
Maldives, Brunei.

3. Bu K., Fairholme S., Catalytic Capital Holds the Key to Southeast Asia’s Green Transition // Project Syndicate. February, 23, 2024. URL:https://www.project-syndicate.org/commentary/ 
public-private-partnerships-crucial-to-southeast-asia-climate-transition-by-kitty-bu-and-stefanie-fairholme-2024-02/russian (доступ: 25 апреля 2024 г.). 
 
4. Ahmed Elfaki, H. M. O& Che Embi, N.A. Islamic cooperatives: operations and evidence from Organization of Islamic Cooperation (OIC) countries // International Journal of Islamic Business,  
# 8  (1), 2023. P.: 1-14. https://doi.org/10.32890/ijib2023.8.1.1 URL: https://e-journal.uum.edu.my/index.php/ijib/article/view/18234/3921 (доступ 25 апреля 2024).
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Economic Size (in million USD) 2010 2015 2020 2022 2010 2015 2020 2022
GDP at exchange rates* 853 940 1 010 837 873 389 895 984 656 822 843 063 734 411 852 152
GDP at PPP currency** 1 461 015 1 808 898 1 958 781 2 096 982 1 543 031 1 918 155 2 237 048 2 453 034
GNI Atlas method 788 226 1 054 807 875 737 875 513 603 532 857 283 752 070 784 199
as % of global value
GDP at exchange rates 0,97 1,10 0,92 0,89 0,74 0,92 0,77 0,84
GDP at PPP currency 1,51 1,58 1,54 1,50 1,59 1,68 1,76 1,76
according to Atlas method 0,91 1,11 0,91 0,86 0,69 0,90 0,78 0,77
Per Capita GDP (in USD) 
at exchange rates 1 835 1 702 1 568 1 605 3 993 4 415 3 689 4 369
at PPP currency 3 086 3 281 3 324 3 398 7 590 9 058 9 523 10 013
GNI according to Atlas method 1 735 1 784 1 559 1 550 3 557 4 843 3 664 3 798
Population (in million) 419 481 554 584 295 323 352 366
as % of global value 6,01 6,50 7,09 7,35 4,23 4,37 4,50 4,60
Growth Rates (average value) 5,83 3,74 0,26 4,10 6,38 3,95 -1,82 4,89

African Core Eurasian Core

Africa :  
Benin, Burkina Faso, Cameroon, Chad, Comoros, Djibouti, Gabon, Gambia, Guinea,  
Guinea-Bissau, Ivory Coast, Mali, Mauritania, Mozambique, Niger, Nigeria,  
Senegal, Sierra Leone, Somalia, Sudan, Togo, Uganda.

Eurasia:   
Afghanistan, Azerbaijan, Kazakhstan,

Kyrgyzstan, Pakistan, Tajikistan,

Turkmenistan, Uzbekistan.

place, index 73.87), many Islamic 
world nations are gradually enhanc-
ing their performance in this realm. 
Future scientific and technological 
development objectives are likely to en-
tail inquiries into bolstering scientific 
and technical collaboration and for-
tifying intellectual and technological 
sovereignty among Islamic world states. 
In this context, the intrinsic value 
of scientific knowledge within the Is-

lamic intellectual tradition, coupled 
with existing organizational frame-
works for intellectual collaboration 
within the OIC, may play pivotal con-
structive roles. 

The third major challenge for the 
Islamic world is linked to the crisis 
of global governance institutions, 
which has become one of the most 
prominent and widely discussed 
manifestations of the transforma-

tion of the world order. Perhaps 
the most striking example of this 
crisis is the United Nations’ efforts 
to resolve conflicts in the Middle East 
and North Africa. Despite the unprec-
edented efforts of the organization, 
none of the armed conflicts in the 
region has been resolved in recent 
years. Moreover, the longstanding Is-
raeli-Palestinian conflict, seemingly 
relegated to the periphery of global 
politics, flared up with renewed vigor 
in 2023, demonstrating its colossal 
destructive potential. Neverthe-
less, the few successful initiatives 
to de-escalate the situation in the 
region in recent years have been 
associated with the actions of indi-
vidual states, such as Russia in Syria 
and China in the Iran‑Saudi Arabia 
track.

Such a decline in the effectiveness 
of global institutions entails several 
paradoxical consequences, not all 
of which are negative. 

Future scientific and technological development 

objectives are likely to entail inquiries into 

bolstering scientific and technical collaboration 

and fortifying intellectual and technological 

sovereignty among Islamic world states.
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The majority of FDI is accumulated by Saudi Arabia, 

Indonesia, Malaysia, the UAE, and Kazakhstan. While 

the bulk of investments in OIC countries originate 

from the West, key investors within the Islamic world 

include the UAE, Qatar, Malaysia, Turkey, and Kuwait. 

In the medium and particular-
ly in the long term, it contributes 
to strengthening the strategic autonomy 
of Islamic world states and increasing 
their role in global politics. The chal-
lenge lies in the fact that most 
of these states belong to the cate-
gory of middle (and many to small) 
powers, which in the past century 
typically acted with reliance on global 
actors. The need to formulate foreign 
policy strategies in new conditions 
becomes a highly non-trivial task 
for them. However, at the institution-
al level, its resolution can be facilitat-
ed by the existence of both regional 
and pan-Islamic institutions (primar-
ily within the OIC), which have thus 
far played a limited role in conflict 
resolution.

Nevertheless, it is important to re-
member that a decrease in manage-
ability naturally increases not only 
the overall vulnerability of the global 
system but also the vulnerability 
of its individual elements. If suffi-
ciently effective governance mecha-
nisms are not formed at either the level 
of the Islamic world or the level of in-
dividual regional subsystems, further 
fragmentation of Muslim areas and the 
integration of their individual parts 
into other regional subsystems could 
become quite probable.

The fourth universal challenge, 
reflecting the changing world order, 
is associated with the transformation 
of the structure of global economic 
relations. 

While Islamic world states hold 
a stable position in global trade, 
two groups of states stand out, ac-
counting for nearly 80% of all trade 
within the OIC. The first group, with 
external trade turnover ranging from 
$515 to $647 billion annually, includes 
the UAE, Malaysia, Turkey, Indonesia, 
and Saudi Arabia. The second group 
consists of Nigeria, Egypt, Bangladesh, 
Pakistan, and Kazakhstan, with a turn-
over ranging from $93 to $134 billion 
annually5.

Examining the attractiveness 
of OIC countries for Foreign Direct 
Investment (FDI) reveals a consis-
tently impressive growth in invest-
ment volumes over the long term. 
In 1992, FDI amounted to only $113 
billion, whereas by 2021, it had 

surged to $2.22 trillion. Despite 
recent slowing growth rates and a 
decrease in the OIC’s share of global 
FDI from 7.1% to 4.9%, the situa-
tion may well recover in the future. 
The majority of FDI is accumulated 
by Saudi Arabia, Indonesia, Malay-
sia, the UAE, and Kazakhstan. While 
the bulk of investments in OIC coun-
tries originate from the West, key in-
vestors within the Islamic world include 
the UAE, Qatar, Malaysia, Turkey, 
and Kuwait6.

As observed, the roster of Islamic 
world nations pivotal in global trade 
closely corresponds to the roster 
of major investors and recipients 
of Foreign Direct Investment (FDI). 
The composition of these two lead-
ership groups could theoretically 
undergo changes influenced by three 
factors: the exacerbation and po-
liticization of the world food crisis, 
heightening the polarization between 
food exporters and importers; shifts 
in the energy resource supply struc-
ture, deepening Europe’s reliance 
on Middle Eastern suppliers who, 
in turn, gain leverage to diversify 
their exports; and, notably, transfor-
mations in the global transportation 
and logistics landscape. These chang-
es predominantly trend southward, 
elevating the importance of the three 
aforementioned Islamic world areas 
and particularly the states governing 
critical transport routes.

The decline in the effectiveness of global 

institutions contributes to strengthening 

the strategic autonomy of the states of the Islamic 

world and increasing their role in world politics.

5. Agenda #5. Executive Summary of the Annual Report on Trade and Investments among the Member States of the OIC Sibmitted by The Islamic Centre for Development of Trade 
to the 39‑th Session of the Standing Committee for Economic and Commercial Cooperation of the OIC  (COMCEC). Istanbul, 205 December 2023. P. 9. URL: https://www.comcec.org/
wp-content/uploads/2023/11/1-Summary-report-on-trade.pdf (доступ 25 апреля 2024). 
 
6. Ibid. P. 10.
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In 1000 t Beef
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 2 588 2 463 2 454 2 485 2 516 2 568 2 518 2 511 2 589 2 633 2 678 2 743
Import 847 822 961 945 907 603 518 522 507 481 419 365
Change in stock 2 2 0 -1 36 59 22 19 42 20 13 12
Supply (available consumption) 3 296 3 168 3 290 3 259 3 237 2 951 2 832 2 845 2 866 2 912 2 872 2 852

Eggs
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 2 741 2 778 2 842 2 809 2 865 2 928 2 980 3 071 3 066 3 063 3 056 3 029
Import 42 52 80 85 107 106 103 103 103 136 118 143
Change in stock 0 0 1 -1 0 1 1 4 -1 0 0 0
Supply (available consumption) 2 735 2 780 2 868 2 826 2 900 2 959 3 002 3 070 3 062 3 087 3 082 3 064

Mutton and Goat meat
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 387 397 404 408 445 451 466 475 479 475 475 483
Import 9 10 11 11 10 4 3 3 3 3 2 1
Change in stock -4 -2 0 -2 26 23 33 37 15 11 12 9
Supply (available consumption) 399 410 414 421 429 431 433 439 448 449 463 473

Pork
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 2 856 2 984 3 131 3 414 3 466 3 589 3 867 4 041 4 260 4 436 4 801 4 811
Import 960 1 073 1 259 1 098 731 528 482 509 237 252 172 223
Change in stock 4 2 4 5 2 1 5 19 15 4 0 0
Supply (available consumption) 3 691 3 865 4 131 4 260 4 023 4 000 4 191 4 363 4 311 4 505 4 687 4 711

Poultry
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 2 935 3 308 3 789 3 986 4 325 4 687 4 851 5 195 5 212 5 281 5 375 5 423
Import 915 715 857 797 710 498 455 482 493 502 508 509
Change in stock -61 -44 27 23 54 25 61 71 53 34 69 44
Supply (available consumption) 3 866 3 988 4 501 4 623 4 830 4 958 4 999 5 330 5 282 5 337 5 393 5 447

Sunflower oil
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 2 724 2 728 3 841 3 537 4 304 3 918 4 453 4 923 4 913 5 760 6 392 5 418
Import 325 372 249 269 284 295 271 298 282 274 238 253
Change in stock -64 12 -8 -3 10 63 -68 -180 30 -17 20 -11
Supply (available consumption) 2 703 2 586 2 607 2 426 2 887 2 688 2 978 3 024 2 988 2 861 3 283 3 173

Wheat and wheat products
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 53 881 82 128 50 899 69 264 76 544 79 497 91 683 104 203 88 698 88 928 103 766 90 775
Import 1 532 1 740 2 664 2 914 2 411 2 249 2 402 2 634 2 805 3 085 3 383 3 567
Change in stock -5 436 14 447 -14 416 4 705 3 068 2 681 7 520 3 858 -10 475 -1 044 7 205 1 894
Supply (available consumption) 40 607 47 879 41 051 45 757 46 594 50 980 52 748 61 835 47 843 52 749 54 346 57 814

Fertilizers (nitrogen, phosphorus, potassium)
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Production 23 057 23 590 21 719 23 793 27 182 27 749 28 113 30 895 31 530 32 450 33 845 35 522
Import 445 468 425 412 351 319 374 713 483 562 594 551
Consumption 3 527 3 798 3 595 3 465 3 363 3 335 3 384 3 547 3 662 3 833 4 388 4 285

EAEU Resource Endowment

Source: FAO Food Balances; FAO Land, Inputs and Sustainability

Source: UN Energy Statistics Database

Crude oil 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 Raw data
Production 554 554 561 461 565 639 568 696 572 727 578 503 589 075 589 284 602 688 608 152 557 169 564 999
Import 20 732 24 976 28 433 29 612 24 293 25 413 18 415 18 469 18 683 18 168 15 987 15 974
Change in stock 3 353 -1 662 -391 1 610 5 285 2 609 235 -1 574 2 767 -1 873 -319 -3 513
Transformation 264 602 278 015 292 419 293 252 308 123 299 545 293 960 290 895 289 698 291 095 274 542 286 435
Energy 709 555 587 1 672 597 971 1 871 1 146 2 049 1 192 1 207 1 745
Consumption 5 731 1 583 401 3 369 434 579 560 566 19 32 16 15
Consumption 271 042 280 153 293 407 298 293 309 154 301 095 296 391 292 607 291 766 292 319 275 765 288 195

Natural Gas 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021
Production 26 594 883 27 270 600 26 737 862 27 223 149 26 180 007 25 951 553 26 684 880 28 880 610 29 329 335 30 723 400 28 834 373 31 418 866
Import 1 207 274 1 345 879 1 370 183 1 400 286 1 367 358 1 390 333 1 425 289 1 417 393 1 638 074 1 859 529 1 663 366 1 239 360
Change in stock 277 363 -124 805 111 428 79 457 -147 276 111 816 -53 206 574 546 -693 592 344 402 -209 649 91 679
Transformation 11 084 047 11 782 058 12 057 393 11 932 727 11 406 293 10 426 672 10 178 498 10 218 241 11 716 057 10 989 190 10 374 660 11 514 808
Energy 1 366 001 1 283 203 1 298 713 1 340 004 1 380 732 1 440 541 1 464 175 1 560 684 738 180 970 268 909 958 955 603
Consumption 7 086 430 6 853 554 6 387 424 6 356 989 6 840 784 6 998 359 7 457 821 8 124 624 9 192 848 9 089 634 8 676 497 9 421 319
Consumption 19 536 478 19 918 814 19 743 530 19 629 720 19 627 809 18 865 572 19 100 494 19 903 550 21 647 085 21 049 093 19 961 115 21 891 731

Electricity
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 in million kW/h

Production 1 174 166 1 196 147 1 217 562 1 215 428 1 216 575 1 214 337 1 239 809 1 255 280 1 285 203 1 291 615 1 262 349 1 338 428
Import 11 878 14 631 17 586 16 383 16 670 15 211 11 437 14 049 10 199 7 174 10 126 9 986
Consumption 825 204 837 336 853 620 855 423 853 627 848 172 858 695 886 261 887 889 876 716 868 671 946 755

Crude Oil
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 in 1000 t

Production 554 554 561 461 565 639 568 696 572 727 578 503 589 075 589 284 602 688 608 152 557 169 564 999
Import 20 732 24 976 28 433 29 612 24 293 25 413 18 415 18 469 18 683 18 168 15 987 15 974
Change in stock 3 353 -1 662 -391 1 610 5 285 2 609 235 -1 574 2 767 -1 873 -319 -3 513
Consumption 271 042 280 153 293 407 298 293 309 154 301 095 296 391 292 607 291 766 292 319 275 765 288 195

Natural Gas
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 TJ

Production 26 594 883 27 270 600 26 737 862 27 223 149 26 180 007 25 951 553 26 684 880 28 880 610 29 329 335 30 723 400 28 834 373 31 418 866
Import 1 207 274 1 345 879 1 370 183 1 400 286 1 367 358 1 390 333 1 425 289 1 417 393 1 638 074 1 859 529 1 663 366 1 239 360
Change in stock 277 363 -124 805 111 428 79 457 -147 276 111 816 -53 206 574 546 -693 592 344 402 -209 649 91 679
Consumption 19 536 478 19 918 814 19 743 530 19 629 720 19 627 809 18 865 572 19 100 494 19 903 550 21 647 085 21 049 093 19 961 115 21 891 731
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A recent illustrative instance is the 
situation in the Red Sea, where at-
tacks by the Yemeni Ansarullah 
movement precipitated a roughly 
fifty percent reduction in cargo flow 
through the Suez Canal. Overall, 
the reconfiguration of global trans-
portation and logistics infrastructure 
underscores the significance of in-
ternational corridors, with various 
projects such as the North‑South 
corridor, the Belt and Road Initiative 
(BRI), the India-KSA-Europe corri-
dor, and the Moroccan and Algerian 
trans-Saharan projects, both comple-
mentary and competitive. It is evident 
that should these projects material-
ize, predominantly traversing Islamic 
world territories, they would redefine 
the roles of individual states and en-

tire regions. However, their realiza-
tion encounters significant challeng-
es, including inadequate infrastruc-
ture development, the imperative 
of fostering effective collaboration 
between customs authorities of in-
volved nations, low levels of trust, 
and military-political risks.

Finally, the fifth global challenge, 
albeit less fundamental in nature 
compared to those described above, 
may nonetheless prove critically sig-
nificant in the medium term. This 
pertains to the shocks experienced 
by the global economy in the early 
2020s, which could potentially lead 
to its deceleration and structural 
shifts. Currently, the growth rates 
of the global economy continue 
to decline: from 3.5% in 2022, they 

fell to 3.0% in 2023 and, according 
to IMF forecasts, will decrease further 
to 2.9% in 2024. While significant 
declines are observed in the United 
States and developed Asian countries, 
regions such as Central Asia, the Mid-
dle East, and tropical Africa still 
exhibit growth rates, ranging from 
2.0 to 3.4% in the former 2 and from 
3.3 to 4%7 in the latter. However, this 
growth is somewhat less pronounced 
in the Eurozone.

As noted by the Russian economist 
L.M. Grigoryev, the increasing uncer-
tainty in global economic development 
and the acceleration of the «carousel» 
of the global cycle8 may lead, on the 
one hand, to a rise in social inequality 
and dissatisfaction in developed coun-
tries, where the decline in growth rates 

7. Ibid. P. 4. 
 
8. Grigoriev L.M. Influence of Shocks in 2020‑2023 on the Business Cycle Contemporary World Economy. Vol. 1. No 1 (1). January-March 2023. URL: https://www.leonidgrigoryev.com/
files/publications/world_economy/Влияние%20шоков%202020-2023%20 годов%20на%20деловой%20цикл.pdf (access: April 25, 2024).
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is most pronounced, and on the other 
hand, to the deepening of economic 
crises in the poorest countries in the 
world. For the Islamic world, whose 
aggregate GDP grew from $19.9 tril-
lion in 2019 to $26.3 trillion in 2023, 
a significant consequence of this 
is the deepening inequality between 
the wealthiest and the poorest states. 
While the former have the oppor-
tunity for economic advancement, 
the latter, conversely, are particularly 
vulnerable. Paradoxically, the risks 
of development increase for both 
groups of states. While the poorest 
countries will be forced to contend 
with growing social dissatisfaction, 
the most successful ones will need 
to adapt their political development 
to changing economic conditions.

The list of the largest and fast-
est-growing economies within the OIC 
includes Turkey, Indonesia, Egypt, Sau-
di Arabia, Bangladesh, Iran, Pakistan, 
Nigeria, Malaysia, Uganda, Kazakh-
stan, Algeria, and Uzbekistan. It can 
be observed that some states from this 
list–Kazakhstan, Uzbekistan, Pakistan–
do not belong to any of the previously 
highlighted economic centers of the 
Islamic world. This suggests that in the 
future, its internal «2.5-core» or «2-3-
core» configuration may change with 
the emergence of another, fourth cen-
ter–the Eurasian one.

The combination of these factors 
allows for the following conclusions, 
which are crucial for the future of the 
entire Islamic world:

1. The evolution of the roles 
of ecology, cyber and information se-
curity, as well as robotics, and the ne-
cessity of strengthening strategic au-
tonomy, can be considered the most 
important common challenges facing 
OIC states.

2. The current widening gap be-
tween stable and fragile states, 

food and energy resource exporters 
and importers, and states deeply inte-
grated into global economic networks 
versus those on the periphery of the 
global economy, intensifies the criti-
cality of the situation.

3. Alongside the actual polariza-
tion, conditions are being created 
for increasing connectivity within 
the Islamic world on information-
al, intellectual, and cultural levels, 
which could contribute to both par-
tial reduction of imbalances and the 
emergence of new threats.

4. Conditions are being created 
to explore new models of political or-
ganization within the Islamic world, 
strengthen its common institutions, 
and expand their functions.

5. The ongoing rise of OIC states 
in global politics and economics 
is accompanied by a complexity in the 

internal structure of the Islamic 
world. In addition to the two existing 
economic centers, as noted earlier, 
the Middle Eastern and Southeast 
Asian, there is the emerging African 
center, and possibly the Eurasian one. 
The strengthening economic posi-
tions of states such as Kazakhstan, 
Uzbekistan, and Pakistan indicate 
this trend.

Northern Eurasia – 
A New Center of the 
Islamic World?

The gradual emergence of the Eur-
asian component within the OIC as an 
independent economic center of the 
Islamic world prompts consideration 
of possible mechanisms for its further 
development and interaction with 
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neighboring regions. It appears that 
various projects of international co-
operation and integration, receiving 
a new impulse for development to-
day, could serve as such mechanisms. 
Their implementation already allows 
for the identification of the Northern 
Eurasia region as a distinct entity, 
playing a unique role in the formation 
of the «Greater Eurasia» project, the re-
alization of which, in turn, provides 

an additional basis for the formation 
of institutional frameworks for the 
Global South concept.

It is notable that Muslim-majority 
states play a distinctive role in all these 
initiatives aimed at uniting countries 
of the Global South, thereby indicating 
an increased influence of the Islamic 
world not only through OIC frameworks 
but also through alternative mecha-
nisms of international cooperation.

For example, within the BRICS «de-
cade,» several «established» members 
of the alliance possess significant 
Muslim populations: India boasts 
over a quarter billion Muslims, Rus-
sia exceeds 20 million individuals, 
and China has a comparable num-
ber. Moreover, four out of the five 
new members–UAE, Saudi Arabia, 
Egypt, Iran–are nations with an over-
whelming majority of Muslim inhabi-
tants, while Ethiopia’s Muslim popu-
lation ranges from 30% to 50%.

Within the Shanghai Cooperation 
Organization, three out of its five 
member states–Kazakhstan, Kyrgyz-
stan, and Tajikistan–belong to the 
Islamic world, while the remaining 
two host sizable Muslim communi-
ties.

Moreover, within the Eurasian Eco-
nomic Union (EAEU), a pivotal organi-
zation aimed at economic integration 
across Eurasia and largely setting 
the organizational framework for the 
concept of Northern Eurasia, two out 
of its five participants are nations with 
a predominant Muslim population, 
with Russia hosting a significant Mus-
lim population as well. Additionally, 
Russia’s status as an observer state 
in the OIC and the geographic con-
centration of its Muslim population 
within its federal subjects located 
in the North Caucasus and Volga‑Ural 
regions contribute to its Muslim iden-
tity within the framework of interac-
tion with other EAEU members.

It’s noteworthy that several of the 
challenges facing the Islamic world find 
effective responses within the Eurasian 
Economic Union (EAEU). Primarily, 
this pertains to issues of strategic 
autonomy, resource imbalances, 
and emerging security concerns. 
As noted by the Prime Minister 
of Russia, M.V. Mishustin9, the EAEU 

Within the Eurasian Economic Union (EAEU), 
a pivotal organization aimed at economic integration 
across Eurasia and largely setting the organizational 
framework for the concept of Northern Eurasia, 
two out of its five participants are nations with 
a predominant Muslim population, with Russia 
hosting a significant Muslim population as well.
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9. Meeting of the Eurasian Intergovernmental Council // Russian Government. August 24, 2023. URL: http://government.ru/news/49337/ (access: April 25, 2024).
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ranks first globally in oil production10, 
second in natural gas extraction 
and fertilizer production, and third 
in wheat, potato, and livestock 
production. EAEU member states 
are fully self-sufficient in energy re-
sources, including oil, gas, and elec-
tricity. They also supply themselves 
with vegetable oil, grain, mutton, 
and pork, with plans for complete 
self-sufficiency in meat and poultry 
eggs in the near future. These states 
are establishing a unified transport 
and logistics space, industrial cooper-
ation frameworks, and technological 
development strategies, transitioning 
gradually to long‑term strategic plan-
ning and presenting a shared agenda 
for all Eurasian region countries. This 
ambitious task is set to be enshrined 
in several programmatic documents, 
including the Declaration on Further 
Development of Integration Process-
es within the EAEU until 2030 and 
the «Eurasian Economic Path» project 
planned until 2045.

Upon closer examination of the inte-
gration processes in Northern Eurasia, 
it becomes evident that the Caspian 
subregion occupies a central position 

in them, which until recently had been 
a constant source of contention for the 
littoral states. As noted by the Rus-
sian Iranologist L.M. Ravandi-Fadai11, 
the evolution of the geopolitical situ-

ation in the Caspian region can be di-
vided into stages «before» and «after» 
February 2022.

During the initial stage, develop-
ments in the region followed the es-
tablished norms that emerged in the 

years following the dissolution of the 
Soviet Union. The negotiating process 
of the «Caspian Five» on the legal 
status of the Caspian Sea concluded 
in 2018 with the signing of the Con-
vention on the Legal Status of the 
Caspian Sea. This agreement outlined 
the fundamental principles for the 
subsequent development of relations 
among the Caspian littoral states, 
addressing issues of regional devel-
opment, conditions for laying major 
pipelines along the Caspian seabed, 
and security concerns, which became 
crucial for Moscow. While the docu-
ment did not fully resolve all contra-
dictions among the Caspian littoral 
states, it provided a legal framework 
for their interaction. The constructive 
discussions on prospective routes 
for hydrocarbon exports to external 
markets, navigation, port manage-
ment, and military affairs were prom-
ising.

However, after February 2022, when 
Russia’s relations with the West sharp-
ly deteriorated, the situation in the 
Caspian region began to change rapid-
ly, as did the policies of several Caspian 
littoral states. This posed a challenge 

Upon closer examination 
of the integration pro-
cesses in Northern Eur-
asia, it becomes evident 
that the Caspian subre-
gion occupies a central 
position in them, which 
until recently had been 
a constant source of con-
tention for the littoral 
states.
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10. Ravandi-Fadai L. International Transport Corridor «North-South» and its importance for Iran // RIAC. July 26, 2023. URL: https://russiancouncil.ru/analytics-and-comments/analytics/
mezhdunarodnyy-transportnyy-koridor-sever-yug-i-ego-znachenie-dlya-irana/ (accessed April 25, 2023). 
 
11. Ibid.
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for Moscow to find new approaches 
to achieving its political goals without 
allowing the presence of external forces 
in the region.

Since the 1990s, Western states 
have been actively promoting alterna-
tive routes for the export of hydrocar-
bon resources in the Caspian region, 
routes that do not pass through Rus-
sian territory. Some of these routes, 
such as the Baku-Tbilisi-Ceyhan 
oil pipeline and the Baku-Tbilisi-Er-
zurum gas pipeline, were implement-
ed, while others were not. At the fore-
front of these efforts were Western 
states, particularly the United States 
and EU countries, who persistent-
ly promoted the idea of building 
trans-Caspian pipelines running from 
Turkmenistan and Kazakhstan across 
the Caspian Sea to Azerbaijan. This 
was intended to be a powerful tool 
for influencing the policies of the 
Caspian littoral states.

By enticing Caspian littoral coun-
tries with prospects of expanding 
military and political contacts, West-
ern players also sought to weaken 
their political relations with Russia. 
Some Caspian littoral states, as noted 
by our colleagues studying the situa-
tion, «welcomed the activity of West-
ern countries, seeing opportunities 
to garner their support, create con-
ditions for attracting investments. 
Non-regional states were seen as at-
tractive partners, with hopes pinned 
on them for solving economic prob-
lems»12. 

Meanwhile, according to observa-
tions by L. Ravandi-Fadai, «the de-
velopment of Russia’s trade and eco-
nomic cooperation with Caspian litto-
ral states occurred against the back-
drop of increasing competition 
among the Caspian ‘five’ countries 

in the field of goods transportation. 
All Caspian littoral states modernized 
their infrastructure, allowing for in-
creased volumes of cargo shipments 
within the region. At the same time, 
Caspian littoral states made efforts 
to more actively participate in global 
infrastructure projects. In particular, 
they were drawn to the project of de-
livering goods from China to the Eu-
ropean market»13. 

The outlined scenario naturally 
amplifies the importance of the Cas-
pian region for Moscow. The Concept 
of the Foreign Policy of the Russian 
Federation, released in March 2023, 
underscores «strengthening coop-
eration in the Caspian Sea zone, 
premised on the exclusive com-
petence of the five Caspian litto-
ral states in resolving all issues 
concerning this region.»14 As part 
of this strategy, in December 2023, 
the Caspian littoral states issued 

a joint statement, indicating that 
they «direct the High‑Level Work-
ing Group on Caspian Sea Issues 
(HLWG) to maximize the frequency 
of meetings, preferably no less than 
once per quarter in 2024, aiming 
to expedite the finalization of the 
coordination of the draft Agreement 
on the Methodology for Establishing 
Direct Baselines in the Caspian Sea.» 
Furthermore, discussions revolved 
around intensifying the negotiation 
process to draft a five‑party treaty 
on coordinated confidence-building 

measures in the military domain 
within the Caspian Sea15. 

All of this demonstrates that 
the Caspian region is evolving into 
a crucial connecting link, binding 
together Greater Eurasia, and thus 
attracting special attention not only 
from all regional but also global 
actors. One of the most significant 
integration projects being imple-
mented here is likely the North‑South 
transport corridor involving Russia. 
Its route: Volga River – Caspian Sea – 
Iran – India with a possible branch 
to the Persian Gulf and the Mediter-
ranean Sea. The launch of this corri-
dor, although fraught with numerous 
economic, logistical, and purely 
technical challenges, has nonethe-
less already led to sustained growth 
in Russia’s trade turnover with part-
ner states.16 The decrease in Russia’s 
trade turnover with Iran by more 
than 17%17 in 2023, as mentioned 

by S.S. Zhiltsov, cannot be considered 
symptomatic – during the previous 
stage, the sharp increase in trade 
volumes was linked to the food crisis 
of 2022 and was of an extraordinary 
nature.

Moreover, in the context of the de-
velopment of Russian-Iranian relations, 
this corridor takes on special signifi-
cance. Moreover, Russian-Iranian re-
lations themselves become particularly 
weighty in the context of the conjunc-
tion of Northern Eurasia and the Islam-
ic world.

The North‑South Transport Corridor with 
Russia’s participation can be considered the most 
important of the integration projects underway.

12. Ibid.. 
13. Concept of Foreign Policy of the Russian Federation // Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation. March 31, 2023. URL: https://www.mid.ru/ru/detail-material-
page/1860586/?lang=ru (access: April 25, 2024). 
14. Statement of the Ministers of Foreign Affairs of the Caspian littoral states // Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation. December 5, 2023. URL: https://www.mid.ru/
tv/?id=1919242&lang=ru (accessed on April 25, 2024). 
15. Zhiltsov S. Caspian region: strategic tasks and challenges for Russia // RSMD. April 11, 2024. URL: https://russiancouncil.ru/analytics-and-comments/analytics/kaspiyskiy-region-
strategicheskie-zadachi-i-vyzovy-dlya-rossii/ (access: April 25, 2024). 
16. Azerbaijan and Russia increased trade turnover by 17.5% in 2023 // TASS. January 18, 2024. URL: https://tass.ru/ekonomika/19763381 (access: April 25, 2024). 
17. Zhiltsov S. Indic. essay
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As noted by the prominent Iranian 
researcher Jahangir Karami18, Russia’s 
and Iran’s approaches to the region-
al situation in Central Asia and the 
Caucasus have been quite similar over 
the past decades: both sides have 
been concerned about the expansion 
of influence by Western governments 
and institutions and the spread of ex-
tremism and terrorism. This shared 
understanding of the situation laid 
the groundwork for strong cooper-
ation, most notably demonstrated 
in joint actions that contributed 
to establishing peace in Tajikistan 
from 1992 to 1996 and in confront-
ing threats from Afghanistan from 
1996 to 2001. Bilateral agreements 
on fishing, navigation, environmental 
protection, and security in the Cas-
pian Sea, followed by the aforemen-
tioned Convention; the North‑South 
corridor agreement; Iran’s observer 
status in the Shanghai Cooperation 
Organization (SCO) since 2005 and 
full membership since 2021; the trade 
agreement with the Eurasian Eco-
nomic Union (EAEU) in 2019; and the 
Free Trade Agreement in 2023 have 

set the main institutional and legal 
framework for cooperation.

According to the decisions made 
during the seventeenth meeting 
of the Russian-Iranian Commission 
on Trade and Economic Cooperation 
in February 2024, Moscow and Tehran 
are currently satisfied with the op-
eration of the railway communica-
tion along the North‑South corridor 
and are ready to take a series of mea-
sures to intensify the construction 
of the Rasht-Astara railway and to 
make efforts to remove existing bar-
riers both in bilateral traffic and in 
transit shipments through Iran. 
To this end, they have agreed to con-
tinue exploring the possibilities of es-
tablishing a multinational logistics 
company and to support the initia-
tive to create transport and logistics 
centers in free and special economic 
zones in the territory of the Islamic 
Republic of Iran.

The agreements reached also 
include cooperation at the interre-
gional level. For instance, following 
the agreements made during the visit 
of the President of the Republic of Ta-

tarstan to Iran in February 2024, 
both sides expressed support for the 
development of trade, economic, cul-
tural, scientific, technical, tourist, 
and healthcare relations between 
the Republic of Tatarstan, Russia, 
and the province of Isfahan, Iran. They 
emphasized the necessity of preparing 
a roadmap for such cooperation.

However, despite the importance 
of the North‑South corridor and the 
Russian-Iranian trade and economic 
ties associated with its operation, 
as noted by domestic researchers, 
unlocking the potential of continen-
tal Russia and Central Asia requires 
the creation of two additional logistics 
corridors. As explained by the au-
thors of the publication «Eurasianism: 
A Common Vision,» the first corri-
dor will connect the north of Russia 
and the industrial Ural region with 
India and Pakistan via Kazakhstan, 
Uzbekistan, Turkmenistan, and Af-
ghanistan. It is envisaged to es-
tablish a seamless railway system, 
modernize and expand the road 
network, and create an energy cor-
ridor. The second corridor will open 
up the space of Central Siberia with 
its vast resource, food, and industrial 
potentials, by laying «a railway and an 
energy bridge from the Krasnoyarsk 
Krai and Altai through Tuva and Mon-
golia to Western and Central China, 
connecting with the Chinese trade 
route to Central Asia»19. The benefits 
of this new continental land logistics 
are evident: it reduces transportation 
distances and hence time, optimizes 
transport flows, and provides security 
along the inland routes and the North-
ern Sea Route, especially compared 
to the instability in the Malacca, Bab-el-
Mandeb, and Strait of Hormuz regions, 
as well as the Suez Canal. Additionally, 
the new logistics can ensure techno-
logical digital sovereignty and security 
for partners, as affirmed by the authors 
of the aforementioned publication.

Unlocking the potential of continental Russia 
and Central Asia requires the creation of two 
additional logistics corridors. The first corridor 
will connect the north of Russia and the industrial 
Ural region with India and Pakistan via Kazakhstan, 
Uzbekistan, Turkmenistan, and Afghanistan. 
The second corridor will open up the space 
of Central Siberia with its vast resource, food, 
and industrial potentials, by laying «a railway and an 
energy bridge from the Krasnoyarsk Krai and Altai 
through Tuva and Mongolia to Western and Central 
China, connecting with the Chinese trade route 
to Central Asia».

18. Eurasianism. Vision of the Common. Moscow: Publishing House of the Higher School of Economics, 2023, p.141. 
19. Eurasianism. Vision of the Common. Moscow: Publishing House of the Higher School of Economics, 2023, p.141.

economy_analytics



   163

These integration projects 
in Northern Eurasia, partially realized 
and partially planned, objectively 
contribute to strengthening the posi-
tion of the Islamic world in the inter-
national relations system, intensify-
ing Russia’s ties with OIC countries, 
and enhancing the role of Russian 
regions traditionally associated with 
Islam in global economic relations. 
Another project that should be added 
to these initiatives is the Organiza-
tion of Turkic States (OTS).

As noted by the Deputy Head of the 
Secretariat of the Deputy Prime Min-
ister of the Russian Federation, F.V. 
Chernitsyn, «Now, two similar inte-
gration associations have appeared 
on the map of Eurasia – the EAEU 
and the OTS – with identical agendas 
for economic, customs, transporta-
tion, logistics, industrial, and human-
itarian cooperation. It turns out that 
two paths are open to us: to compete 
or to cooperate. I think that compe-
tition is not beneficial for the sover-
eign states of the two Eurasian asso-
ciations. Wouldn’t it be better to con-
sider options for cooperation between 
the EAEU and the OTS?»20

Thus, it can be seen that integra-
tion projects in Northern Eurasia, re-
lated to the development of coopera-
tion in the Caspian subregion, the ex-
pansion of multilateral formats with-
in the SCO, EAEU, the North‑South 
corridor coupled with the Chinese 
BRI project, and initiatives within 
the OTS, not only contribute to in-
tensifying international cooperation 
in one of the world’s regions but also 
play a significant role in shaping 
a new global governance.

It is not difficult to notice that 
these projects, firstly, contribute 
to the formation of a fundamentally 
new logic of international relations, 
both political and economic. Within 
this framework, the course towards 
overt competition between key cen-

ters of power is replaced by a course 
of cooperation and complementar-
ity, which, however, does not ne-
gate the strategic autonomy of the 
participating states and is aimed 
at strengthening the sovereignty 
of the entire region as a whole.

Secondly, these projects serve 
as instruments for the concurrent 
development of other, more globally 
oriented formats of international in-
teraction. Implemented at different 
levels – bilateral (Russia-Iran), sub-
regional (Caspian), regional (North-
South, EAEU, BRI, OTS, etc.), they si-
multaneously contribute to strength-
ening ties between Northern Eurasia, 
the Islamic world, and the Global 
South as a whole.

Thirdly, these projects objectively 
contribute to strengthening the sub-
jectivity of the Eurasian core of the 
Islamic world, which is fully capa-
ble of complementing other already 
formed or actively forming economic 
centers within it – the Southeast 
Asian, Middle Eastern, and African. 
In this regard, the participation 
of Muslim regions of the Russian 
Federation in international projects 
proves to be particularly important.

Fourthly, these endeavors can serve 
as crucial catalysts in fostering in-
teraction between the Islamic world 
and other global cultural and civi-
lizational entities, akin to the roles 

played by ASEAN initiatives in South-
east Asia and those of the African 
Union in Africa.

Lastly, fifthly, the implementation 
of these initiatives holds promise 
in eliciting effective responses from 
the Islamic world to the most acute 
challenges of contemporary times. 
Notably, issues surrounding resource 
provisioning, scientific and techno-
logical collaboration, environmental 
sustainability, security, strategic 
autonomy, sovereignty, and the aug-
mentation of trade and economic 
linkages take precedence in the afore-
mentioned endeavors.

It is evident that with further ad-
vancement, these undertakings have 
the potential to usher in a funda-

mentally novel configuration of the 
international relations framework. 
This framework would not be root-
ed in the identification of a finite 
number of geographically bound 
centers of power, as commonly per-
ceived in discussions surrounding 
a multipolar or polycentric world. 
Instead, it would entail the estab-
lishment of a multifaceted multi-
level networked interaction system. 
The proposition of such a system 
not only serves the broader global 
interests of humanity but also res-
onates harmoniously with Islamic 
principles regarding global gover-
nance.

The proposition of such a system not only 

serves the broader global interests of humanity 

but also resonates harmoniously with Islamic 

principles regarding global governance.

20. Cited from: Rustamov K. Russia is betting on Turkic states // Novoe Vremya. April 10, 2023. URL: https://www.novoye-vremya.com/ru/posts/detail/rossiya-delaet-stavku-na-tyurkskie-
gosudarstvanbsp-1681141825 (accessed April 25, 2024). 
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On the Horizon

His Excellency Dr. Mohammad Ahmad Al Jaber, the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

of the United Arab Emirates to the Russian Federation, discusses how the United Arab Emirates managed 

to consolidate its strategic position in the global economy and enter the top 10 most competitive 

economies in the world.

That sounds like quite an ambitious plan! 
Exploring Venus, studying the Moon,  

and expanding travel destinations  
within Russia would offer diverse  

and fascinating experiences. 
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– What is the share, role, and posi-
tion of the UAE in the global economy 
in 2024?

– The United Arab Emirates re-
mains a significant player in the glob-
al economy, thanks to outstanding 
achievements and innovative initia-
tives in recent years aimed at further 
expanding partnerships and diversi-
fication through the creation of new 
development models and pathways.

Under the leadership of His High-
ness Sheikh Mohammed bin Zayed 
Al Nahyan, the President of the UAE, 
the government has developed a se-
ries of strategies for economic diver-
sification and the establishment of a 
knowledge-based economy, leverag-
ing scientific and technological prog-
ress. The UAE has managed to con-
solidate its strategic position in the 
global economy and enter the top 
10 most competitive economies in the 
world, as well as the top 30 economies 
with a GDP exceeding $508 billion.

According to forecasts from 
the leading global rating agency S&P 
Global Ratings, the GDP of the UAE is 
expected to grow by 5.3% in 2024. 
The UAE also maintains a leading 
role in the global economy as one 
of the engines of growth in trade, 
investment, tourism, aviation, renew-
able energy, digitization, financial 
technology, and several other areas, 
effectively leveraging its geographical 
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position as a hub connecting the East 
and West, North and South, thereby 
solidifying its position as a key play-
er in the global economy and laying 
the foundations for its future.

– What global initiatives does 
the leadership of the UAE plan to im-
plement in the near future? Are there 
strategic goals of the UAE that partners 
from around the world should know 
and understand?

– The future, no matter how distant 
it may seem, is actually very close, and it 
is necessary to start preparing for to-
morrow today. That is why the UAE 
is taking decisive steps to diversify 
its economy, enhance its resilience, 
and open up new opportunities. In pur-
suit of these goals, a series of strate-
gic projects and initiatives have been 
launched as part of the «Projects 50,» 
which will lay the groundwork for the 
next stage of development both domes-
tically and internationally, reflecting 
the UAE’s ambition to become a hub 
for global investment and economic 
innovation.

By 2031, the UAE plans to increase 
the volume of non‑oil goods exports 
by 800 billion dirhams, aiming to enter 
the list of the top 10 most advanced 
countries developing new technologies 
and attracting highly skilled experts. 
Additionally, by 2031, the UAE aims 
to reduce harmful emissions into 
the atmosphere by 18%.

The landing on the surface of a planet 

located 560 million kilometers from 

Earth is planned for the year 2033. 

The exploration of the planet Venus 

and the asteroid belt will mark the first 

Arab space mission in history.

Rustam Minnikhanov, the President of Tatarstan, awarded the Order of Friendship to The Ambassador 
of the United Arab Emirates Dr. Mohammad Ahmad Al‑Jaber in the Russian Federation, in accordance 
with the presidential decree, for his contributions and merits in enhancing the amicable relations 
between the United Arab Emirates and the Russian Federation, as well as the Republic of Tatarstan.
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In 2028, the UAE plans to launch 
its space mission to explore Ve-
nus and the asteroid belt located 
in the Solar System between Mars 
and Jupiter. The mission will involve 
the creation of an Emirati spacecraft 
capable of covering a distance of 3.6 
billion kilometers in 5 years to reach 
the planet Venus. Landing on the 
surface of Venus, which is located 
560 million kilometers from Earth, 
is planned for 2033. The exploration 
of Venus and the asteroid belt will 
mark the first Arab space mission 
in history

The UAE’s lunar exploration proj-
ect involves the creation of a space-
craft entirely manufactured in the 
UAE, which will land on the surface 
of the Moon in 2024. The Emirates 
Lunar Mission, named «Rashid,» aims 
to study the lunar surface and gath-
er data on scientific questions such 
as the origin of the Solar System, 
our planet, and life on Earth.

In 2017, the UAE launched the En-
ergy Strategy 2050, considered 
the first comprehensive energy plan 
aimed at achieving a balance be-
tween demand, supply, and global 
environmental commitments, cre-
ating favorable conditions for eco-
nomic growth across all sectors. 
The plan entails a 40% increase 
in the efficiency of individual 
and public consumption, and aims 
to raise the share of renewable en-
ergy in the total energy mix from 
25% to 50% by 2050, saving approx-
imately 700 billion dirhams by 2050. 
The strategy also accounts for an 
annual demand growth of 6%.

To enhance the competitiveness 
of the economy, the UAE aims to at-
tract around $150 billion (550 billion 
dirhams) in foreign direct investment 
over the next 9 years into vital sectors 
such as the digital economy, entre-
preneurship, advanced skills, space, 
and new technologies.

economic_interview
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– Name three main reasons to open 
a business in the UAE.

– The UAE is characterized by a dy-
namic and thriving economic climate, 
attracting foreign direct investment. 
In this regard, the UAE ranks first 
among Arab countries and holds 
a leading position globally, serving 
as a modern financial, trade, and eco-
nomic hub. The strategy for the next 
50 years aims to establish the UAE 
as a global center for investment 
and economic innovation, attracting 
entrepreneurs and serving as a mod-
ern laboratory for new economic op-
portunities and projects.

The infrastructure of the UAE is 
one of the most developed in the 
Middle East and North Africa re-
gion. The country boasts a developed 
banking system, allowing for the 
attraction of assets and investments, 
as well as a stable political system, 
favorable tax conditions, and a stable 
national currency, ensuring a steady 
inflow of capital from the entire re-
gion.

The UAE offers foreign investors 
the opportunity of full ownership 
of 100% of investments and busi-
nesses in various regions of the 

country and in 45 free economic 
zones.

– How do you evaluate the diplomatic 
and trade-economic relations between 
Russia and the UAE today and in the fu-
ture?

– Economic relations between 
the UAE and Russia are rich, di-
verse, and encompass various 
spheres. Over the past 50 years, 
the UAE has worked to strengthen 
international partnerships. Coop-
eration with Russia holds promis-
ing prospects and covers several 
key areas, such as renewable ener-

gy, the space industry, new tech-
nologies, and the fourth industrial 
revolution, thanks to successful 
projects and investments in many 
fields. Russia is considered one of 
the UAE’s most important econom-
ic partners, while the UAE is the 
primary destination for Russian 
investments among Arab countries, 
accounting for 90% of Russia’s 
investments in Arab economies. 
At the same time, the UAE is the 
largest Arab investor in the Russian 
economy, accounting for over 80% 
of Arab investments.

– As a distinguished guest and par-
ticipant of the Kazan Forum for several 
years, what are the benefits of this 
platform?

– «Russia – Islamic World: Kazan-
Forum» has evolved into a unique 
platform for discussing a wide 
range of issues. The forum is con-
sidered a significant event in the 
field of trade and a leading plat-
form for discussing key factors 
in the development of cooperation 
between Russia and the Islamic 
world. In this regard, it is important 
to note Tatarstan’s efforts to build 
relations with countries from var-
ious regions of the world. The or-
ganization of such events demon-
strates the readiness of the Republic 
of Tatarstan to continue playing 
an important role in strengthening 
Russia’s relations with Islamic coun-
tries. For us, KazanForum represents 
a unique opportunity for bilateral 
meetings with heads of various orga-
nizations and departments, as rep-
resentatives of the business commu-
nity and leaders convene to discuss 
cooperation prospects within the fo-
rum’s framework.

– Which regions of Russia have you vis-
ited and what can you say about them?

– Russia is a vast country, distin-
guished by diversity in all aspects. 
Personally, I aim to expand my travels 
across Russia whenever possible.

I have visited the Bryansk and Vlad-
imir regions, Tatarstan, Dagestan, 
and Chechnya.

During these trips, I was struck 
by the ethnic diversity of the re-
gions and the peaceful coexistence 
of different peoples. I also noticed 
the warmth of the people and the 
regions’ commitment to continuous 
development.

In these regions, I visited modern 
industrial sites and became ac-
quainted with ongoing innovative 
projects.

The augmentation of economic 

competitiveness is projected to attract around 

$150 billion (550 billion dirhams of the UAE) 

in foreign direct investment into vital sectors 

such as the digital economy, entrepreneurship, 

advanced skills, space, and emerging 

technologies over the next 9 years.
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«The East»  
Surpasses 

a Hundred Roads
The high‑speed M‑12 «East» highway, spanning 810 kilometers from Moscow to Kazan, was completed in  

a record-breaking three years, marking a significant milestone in Russian road construction. 

The efforts invested in this project are projected to yield substantial economic benefits,  

with an estimated contribution of over 1.8 trillion rubles to the GDP over the next 20 years.

b y :  Musa Yuldashev

«This is the most modern 
high‑speed road in Russia, 
built as part of the national 

project «Modernization of Transport Infra-
structure», claims Vyacheslav Petushenko, 
Chairman of the Board of Directors of Avt-
odor Group. The key components of the 
highway include three unique bridges: 
a cable-stayed bridge over the Oka River, 
a monolithic bridge over the Sura River, 

and the longest, three-kilometer bridge 
over the Volga River in Tatarstan. In to-
tal, 315 bridge structures have been built 
along the stretch from Moscow to Kazan. 
Additionally, there are 19 interchanges 
at intersections with federal and regional 
highways, mandatory pedestrian crossings, 
and, of course, the road surface itself, a four 
to six‑lane highway built using «indestruc-
tible» technology.

Now it’s easy to cover the 810 kilometers 
from Moscow to Kazan in just six and a half 
hours – with no traffic lights or intersec-
tions on the highway. The journey between 
the two capitals would take twice as long 
on the outdated M‑7 «Volga» highway. How-
ever, the benefits of the M‑12 extend beyond 
Moscow and Kazan. The new road connects 
the Moscow, Vladimir, Nizhny Novgorod re-
gions, the Chuvash Republic, and Tatarstan.

The Dream Highway  
and Bridge to the Future

The best way to appreciate all the bene-
fits of this miraculous highway is, of course, 
to experience it firsthand. The President 
of Tatarstan, Rustam Minnikhanov, took 
a ride on the new road a day before its of-
ficial opening and, judging by his reaction, 
he was thoroughly impressed.

«I have never seen such a road–it’s 
a whole different level, a different country,» 
emotionally exclaimed the head of the 
republic. «I visited all four service stations, 
refueled–everything is well thought out. 
Automatic payment also works. Everything 
is top-notch!»

It’s worth noting that the head of the 
republic was once a professional racing 
driver who personally tested a vast 
number of roads, both good and di-

economic_national projects
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verse. So, his opinion carries significant 
weight. Surely, it was his emotional 
account of the highway at the Decem-
ber opening ceremony (which was held 
via video link) that prompted the coun-
try’s President to admit, «I envy you, 
and I hope to someday drive on this 
highway too.»P
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However, it’s been almost six months 
since such a journey has been available 
to anyone interested, after Vladimir Putin, 
with his brief farewell, «Godspeed!»–al-
lowed traffic to commence on the entire 
length of the M‑12 «East.» 

Symbolically, the continuous traffic along 
the entire new highway started near Kazan, 

next to the new bridge over the Volga River. 
This bridge is the most grandiose structure 
along the entire 800-kilometer stretch, 
utilizing future technologies in its construc-
tion. 

However, to truly grasp the scale and pace 
of the project, there’s no need to delve 
into technological intricacies. Let’s just 
compare. The bridge on the M‑12 «East» 
highway was built in two and a half years. 
Meanwhile, another, smaller and simpler 
bridge over the Volga, near the village 
of Zaymishche near Kazan, took eight years 
to complete. 

A Triumph of Unique 
Technologies 

There are quite a few unique structures 
along the M‑12 «East» highway. Among 
those built in Tatarstan, the bridge over 
the Sviyaga River stands out. It’s not just 
because the 1.3-kilometer-long structure 
rests on seven massive pillars ranging from 
21 to 36 meters in height, but also because 
the complexity of the terrain prompted 
builders to employ a clever technology, 
allowing construction time to be reduced 

Тhe best way to appreciate all the merits of the miraculous road is, of course, to experience 
it yourself. The President of Tatarstan, Rustam Minnikhanov, took a ride on the new road a day 
before its official opening. And judging by his reaction, he was thrilled.
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by one and a half times. The main sig-
nificance lies in the fact that the bridge 
connects relatively remote areas, making 
it possible to reach them from the capital 
of Tatarstan as quickly as one would reach 
a suburban area of Kazan. 

Many of the benefits of the new highway 
are unlikely to be noticed by the average 
driver traveling at the permitted speed 
of 110 kilometers per hour. For instance, 
the seven wildlife overpasses and four 
tunnels underneath the road, construct-
ed within just a 142-kilometer stretch 
in Tatarstan, may go unnoticed. However, 
these are essential components of modern 
highways, which are finally emerging in our 
region. Wildlife overpasses and tunnels en-
sure the safe passage of animals, preventing 
them from venturing onto the highway 
at inopportune moments and averting 
potential accidents. Similarly, the 270 kilo-
meters of fencing serve the same purpose, 
preventing both animals and reckless pe-
destrians from accessing the road. 

Moreover, the M‑12 «East» boasts 
state-of-the-art water treatment facil-
ities: collected road runoff undergoes 
five stages of purification. There are bio-
mats–geotextile materials embedded 
with grass seeds–that germinate and se-

curely reinforce slopes, protecting them 
from erosion. The highway is illuminated 
along its entire length. It features ele-
vated pedestrian crossings at all nec-
essary points and a complete absence 
of intersections. Lastly, it incorporates 
special structural markings that, when 
necessary, alert drivers if they are veering 
out of their lane.

The road surface, perfectly smooth, is a 
separate story altogether. It was executed 
according to the new Russian state standard 
(GOST), based on the American Superpave 
technology–Superior Performance Pave-
ments. This technology enables the creation 
of a true superhighway. Before any major 
repairs are needed, such a road is expect-
ed to serve for 24 years, and for routine 
maintenance, not less than 12 years. It’s 
worth noting: we’re talking about the road 
base– the top layer of asphalt is expected 
to be replaced as needed. However, the as-
phalt on the M‑12 is undoubtedly stronger 
and more durable than usual, so there’s 
no need to worry about developing ruts here. 

Onward to Tyumen! 
Today, millions of drivers have already 

tested the entire stretch of the highway 
from Moscow to Kazan. And it’s not just 
the road but also its organic compo-
nent–the multifunctional zones «Rest, 
then Refuel.» Cafes, hotels, rest areas with 
showers, modern gas stations, and even 
prayer rooms–all of these are becoming 
familiar services on the toll highway, just 
like the distance-based toll payment system 
«Free Flow» without a single toll booth. 

Today, after breakfast and a morning 
stroll along the Kazanka River embankment, 
you can leisurely drive on the perfect con-
crete of Nizhny Novgorod and have lunch 
somewhere along the pedestrian Pokrovka 
Street. And then, another three to four hours 
of comfortable driving, and the ruby stars 
of the Kremlin will be shining for you.

And this is just the beginning. On April 
21, 2021, during his address to the Federal 
Assembly of the Russian Federation, Pres-
ident Vladimir Putin announced the allo-
cation of funds from the National Wealth 
Fund for the construction of the high‑speed 
highway Moscow – Kazan, and for the first 
time, he also mentioned the need to extend 
it to Yekaterinburg. Several months later, 
the head of state revealed at a major press 
conference that, in the future, the M‑12 
could be extended to Tyumen. These 
ambitious plans are being successfully 

By 2025, the federal 
highway M‑12 
«East» will connect 
Moscow, Kazan, 
Yekaterinburg, 
and Tyumen, with 
a total length of 1980 
kilometers. This 
will become one of 
the main sections 
of the international 
transport route 
«Russia.»
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implemented today. Already this year, 
the high‑speed highway will reach Yekat‑
erinburg– the bypasses being constructed 
in Naberezhnye Chelny and Nizhnekamsk, 
along with the bridge over the Kama River 
in Tatarstan, will become part of it. And by 
2025, the federal highway M‑12 «East» will 
connect Moscow, Kazan, Yekaterinburg, 
and Tyumen, with a total length of 1980 ki‑
lometers. This will become one of the main 
sections of the international transport route 
«Russia.» 

Just over a decade ago, Chinese President 
Xi Jinping announced the launch of the 
global initiative «Belt and Road Initiative» 
and the creation of the Europe – West China 
transportation corridor within its frame‑
work. At that time, this idea seemed very 
distant and perhaps even unattainable. 
However, ten years have passed, and the 
rapid construction of the high‑speed high‑
way M‑12 «East,» which is part of the in‑
ternational transport route «Europe – West 
China,» has shown that political will, com‑
bined with the potential of the domestic 
economy, can solve tasks of any complexity.  

A key factor in economic 
expansion 

It’s well‑known that the development 
of transportation networks is a powerful 
driver of economic growth. What advan‑
tages does the new M‑12 «East» highway 
offer us? By connecting Central Russia 
with the Volga region (and eventually 
with the Urals and Siberia), it provides fast 
and safe delivery of goods in the eastern 
direction and back. Experts emphasize that 
this applies not only to domestic cargo 
transportation but also to international 
routes, including those to Kazakhstan, 
Central Asia, and China. It’s no coincidence 
that immediately after the launch of traf‑
fic along the entire stretch from Moscow 
to Kazan, several retailers announced 
the redirection of part of their cargo trans‑
portation to the new highway. 

Another benefit that began to yield re‑
sults even during the construction phase 
of the high‑speed highway is the increased 
demand from investors for construction 
services essentially across all regions. 
This provided an impulse for further de‑

velopment of the construction industry. 
Additionally, there has been noted growth 
in the logistics sector for understandable 
reasons: the cargo flow on the M‑12 «East» 
is increasing, and by 2030, it is expected 
to surpass 50 million tons per year.

It’s worth noting that the system 
of phased commissioning of sections 
of the highway during its construction 
also contributed to the increased investor 
activity in the regions. For example, in the 
Vladimir region, an influx of investments 
was recorded even before the opening 
of traffic to Kazan, as the M‑12 reached 
this region by the end of 2022. A similar 
trend was observed in some urban districts 
of the Moscow region, whose transporta‑
tion accessibility was improved by the first 
section of the M‑12 from the Moscow Ring 
Road to Orekhovo-Zuyevo, which entered 
into operation in September 2022. 

The importance of road safety doesn’t 
need justification, even if it’s challenging 
to measure it with immediate economic 
calculations. However, the implementation 
of the M‑12 «East» project is forecasted to re‑
duce mortality and injuries along the high‑
way corridor by three and a half times. 

Finally, the M‑12 «East» highway acts 
as a powerful engine for tourism advance‑
ment. The ancient Orthodox churches 
of Vladimir and Suzdal, the Muslim shrines 
of Great Bulgar, the invaluable cultural 
treasures. of the Volga and Ural peoples, 
forest trails, unique lakes, and rivers–all 
the riches our country boasts–are now clos‑
er and more accessible.

At gas stations, you can both refuel your vehicle 
and satisfy your hunger with a delicious snack.
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«Silk Road  
of the 21st Century»
«The most significant geopolitical and geo-economic project of the century. That is how experts assess 

the international transport corridor ‘North-South.’ Investments in the project are estimated to reach 

280 billion rubles by 2030.»

The intergovernmental pact, inked 
in 2000, to forge a multimodal 
passage for both cargo and trav-

elers from the regal expanse of Saint 
Petersburg to the bustling port of Mum-
bai, was a testament to the collaborative 
vision shared by Russia, India, and Iran. 
Initially hailed as a beacon of potential, 
this new conduit promised to quicken 
the pace of goods from the rich lands 
of India, Iran, and the Persian Gulf, cours-
ing seamlessly into the heart of Russia 
and beyond, into the welcoming embrace 
of European nations. However, amidst 

the grandeur of its conception, technical 
hurdles hindered its full realization. Yet, 
as the world’s landscape shifted, so did 
the fortunes of this venture. Once consid-
ered merely an alternative, the «North-
South» passageway emerged as a pivotal 
route, igniting new paths towards prog-
ress and prosperity.

«Three Routes,  
One Path»

Today, the «North-South» unfolds like 
a tale of three distinct journeys: the East-
ern, the Trans-Caspian, and the Western. 

The Eastern path, a blend of road and rail, 
winds its way through the vast landscapes 
of Kazakhstan and Turkmenistan, be-
fore finally embracing Iran’s welcoming 
shores (or alternatively, weaving through 
the realms of Kazakhstan, Uzbeki-
stan, and Turkmenistan). Meanwhile, 
the Trans-Caspian route paints a maritime 
canvas, sailing from Russian ports such 
as Astrakhan, Olya, and Makhachkala 
to the tranquil harbors of Iran and Turk-
menistan. As for the Western passage, 
it embarks from Astrakhan, Makhachkala, 
and Samur, crossing the Azerbaijani ex-
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panse until reaching the border station 
at Astara, where it continues its poetic 
journey into the heart of Iran, to Resht.

Upon gazing at the map’s intricate lines, 
the Eastern route emerges as a beacon 
of brevity and promise, sparing cargo 
the burden of additional transfers. Yet, 
its progress was stalled by the absence of a 
railway link from Astara to Resht. Thus, 
the agreement inked on May 17, 2023, 
between Russia and Iran during the XIV 
International Economic Forum «Russia – 
Islamic World: KazanForum,» to construct 
a 162-kilometer railway stretch from Resht 
to Astara, can only be deemed as fateful.

The «North-South,» 
destined to weave 
together...

«At the signing ceremony, President 
Vladimir Putin underscored the signifi-
cance of the unparalleled transport lifeline, 
the ‘North-South,’ where the Resht-Astara 
railway emerges as a vital link. This artery 
will not only diversify global transport 
routes but also endow transportation 
along its path with substantial competitive 
edge... A tangible economy in both time 
and resources is on the horizon.»

The following scenario vividly illus-
trates the magnitude of the expected 
savings: once the magistral is operational, 
the journey of cargo from Saint Peters-
burg to Mumbai is set to shrink to a mere 
10 days–a remarkable contrast to the cur-
rent 30‑45 days endured along established 
routes.

The beauty of this transport corridor 
is its capacity to unveil fresh horizons 
for mutually enriching partnerships among 
myriad nations. It is no happenstance 
that the project’s participants already 
span from the enchanting Caspian shores 
to the bustling cities of Azerbaijan, Iran, 
Kazakhstan, Russia, and Turkmenistan. 
In addition, with the promise of benefits 
cascading to the Persian Gulf nations, 
India, China, the vibrant tapestry of South-
east Asia, Pakistan, and beyond, one can 
envisage a flourishing tapestry of nations, 

eagerly joining hands in this monumental 
endeavor.

«A Rivalry with the Suez 
Canal»

The intrigue surrounding the fate of the 
«North-South» artery was palpable at the 
recent XIV International Forum «Rus-
sia – Islamic World: KazanForum.» Here, 
amidst the whispers of diplomacy and the 
echoes of discourse, one pivotal theme 
emerged: the deliberation of a project 
poised to stand as a formidable rival to the 
illustrious Suez Canal. In this chamber 
of possibility, the visionaries of Russia 
and the nations of the Islamic world envis-
aged a new dawn of collaboration, where 
trade routes intertwine and destinies 
converge.

«At the forum, Andrey Belousov, 
the First Deputy Prime Minister of the 
Russian Federation, declared, ‘This 
is indeed the grandest geopolitical 
and geo-economic infrastructure venture 
of our current era, a narrative that should 
never be entwined with sanctions.’ With 
conviction, he continued, ‘this project em-
bodies the essence of a multipolar world 
in its ascendancy, a testament to the seis-
mic shifts in global power dynamics.’»

In creating a secure passage from 
the realms of Europe, Russia, and Central 

Ф
о

то
: e

-c
is

.in
fo

«At the ceremony’s cre-

scendo, President Vladi-

mir Putin heralded, ‘The 

remarkable transport 

lifeline, the ‘North-South’ 

artery, with the Resht-As-

tara railway as its beating 

heart, will weave a rich 

tapestry of diversity into 

the global transport fab-

ric.’»

Asia to the bustling ports of the Persian 
Gulf, and onwards to the vibrant lands 
of India, Southeast Asia, and the mystical 
Middle East, the visionaries foresee a ma-
jestic transformation. A symphony of prog-
ress unfolds as infrastructure ascends 
to new technological heights. The har-
monization of transportation networks, 
the renewal of fleets, the enhancement 
of logistical hubs, the creation of seamless 
transport mechanisms, the eradication 
of bureaucratic hurdles, and the emergence 
of modern border crossings–all blend into 
a grand tableau, demanding collective ded-
ication and investment. The ultimate aim? 
To orchestrate a future where the corridor 
hums with the passage of over 100 million 
tons of cargo annually.

The realization of the roadmap for en-
hancing the transport infrastructure of the 
«North-South» corridor unfolds with 
a measured cadence and unwavering re-
solve. Vice Prime Minister of the Russian 
Federation, Marat Khusnullin, unveiled 
that Russia’s investment commitment 
to the project from 2022 to 2030 stands 
at a staggering sum of around 280 billion 
rubles.

«Eurasian Economic 
Unity»

«At a recent Kremlin rendezvous be-
tween the presidents of Russia and Azer-
baijan, the spotlight shifted to the inter-
national transport artery known as the 
‘North-South’ corridor. President Ilham 
Aliyev of Azerbaijan remarked on its 
pivotal role in ensuring cargo security 
and nurturing the burgeoning trade 
and economic bonds between nations. 
As participants gather at the present 
forum, ‘Russia – Islamic World: KazanFo-
rum,’ there is little doubt that the devel-
opmental intricacies of this vital artery 
will captivate minds and hearts alike. 
Perhaps, amidst the discourse, new pacts 
will be forgotten. For the creation of a 
Eurasian macro-regional transport net-
work speaks to the enduring economic 
aspirations of many a land.»



 174    

SPECIAL CIRCUMSTANCES

This year marks the 19th anniversary since Russia introduced a special law regulating the activities 

of free economic zones, of which there are currently 50 in the country. What do the most successful 

ones entail?
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ARE DEVELOPING IN RUSSIA
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Drawing in investments 
and birthing fresh 
job landscapes

Through 19 years of operation within 
the special economic zones (SEZ), 1128 
residents have left their mark, among 
them over 123 enterprises infused 
with foreign capital from 36 nations. 
Across this epoch, a grand sum near-
ing 6 trillion rubles has been pledged 
in investment, with over 989 billion 
rubles already invested. Over 66 thou-
sand job oases have sprouted (with 
aspirations to nurture 184 thousand), 

while approximately 368 billion rubles 
have danced into the coffers through 
taxes, customs duties, and insurance 
contributions. Each SEZ enclave boasts 
brand-new, state-of-the-art infrastruc-
ture, a testament to progress unfurling 
its vibrant tapestry.

In 2023, the special economic zones 
welcomed 177 new residents, setting 
an all‑time record that soared 36 units 
higher than the previous year. Through-
out the first three quarters of the pre-
ceding year, private investments surged 
to 339 billion rubles, a remarkable leap p
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from the modest 197 billion rubles re-
corded for the entirety of 2022. By the 
close of 2022, the state had recouped 
all expenditures incurred by the SEZ, 
with today’s accrued positive impact 
on the budget estimated at over 55 bil-
lion rubles.

Special economic zones are territories 
endowed by the state with unique legal 
status and economic benefits to attract 
both Russian and foreign investors 
into industries prioritized by Russia. 
The creation of special economic zones 
addresses one of the state’s primary 
objectives – attracting investments 
and creating new job opportunities. 
Moreover, these zones typically employ 
cutting-edge technologies in the pro-
duction of goods and services, foster 
the development of export bases, ad-
dress import substitution challenges, 
and facilitate the testing of new meth-
ods of management and labor organi-
zation.

For businesses and investors, 
the United Arab Emirates beckon with 
a treasure trove of competitive advan-
tages. Here, they encounter minimal 
administrative hurdles, tax incentives, 
and customs privileges

Manufacturers of the 
Future

Annually, Russia unveils a canvas 
of investment allure, featuring a tap-
estry of special economic zones (SEZs). 
In the previous year, this gallery show-
cased 32 SEZs hailing from 26 regions 
across the nation. 

Capturing the spotlight in third place 
was Innopolis, a technopreneurial haven 
nestled in Tatarstan. Designed to nur-
ture the IT industry, Innopolis boasts 
a talent hub that scours the nation 
and CIS countries for skilled individuals. 
Moreover, Innopolis University stands 
as a forge, shaping specialists hand 
in hand with IT enterprises.

During the past year, 60 new compa-
nies joined its ranks, surpassing all pre-



 176    

vious records. Their collective revenue 
soared to nearly 50 billion rubles.

Taking the runner-up spot in the 
ranking is «Dubna» from the Moscow 
region – boasting the highest number 
of resident companies. As one of the 
oldest SEZs with its own free trade zone, 
it sits adjacent to Science City, where 
research on the fundamental properties 
of matter, development, and production 
of rocket technology, and control sys-
tems for nuclear power plants are con-
ducted. The SEZ was established to bol-
ster Russia’s presence in global markets 
for high‑tech products and refine 
concentration mechanisms in modern 
conditions.

And taking the helm in this catego-
ry is «Technopolis Moscow,» proudly 
proclaiming itself as «where the future 
is crafted.» The majority of resident 
projects here are dedicated to building 
technological sovereignty. Some of them 
are united under recently established 
high‑tech clusters in pharmaceuticals, 
photonics, and electric vehicle manufac-
turing. The output of these enterprises 
yields high added value and swiftly 
paves the way for entrepreneurial initia-
tives, collaborative ventures, innovative 
enterprises, and the formation of com-
plete production chains.

Across Skies and Fields: 
From Planes to Tractors

In the realm of industrial-produc-
tion type SEZs, the trio is completed 
by the port zone of «Ulyanovsk.» Among 
its many assets are aviation hangars 
for technical maintenance, repair, cus-
tomization, and painting of aircraft. 
«Ulyanovsk» is ideal for both manu-
facturing and logistical projects, as it 
offers a spectrum of transportation 
services including automotive, railway, 
air, and river transport, all conveniently 
located nearby. Leveraging its status, 
the SEZ facilitates wholesale trade 
and provides opportunities for re-ex-
porting goods. 

Claiming the second spot is the 
SEZ «Lipetsk» – one of the pioneers 
in the country. Over the years, it has 
welcomed 59 residents with invest-
ments totaling over 219 billion rubles. 
These residents have created approx-
imately 5,400 jobs, predominantly 
high-productivity roles. The spectrum 

of production is diverse, ranging from 
the recent establishment of a complex 
for animal feed import substitution 
to the manufacturing of medical and en-
ergy equipment, elements and systems 
of alternative energy, and automotive 
components. Moreover, plans are under-
way for the revival of tractor production 
in collaboration with Belarusian part-
ners. 

And leading the pack among indus-
trial-production type SEZs is «Alabuga» 
from Tatarstan. It began its journey 
back in 1998, thanks to local legislation, 
before transitioning to the broader 
federal framework of Russia. The com-
pany’s motto, «We nurture industry 
for the well‑being of people, creating 
the world’s finest infrastructure,» rings 
true. Indeed, the zone not only attracts 
investors of global renown by offering 
the best operating conditions but also 
fosters an excellent environment for the 
work, study, and leisure of its own em-
ployees.

According to the assessment 
by the Ministry of Economic Devel-
opment of the Russian Federation 
in 2022, the SEZ «Alabuga» reigns 
supreme across 20 absolute and rel-
ative quantitative indicators. With-
in the zone, over 30 unique import 
substitution productions stand tall 
as leaders in their respective fields. 
Approximately 60 residents operate 
within its borders, with total invest-
ments reaching 166 billion rubles. 
The revenue generated by residents 
in 2023 surpassed 151 billion rubles. 
And within the SEZ, 11 thousand indi-
viduals toil, shaping a landscape of in-
novation and prosperity. 

Creating special economic zones addresses 
one of the state’s primary objectives – 
attracting investments and creating new 
job opportunities. For businesses and 
investors, SEZs offer a range of competitive 
advantages. These include minimal 
administrative barriers, tax incentives, and 
customs preferences. 

economic_achievement
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1128

177

6 trillion � 

368 billion � 

More than 123

More than 66 000 

Over  989 billion �

at over  55 billion �

residents

new residents 

companies

registered in SEZ over 19 years 
of operation

volume of declared investments

jobs created

joined SEZ in 2023  
(36 more than in 2022)

with foreign capital  

volume of invested investments

paid in taxes, customs duties,  
and insurance contributions

The accumulated positive effect for the 
budget is estimated 

from  36 countries 
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Made in Tatarstan
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оver 20 more than 35  
million tonnes of oil  

more than 200 70%  

KAMAZ  
heavy-duty trucks

Drones

AURUS,  
luxury cars

Warships

Sollers 
commercial 

vehicles

High-speed 
passenger 
Meteors

large and medium-
sized enterprises in 
the petrochemical 

industry

are annually  produced in the 
Republic of Tatarstan 

small enterprises  
in the petrochemical 

industry is refined  
in the republic

Petrochemicals Oil

More than 21% of the truck 
market

of oil  

economy_nothing but the best
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Сделано в Татарстане 

11,5  
million USD

2  195 000  
tonnes of milk  

more than 100 90%  

Mi-8/17,  
Mi-38,  

Ansat helicopters

Pozis  
refrigerators

Tu-160  
strategic missile 

carriers

Haier home 
appliances

Tu-214  
aircrafts

halal products export 
in 2023

was produced in 2023.  
The Republic of Tatarstan is the 

leader in milk production in Russia

halal products producers 
in the Republic  

of Tatarstan processed  
in the republic

Agricultural produce

of milk  

Also:

Computers, laptops

Compressor equipment

Gas turbine engines for

gas transport

Optical devices

Truck and passenger car tyres

Mineral fertilisers

Household cleaning products

Vacuum equipment

IT products

Medicines

High-tech medical simulators etc.
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Aurus  
worthy  

of presidents
Power and luxury, grandeur and vitality, security and comfort – these traits are inherent in the 

vehicles produced by the Russian automotive brand, Aurus. In the Alabuga special economic zone 

in Tatarstan, the establishment of serial production for premium cars, showcasing pioneering concepts 

and cutting-edge technologies, has been realized.
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The car made its debut in May 
2018. President Vladimir Putin 
arrived at the Kremlin for the 

inauguration, riding in a command-
ing yet refined Aurus limousine. Even 
though many of the car’s features 
remained undisclosed at that time, 
experts deduced early on: the 6840-cen-
timeter-long limousine stood as the 
largest executive-class car globally.

Showcase at the Geneva 
Motor Show

In that same year, Aurus made 
its first official presentation to the 
general public, showcasing its prima-
ry capabilities at the Geneva Motor 
Show. The executive sedan Aurus Sen-
at S600 and the formidable armored 

limousine Aurus Senat L700 were 
unveiled. To describe the cars as im-
pressive would be an understatement. 
In a report from the motor show, 
the Czech publication Idnez acknowl-
edged, «Putin’s limousine, called Sen-
at, stands as one of the most visited 
exhibits at the Geneva Motor Show. 
The Rolls‑Royce stand at the opposite 
end of the Geneva Palexpo exhibition 
center appears much more intimate 
and modest in comparison.» The Polish 
WRC remarked, «Undoubtedly, the Rus-
sian ultra-luxury limousine, resembling 
a fusion of Bentley and Rolls-Royce, 
emerges as one of the primary at-
tractions at this year’s Geneva Motor 
Show.»

The typically reserved Western 
media and experts expressed notably 
positive opinions regarding Russian 
achievements. Among the remarkable 
technological solutions highlighted 
were a hybrid powertrain featuring 
a 4.4-liter gasoline V8, a 9‑speed auto-
matic transmission delivering a total 
output of 600 hp to the wheels, and an 
all-wheel-drive system. The potential 
of the eight-cylinder engine was partic-
ularly emphasized, showcasing its capa-
bility to accelerate the nearly six‑meter 
Senat sedan to 100 km/h in six seconds 
and cruise along the highway at a speed 
of 250 km/h. Equally surprising was the 
agility of the L70 limousine, weighing 
almost seven tons (due to its armor), 
and spanning about seven meters 
in length, which managed to accelerate 
to «hundreds» in nine seconds.
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Technical specifications serve as com-
pelling arguments that cannot be ig-
nored. However, for skeptics, the only 
area of doubt might have been specula-
tion about the feasibility of establishing 
serial production of Aurus in Russia 
in the near future. The initial limousine 
of a Russian dealer and exhibition sam-
ples were all hand-assembled by devel-
opers at the experimental site.

Aurus in Yelabuga
Just three years later, the doubts 

of skeptics were dispelled: serial pro-
duction of Aurus cars commenced 
on May 31, 2021. State-of-the-art fa-
cilities were established at the Alabuga 
special economic zone, with invest-
ments totaling $25 million allocated 
for the assembly site, welding complex, 
and the modernization of the painting 
facility.

The President of Russia, while inau-
gurating the new enterprise via video 
conference, underscored the signif-
icance of the event for the Russian 
automobile industry and the domestic 
sector as a whole. Firstly, for the first 
time in Russian history, an entire line 
of luxury cars was virtually created from 
the ground up, including the design of a 
modern unified platform and the estab-
lishment of a component base. Second-
ly, collaboration with leading automak-
ers and engineering centers in Europe 
and Asia has facilitated the introduction 
of unique solutions and technologies, 
which undoubtedly will serve as a cat-
alyst for the advancement of Russia’s 

At the opening of the plant in Yelabuga, 
the Russian President stated, «As you know, 
I drive such cars and have driven them myself 
many times. This is a truly decent, high-quality 
car that meets all international standards.»
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competitive auto industry and several 
related sectors. Finally, from the onset 
of mass production, Russian companies 
have supplied approximately 70 percent 
of the components for Aurus cars.

It’s evident that only those who ex-
perience driving it firsthand can truly 
appreciate the vehicle crafted by NAMI 
engineers and designers. Therefore, 
the opinion of the Russian President 
holds significant weight. Vladimir Putin 
has no doubt that there will be demand 
for these cars: «If there are cars, there 
will be demand.»

At the opening of the plant in Yelabu-
ga, he stated, «As you know, I drive such 
cars and have driven them myself many 
times. This is a truly decent, high-quali-
ty car that meets all international stan-
dards.»

Aurus production in the Alabuga 
SEZ is equipped with a capacity de-
signed to produce five thousand cars 
per year. While executive-class cars 
are customized goods, requiring numer-
ous operations to be performed manual-
ly, it’s important to clarify what «manu-
ally» means in this context. When an as-
sembler secures a part, they may use 
a wrench. However, the quality of the 
operation is monitored and controlled 

by artificial intelligence, ensuring 
that nuts are neither under-tightened 
nor over-tightened. Strict multi‑stage 
quality control is implemented through-
out the production process. For in-
stance, the body undergoes meticulous 
inspections to ensure tightness and wa-
ter resistance, as if it was a deep‑sea 
submarine rather than an automobile.

As of today, Aurus production has in-
troduced four models. Leading the line-
up is the Aurus Senat, the inaugural 
limousine in this series. Described 
by the manufacturers as a «secured 
ultra-luxury sedan with an extended 
wheelbase, exuding opulence and du-
rability–a new milestone in the realm 
of executive automobiles.» Another 
model in the lineup is the Aurus Senat 
Long, described as «a lengthened ver-
sion of the sedan, seamlessly blending 
a spacious interior, elegant design, 
and superior functionality.» Then there 
is this Aurus Senat: «the pioneering 
Russian car featuring a distinctive set of 
technical attributes, brought to life 
by an international coalition of engi-
neers, and epitomizing the concept 
of an innovative vehicle for the modern 
age». Finally, another model is the lux-
urious Aurus Komendant. This marks 

the debut of the first Russian luxury 
SUV, embodying the essence of power, 
delivering road mastery, and unparal-
leled driving enjoyment.

Gravitas, respectability, 
comfort

Vadim Pereverzev, the chief designer 
of the project, asserts, «Our cars inte-
grate all modern solutions, elevating 
safety standards, driving dynamics, 
and comfort to remarkable levels. In the 
history of our automobile industry, 
there has never been such a technically 
intricate, flawless product.»

Naturally, following such assess-
ments, there arises a keen interest in ex-
ploring the cars further. Upon initial 
examination, the original design imme-
diately captivates attention. Even a cur-
sory inspection reveals that these cars 
are distinct entities, not merely a fusion 
of Bentley and Rolls-Royce, as suggest-
ed by the Polish publication. However, 
each Aurus produced today embodies 
the global perception of premium cars 
in its appearance. Solidity and respect-
ability characterize the design of Aurus. 
The car’s exterior and capabilities ap-
pear to accentuate the qualities of its 
owner: confidence and strength. How-
ever, it’s worth noting that the current 
appearance of Aurus was not achieved 
instantaneously, as acknowledged by its 
creators.

economy_nothing but the best
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«At first, the shapes were futuristic», 
explains Yuri Chernenko, the proj-
ect’s chief designer. «However, after 
consulting with clients, the design 
veered towards a more classic aes-
thetic. The development of the vehicle 
occurred under strict confidentiality. 
After undergoing numerous itera-
tions and revisions, the design of the 
car was finalized in its current ver-
sion.» The developers have accom-
plished a distinctive equilibrium in the 
Aurus’s appearance, seamlessly meld-
ing power and elegance into the Senat 
model’s imposing and unforgettable 
silhouette.

Inside the luxurious Senat, you’ll find 
a remarkable feature: no two interiors 
are exactly alike‑each one is tailored 
to the preferences of the individual 
customer. From the selection of interior 
design and decorative elements to the 
choice of veneer (utilizing exquisite 
wood species) and colors, and even 
down to details like threshold engraving 
and seat headrest embroidery, every as-
pect of the car’s interior can be person-
alized. The options for customization 
are extensive, including individualiza-
tion of multimedia settings and much 
more.

Each model naturally possesses 
its own distinct characteristics. In the 
case of the Senat Long, comfort and lux-
ury are elevated by the extended length 
of the interior, adorned with genuine 
leather and precious wood. Additionally, 
a practical feature such as a partition 
is incorporated, providing VIP passen-
gers with privacy from service personnel 
and ensuring confidentiality during 
business negotiations.

In the Aurus Komendant, power 
and dynamic attributes seamlessly 
blend with a spacious interior and excel-
lent visibility, complemented by preci-
sion-designed components and a suite 
of modern multimedia systems. 

The Aurus Senat limousine, tailored 
for state leaders, boasts a range of ad-

vantages, including a unique security 
enclave, the specifics of which are un-
derstandably kept confidential for secu-
rity reasons.

According to the developers, this Rus-
sian limousine stands as the sole luxury 
car globally that was initially conceptu-
alized in an armored iteration.

Perfectly-tailored power
The various Aurus models are unified 

by a common technological foundation, 
particularly the engine, which was col-
laboratively developed by an interna-
tional team of engineers, delivering un-
paralleled dynamic performance across 
the lineup. The hybrid power plant, 
centered around the 4.4-liter V8 engine, 
generates a robust output of 598 horse-
power. This configuration, combining 
an internal combustion engine with 
a high-voltage electrical system, guar-
antees impressive acceleration dynam-
ics, along with substantial power re-
serves and engine durability. The fusion 
of a hybrid engine with all‑wheel drive 
renders the Aurus Senat Long a truly 
unique offering within the executive 
car segment, elevating it to an exclusive 
status.

All Aurus models are constructed 
on a unified modular platform, offering 

inherent technological advantages. This 
design facilitates flexible production, 
enabling easy reconfiguration based 
on the customer’s desired vehicle type 
and length.

Aurus cars embody power without ex-
travagance, athleticism wrapped in im-
peccably tailored elegance. This is the 
positioning set forth by their creators, 
and potential buyers appear to agree. 
Indeed, there is considerable interest 
in Aurus within the Arab world, indi-
cating a significant level of engagement 
with the brand.

One compelling testament to this 
interest is the recent inauguration 
of another assembly plant for the luxury 
Senat, which took place last November 
in Abu Dhabi, United Arab Emirates 
(UAE).

Indeed, what is considered ideal today 
may risk becoming obsolete tomorrow. 
However, Aurus appears to be immune 
to such a fate.

Last autumn, Denis Manturov, 
the head of the Ministry of Industry 
and Trade of the Russian Federation, 
announced that the Senat was due 
for modernization, with the production 
of the restyled version slated to com-
mence in May, according to his state-
ments.
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Investment environment 

126

113,6 billion rubles 

1080,0  billion rubles 

public-private partnership (PPP) agreements 
are in force in Tatarstan

the total amount of investments under 
the current agreements of the State 

Committee on the State of Emergency

111% in comparable prices to the level of 2022.

2023

45,7% 

investments in fixed assets

investments in the 
development 

of manufacturing 
industries 

19,5%   

in the field 
of transportation 

and storage

12,2% 

in mining and quarrying

3,9% 

in real estate  
transactions

3,1% 

in the provision of electric 
energy, gas and steam,  

air conditioning

3,4% 

in agriculture, 
forestry, hunting, 

fishing and fish 
farming

2nd  
place in Tatarstan  

in the national rating 

of the investment 

environment in the subjects 

of the Russian Federation 

(2023) 
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112 projects

143 projects

67 residents 114 residents

10 projects 140 projects

in 2023, 112 investment projects will 
result in the establishment of new 

facilities in the Republic of Tatarstan

 (more than 140) 
were included in the list of 

priority investment projects of 
the Republic of Tatarstan for 

2024

are priority investment 
projects approved for 

implementation with the 
provision of state support 
in the form of tax benefits

were on the priority list  
for 2023 

Industrial production Technology and innovation 

Alabuga SEZ Innopolis SEZ

2 special economic zones (SEZs) are present in the Republic of Tatarstan

Main industries: 
мanufacturing industry

аgriculture
оilfield services

logistics and storage
tourism

of the Republic of Tatarstan

GEOGRAPHY OF INVESTORS

79 countries 18 countries

main investor 
have become investors  

in the last 15 years
became investors  

in 2023

Russian  
Federation
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TIME FOR PARTNERSHIP 
FINANCE 

Nearly a year ago, an experiment on partnership (Islamic) finance commenced simultaneously in four 

Russian republics – Bashkortostan, Dagestan, Tatarstan, and Chechnya. The question arises: how actively 

are financial products, crafted in accordance with Sharia norms and Islamic ethics, penetrating 

the domestic market? Is there harmony between demand and supply? With just a year remaining until 

the experiment’s conclusion, it’s opportune to draw preliminary conclusions. 

b y :  Askar Sabirov
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In January, a renowned Tatarstan 
bank developed and certified 
the first product, allowing clients 

to access partnership financing for re-
plenishing working capital. The idea, 
admitted by Alexey Drobot, who heads 
the digital factoring department at the 
bank, is primarily aimed at producers 
of halal products. The latter often find 
themselves at a disadvantage com-
pared to competitors, as they cannot 

utilize conventional loan funds‑they 
are deemed haram (forbidden) in Is-
lam. The product immediately proved 
to be in high demand, not only among 
Muslim entrepreneurs. It’s said that 
this even sparked a debate in banking 
circles: how appropriate is it to of-
fer services to everyone, regardless 
of whether the potential client’s busi-
ness is halal or not? 

Perhaps this episode is the best re-
sponse to skeptics, doubting the suc-
cess of the experiment in developing 
partnership (Islamic) banking in the 
country, that both the demand for ha-
lal (Islamic) products and their sup-
ply will indeed exist. The question, 
it seems, lies elsewhere: how quickly 
will the idea capture the masses? 
In any case, the expectations of those 
hoping for explosive results are un-
likely to be met in the first year of the 
experiment.

Islamic Banking:  
More than Just a Puzzle 

At the April meeting with represen-
tatives of the State Duma committees, 
the head of the Central Bank, Elvira 
Nabiullina, revealed that the experi-
ment is underway but perhaps not as 
actively as many had anticipated. Ac-
cording to her, around 15 organizations 
are registered in the registry published 
on the Bank of Russia’s website. As-
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sessing the reasons for «such not very 
high activity,» the head of the Central 
Bank refrained from hasty conclusions 
but speculated:

«I don’t think it’s about the mech-
anism itself that we’ve implemented 
for partnership financing. It’s similar 
to what exists in international experi-
ence. Perhaps there are some adjust-
ments to be made.» 

Over the past month, the list 
has slightly expanded, although the sit-
uation hasn’t changed drastically. 
Currently, there are 18 organizations 
in the experiment’s participant registry. 
Twelve of them represent Tatarstan, 
three Moscow, and one each – Bashkor-
tostan, Dagestan, and Chechnya. It’s 
high time to find out how the business 
community and other entities directly 
involved in implementing the experi-
ment on the ground assess its progress. 

For representatives of our community, 
the introduction of the law on Islam-
ic finance is an event that they have 
been waiting for for many years,» says 
Aidar Shagimardanov, President of the 
Association of Muslim Entrepreneurs 
of Russia. «Among entrepreneurs, there 
has always been a need for Islamic fi-
nance, and here the rule should work: 
supply generates demand. I always tell 
my colleagues that Islamic finance is not 
like a Rubik’s Cube that everyone knows 
and eagerly wants to acquire: bring it to 
a car – everyone will immediately grab 
it. If a company starts offering Islamic 
financial products, Muslims won’t rush 
to buy them like a Rubik’s Cube. They 

is the intensity of issuing certificates 
and decisions by the council of ulama 
on proposed Islamic products,» says 
Rustam Hazrat. «Consider this: last year, 
we issued only two such decisions. This 
year, in just two months, three certif-
icates – three decisions of the council 
of ulama on three specific products – 
have already been issued. Another five 
or six applications requesting certifi-
cation of financial products according 
to Islamic canons are awaiting deci-
sions. 

According to Hazrat Rustam, there 
are at least two new partnership prod-
ucts that can be considered successful. 
These include the mentioned Islamic 
factoring and cash settlement services 
provided by the same bank. Additional-
ly, two more of its products are current-
ly under consideration.

«Furthermore, last year saw the in-
troduction of a halal pension product 
in Tatarstan,» Hazrat Rustam discloses. 
«As you are aware, we offer not only 
mandatory pension insurance but also 
voluntary options. Thus, we have estab-
lished a collaboration with the National 
Pension Fund of Tatarstan for a series 
of halal products.» 

Ruslan Khalilullin, the head of the 
Partnership Financing Division at the 
Ministry of Economy of Tatarstan, 
shares a firm belief in the success of the 
experiment. He asserts that Tatarstan 
leads Russia in both Islamic (partner-
ship) products and the number of ex-
periment participants. However, there 
are still businesses, financial institu-
tions, and banks eager to join the ini-
tiative.

The question remains: how much 
demand exists for partnership (Islamic) 
products today? Among the populace? P
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will approach the offer with caution. 
They will look, study, and try to verify 
authenticity. It’s no surprise – there’s 
a distinctiveness here. But who said it’s 
halal? Who assessed it? Who conduct-
ed the audit? And ultimately, who put 
their signature on the conclusion? Po-
tential consumers demand convincing 
answers from those offering Islamic 
products. Yes, entrepreneurs are in 
dire need of Islamic funds; they will 
be opening accounts in Islamic banks. 
And undoubtedly, Sharia-compliant 
partnership financing is essential, as are 
Islamic investments. If billions – even 
tens of billions – are gradually invested, 
I believe the market will absorb it. How-
ever, Islamic banking, I reiterate, is not 
a universally desired and universally 
beloved Puzzle. Any brilliant idea, in or-
der to captivate minds, requires popu-
larization. In our association, we have 
been engaged in this endeavor for many 
years. If Islamic banking becomes 
the norm, I believe it will bring tremen-
dous benefits for the country as a whole, 
not just for Muslims. As people develop 
a taste for Islamic economics and bank-
ing, advocates will emerge from various 
faiths. At the core of partnership finance 
lies justice, a value every individual de-
sires. 

Certificates: The Pulse 
of Engagement 

Hazrat Rustam Nurgaleev, the direc-
tor of the Russian Center for Islamic 
Economics and Finance, likely knows 
more about the experiment on part-
nership financing than even its direct 
participants. Besides analyzing the sit-
uation, as the academic secretary 
of the council of ulama of the Reli-
gious Board of Muslims of Tatarstan, 
he directly participates in certifying 
companies introducing halal products 
to the market.

«Our measurements clearly indicate: 
interest in Islamic financial products 
is growing. One of the real ‘beacons’ 
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ernment bodies and the Central Bank. 
Dialogue is ongoing, and one can pre-
sume that a solution will eventually 
be reached. However, the challenge that 
lies ahead is not a straightforward one. 
Islamic finance, by and large, is traded 
and executed within the Arab-Muslim 
realm, where regulatory frameworks 
are entrenched within constitutional 
provisions, and Sharia experts hold 
official positions of authority. The mod-
el being introduced in Russia has yet 
to find its footing elsewhere. 

Demand Booms,  
Supply Struggles

In one way or another, Islamic bank-
ing is gradually carving out its place 
in the market. The leading positions 
held by Tatarstan here may be explained 
by the fact that the experiment officially 
confirmed what had de facto existed 
for years. 

The financial house ‘Amal’ has been 
offering Islamic financial products since 
2010. Rustam Sagdeev, the company’s 
director, explains that its creation 
was driven by the availability of an open 
niche: there has always been a certain 
demand for Islamic financial products 
from the population. 

At first, we operated only within 
the territory of Tatarstan; today, in terms 
of investment, our clients come from 
all over the country, and in terms of fi-
nancing, almost the entire country 
is covered. Offices in Kazan and Moscow 
are in operation,» says Rustam. «We have 
endeavored to implement some principles 
of Islamic banking. On one hand, like 
any bank, we attract investments, and on 
the other hand, we finance accordingly. 
We mainly finance small and medi-
um-sized businesses. Our average client 

Every remarkable idea, no matter 
how brilliant, requires promotion to capture 
minds. If Islamic banking becomes the norm, 
it will bring tremendous benefits to the 
country as a whole, not just for Muslims. 
When people develop a taste for Islamic 
economics and banking, advocates will 
emerge from various faiths. Justice is at 
the core of partnership finance, and every 
individual yearns for justice. 

Among legal entities? Are we talking 
about hundreds, thousands, tens 
of thousands? Is there tangible statisti-
cal evidence available? 

Registry vs Certification: 
Unveiling the Distinction 

The experiment participants are com-
mercial companies, and certain informa-
tion is not subject to disclosure by law. 
It is also important to understand that 
significantly increasing turnovers in less 
than a year is challenging,» believes 
Ruslan Khalilullin. «Here, perhaps, 
the focus should be on which products 
are launched, how the number of exper-
iment participants is growing, and not 
to overlook the challenges. The initial 
months, for example, have shown that 
many simply do not understand what 

Islamic finance entails. It becomes nec-
essary to first explain to people what 
it is, to give lectures. Then, to explain 
where one can specifically obtain Is-
lamic financial products, where to turn. 
The experiment participants, experts 
in halal finance, are forced to engage 
in enlightening activities alongside 
their primary roles. 

And there is yet another problem 
awaiting resolution. Today, theoreti-
cally, it is possible for a bank or organi-
zation to be listed in the Central Bank 
registry, but their product may not 
have been certified by the Spiritual Ad-
ministrations of Muslims in different 
regions,» explains Rustam Hazrat Nur-
galeev. «This discrepancy arises because 
the Central Bank operates based on con-
stitutional norms, laws, and decrees, 
while certification of Islamic products 
falls under the jurisdiction of religious 
authorities. Hence, the mismatch: 
the experiment participant is included 
in the registry based on formal rules, 
but may not adhere to the actual reli-
gious canons.

«This issue has been discussed by ex-
perts from all four regions participat-
ing in the experiment, and it has been 
brought to the attention of all gov-
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is an entrepreneur in need of funds, typ-
ically ranging from one to 40‑60 million 
rubles. These funds are used for pur-
chasing automobiles, special equipment, 
machinery, residential or commercial real 
estate... in short, any tangible assets that 
can be seen, weighed, counted, and so 
forth. Our investors, statistically speaking, 
are typically individuals. 

These are people who save, set aside, 
and invest in various spheres. And for 
them, ‘Amal’ has developed its own 
product line. There are products that 
allow investing and receiving monthly 
income, or accumulating and receiving 
income at the end of the agreed peri-
od. There are targeted products aimed 
at charity. For example, such as ‘Good 
Returns.’ In this case, a portion of the 
investor’s profit automatically goes 
to charity. In particular, in Kazan, 
for several years now, ‘Amal’ has been 
working with the ‘Yardem’ fund. A por-
tion of the profit goes to this charitable 
organization. There is a tariff designed 
for those who want to go on either Hajj 
or Umrah‑in this case, the profit share 
allows people to accumulate. 

The product range is wide, but the 
demand for Islamic finance is even 
greater. ‘Amal’ lacks basic liquidity, 
funds, to finance everyone. The portfolio 
has grown exponentially over the years, 
but demand – even faster,» concludes 
Rustam Sagdeev. 

Exploring Islamic 
Mortgages and Halal 
Cashback 

Twelve years ago, in a pilot mode, 
we launched Islamic mortgages,» re-
counts Marat Sadriev, head of Islamic 
banking at Ak Bars Bank. «Until today, 
it has been a unique product–only re-
cently did colleagues from a major bank 
introduce a similar one to the market. 
By the way, last year, three times more 
clients opted for our Islamic mortgage 
compared to the previous year–speaking 
to the interest in partnership finance. 

The bank’s Islamic debit card has also 
seen a steady demand, launched even 
before the start of the partnership fi-
nance experiment, with over ten thou-
sand cardholders to date. The next 
stride involves a partner project, offer-
ing halal cashback on debit cards. Tradi-
tional cashback, experts opine, doesn’t 
align with Islamic norms, hence the de-
velopment of this halal alternative. 
Here’s the twist: forbidden cashback 
comes from the bank’s coffers, while ha-
lal cashback utilizes funds directly from 
partnering enterprises, where custom-
ers will spend on halal products. These 
partner enterprises will be the ones 
providing cashback from their own re-
sources. 

Among the bank’s other new prod-
ucts, a noteworthy one is the project 
financing product, which will enable 
construction companies to build houses 

using halal funds. How will this product 
operate? 

«We send money to the develop-
er, who constructs the house, sells 
the apartments, earns a profit, and then 
shares this profit with us. As you un-
derstand, this is not a loan but a classic 
form of partnership financing,» explains 
Marat Sadriev. «A loan is issued on the 
conditions of urgency, payment, and re-
payment. Here, urgency exists, with 
defined timelines, but payment is only 
expected, not guaranteed. Likewise, 
repayment is not assured. In theory, 
if something goes wrong, the bank will 
also incur losses: partners share risks 
between themselves. This form of Is-
lamic investment – mudaraba – is also 
employed by us when providing financ-
ing to leasing companies.» 

Gradually, step by step, partner-
ship financing is carving out its niche 
in the market. The Tatarstan experi-
ence proves: the experiment is des-
tined for success. Everyone is tired 
of dubious schemes, pyramids, and ex-
orbitant bank interest rates. Society 
has long been yearning for fair busi-
ness, equitable financial relationships. 
Partnership finance, built on the prin-
ciples of honest partnership, rejecting 
usury and dirty deals, is a timely re-
sponse to this call.
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HALAL 360°:  
BON APPETIT!

ITLE was one of the first companies in Tatarstan to introduce halal products. In addition to establishing 

a large factory for the production of ready‑made food, they expanded from a butcher shop into 

a network of cafes and restaurants. In light of the fact that Tatarstan is gearing up to enter 

the international market, the experience of the development of the region is especially intriguing.

b y :  Oleg Platonov
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Halal around us
It began with the opening of a meat 

deli on Sibgata Khakima Street in Ka-
zan, which was later transformed into 
a meat restaurant.

Over time, the business expanded, 
resulting in the establishment of meat 
restaurants in Kazan as well as afford-
able cafes such as Bistros, urban culi-
nary hubs, and ready-to-eat food fac-
tories. As a result, all of these ventures 
are in line with the company’s mission.

One of the owners of ITLE, Ruslan 
Khairutdinov, expresses the mis-
sion as follows: «To enrich people’s 
lives through delightful halal cuisine 
and welcoming service, while promot-
ing Halal 360 as a meaningful culture 
for mindful living».

«We and the world around us have 
been created with purpose, guided by a 
specific plan. The Creator has not aban-
doned us without guidance; instead, 
prophets and Holy Scriptures have been 
sent as instructions for all humanity. 
As well as defining what is permissi-
ble and beneficial, they also specify 
what is prohibited and detrimental. 
Therefore, it is subconsciously inherent 
in every individual to strive to consume 
healthy, nutritious food, since our Cre-

«In addition, it is easier to maintain 
uniform high-quality control at the 
factory. Furthermore, we have been 
granted an international Halal certifi-
cation».

Halal is perceived today as an addi-
tional quality standard. The product 
has its own, clearly defined audience – 
Muslims as well as people who are 
not directly related to Islam, but are 
seeking to purchase products that have 
been produced with special care or addi-
tional control. Ultimately, this is a mat-
ter of trust on the part of the purchaser.

There’s often less trust in large food 
manufacturers that produce a wide array 
of products, not limited to halal alone.

People sometimes use Halal as a mar-
keting strategy without complying with 
all the requirements. Like, for example, 
in a restaurant they suddenly start serv-
ing halal food next to alcohol or hoo-
kahs! Because it has become trendy... 
For devout Muslims, such practices 
are deemed unacceptable. It under-
scores the importance of having a team P
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ator forbade only what is harmful. 
And everything that is good is Halal. 
This is something that people under-
stand, recognize deep down, and are 
drawn to».

Taking responsibility 
for quality

In recent years, the halal market 
has gained momentum. This is a 
new and rapidly growing sector of the 
economy. Both domestically and inter-
nationally, the halal industry has enor-
mous potential.

The company launched a ready-to-
eat food factory two years ago. To some 
extent, this became the center of ITLE 
projects. Ultimately, centralized pro-
duction is necessary in order to scale 
projects.

«Allow me to clarify: to maintain 
a consistent standard of quality, con-
sumer safety, taste, and appearance 
across our entire retail network, central-
ized production is necessary,» explains 
Ruslan Khairutdinov.
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and individuals who uphold the right 
values.

«The company strictly adheres to Ha-
lal standards and the principle of per-
missibility at every stage and in all pro-
cesses,» emphasizes the co‑owner of the 
company. He adds: «From the finances 
used in which interest is not charged, 
to the rules of relationship with part-
ners and employees. This creates 
a unique environment inside and out-
side the organization – Halal 360°».

The main thing is not 
to overestimate your 
strength

In an effort to support local produc-
ers, ITLE seeks to work directly with 
them.

It can be challenging to find 
high-quality halal raw materials that 
meet strict food safety standards. In or-
der for a product to enter production, 

«We and the world around us have been 
created with purpose, guided by a specific plan. 
The Creator has not abandoned us without 
guidance; instead, prophets and Holy 
Scriptures have been sent as instructions 
for all humanity. As well as defining what 
is permissible and beneficial, they also specify 
what is prohibited and detrimental. Therefore, 
it is subconsciously inherent in every individual 
to strive to consume healthy, nutritious 
food, since our Creator forbade only what 
is harmful. And everything that is good is Halal. 
This is something that people understand, 
recognize deep down, and are drawn to».

business_halal industry
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it must be subjected to a multi‑stage 
inspection by Halal experts and strict 
laboratory testing.

«There are risks and limitations as‑
sociated with every business. We pay 
attention only to benefits in order 
to grow and develop», Ruslan Khairutdi‑
nov acknowledges, «One of the present 
challenges is the absence of pertinent 
production expertise and an under‑
staffed team. Despite the increasing de‑
mand for our products, ensuring quality 
remained a concern. Building business 
processes was challenging, since there 
was no experience running such a busi‑
ness and no qualified team. In order 
to maintain quality as a primary con‑
cern, we had to refuse cooperation with 
certain consumer networks. Now we 
are rebooting the processes».

For this reason, it is necessary to have 
a clear plan for the development of the 
enterprise in order to avoid wasting 
time and resources on unnecessary dif‑
ficulties.

The ITLE group of companies con‑
tinues to develop, and plans to open 
new locations outside of Tatarstan 
as well. Meanwhile, the company 
is ready to implement new formats 
to meet the needs of its customers. As of 
now, there is a restaurant in Nizhne‑

vartovsk, but the chain plans to expand 
throughout our country as well as into 
international markets. The registration 
and creation of a franchise process have 
been launched at the moment, as there 
is great interest from businesses.

«We have plans to open several estab‑
lishments this year, broadening the re‑
gions for delivery of factory-produced 
ready‑made food via online and offline 
retail channels», remarks the co‑owner 
of the company.

In 2020, the global halal food market 
was valued at around $1.98 trillion. 

In 2024, it could already reach $3.5 
trillion. Currently, the market is experi‑
encing dynamic growth, with an average 
annual rate of +10%. Halal products 
may double in share on the domestic 
Russian market within three years. Ac‑
cording to Roskachestvo, in 2022 the 
market was worth 40 billion rubles.

Today, ITLE products can be found 
in online retail: Yandex Lavka, OZON, 
Samokat, as well as in federal networks: 
VkusVill, Magnit, Lenta, Auchan, Metro, 
and at Tatneft and Teboil gas stations.
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I n Kazan, garments crafted in accor-
dance with Halal principles attract 
fashion enthusiasts of different na-

tionalities, ages, and faiths. And women 
are present at various events such as iftar 
gatherings, fashion shows, and the pres-
tigious International Russia Halal Expo 
Exhibition at KazanForum, their mod-
esty, femininity, and beauty highlighted 
by their dress.

The intricacy of the 
work lies in the details

At the Kazan Technical School of Folk 
Arts and Crafts, students are taught 
the craft of sewing such garments. Here, 
they not only master their skills in cloth-
ing making but also specialize in creating 
the most authentic custom-made tradi-
tional attire.

We navigate an art gallery-like hall 
filled with student paintings displaying 
various techniques. On the upper floor, 
we find two study rooms facing each oth-
er, their doors wide open. A group of cos-
tume designers work diligently in one 
room, while in another, a group of girls 
cut out patterns and sketch designs under 
the watchful eyes of their teachers. They 
sew not only Muslim clothing – currently, 
they’re fulfilling an order for twelve fes-
tive Chuvash costumes.

HALAL SEWING STUDIES

Now, Halal clothing became quite popular – a prominent trend not only among the ladies of the Islamic 

community but also among a broader audience. Major sports brands are enthusiastically including 

the hijab into athletic attire, while renowned designers from both Russia and abroad are creating 

glamorous shows of exquisite Islamic fashion. This flourishing Muslim fashion scene has evolved into 

a lucrative global industry.

b y :  Oksana Biryukova

and handbags. The students delicately ar-
range the fabric pieces on the table. Their 
primary focus is to complete the pattern; 
this stage is deemed the most crucial. 
However, there’s no sense of seeking 
fame or attention; they even decline 
interviews initially. They mention that 
throughout the school year, they’ve tack-
led a variety of projects: skirts tailored 
to personal standards, trousers, Tatar 
vests, and tubeteikas. They emphasize 
that understanding how to infuse clothing 
with national flair isn’t just theoretical 
knowledge–it’s practical expertise gained 
through hands‑on experience.

WARM TOUCH OF HAND EMBROIDERY FAVOURED 
BY CUSTOMERS
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In the costume designers’ room, we en-
gage in conversation with the technical 
school teacher, Adelya Khairova.

«The key is not to overlook any detail,» 
she remarks, as her gaze fixed on the 
sewing machine foot and the fabric. «It’s 
both a responsibility and a thrill: embody-
ing tradition and modernity in real time. 
There’s no greater satisfaction than wit-
nessing that every aspect was considered 
and your vision came to fruition.»

In the pattern cutting room, a creative 
order reigns supreme: tables adorned 
with fabric details, embroidery pieces 
on the windowsills–izyu, tubeteikas, 
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«The challenge of working with such 
items lies in the details; there are lots 
of small tasks involved. You have to iron 
here, baste there, and then proceed 
with the stitching,» state students Irina 
Khalitova and Darina Khidiyatullina. «It 
may seem like everything is going smooth-
ly, and we’re following the references 
(pictures or photos that capture the style 
or vision of the customer or designer). 
But sometimes, things go wrong, and then 
everything spirals. There have been cases 
where we’ve had to start over...»

Passion is the key
Embroidery is done by hand. It is car-

ried out under the guidance of Elena 
Ugryumova, a dedicated teacher and mas-
ter embroiderer. A Textile and Light In-
dustry Honored Worker, Elena brings both 
expertise and a gentle presence to her 
instruction of the girls under her su-
pervision. We find ourselves fascinated 
by the process as she creates yet another 
masterpiece. Then, a question inevitably 
arises: «As technology advances rapidly, 
why does hand embroidery continue 
to hold such significance?»

«Because love and warmth are trans-
mitted through it, and my energy is very 
good, with handmade products com-
pletely different things are obtained, 
and customers still prefer not «machine», 
but hand‑made work,» says Elena. 
She gestures towards the array of embroi-
dered items displayed on the windowsill 
and suggests a comparison: «Notice here, 

the work done mechanically, and here, 
done by hand. Observe how the thread 
delicately lays upon the fabric, how it 
interacts with each stitch. Can you feel 
the difference? Undoubtedly, this work 
isn’t easy, it demands perseverance 
and can be tense. But one must simply 
love it, be passionate about it. Together 
with the girls, we embroider traditional 
garments, drawing inspiration from his-
torical sources. I guide them on which 
literature to explore and what to study. 
Mastery of the subtleties doesn’t hap-
pen overnight, but gradually, they grasp 
the intricacies.

Gymnastics for eyes
Elena Ugryumova has been focusing 

on embroidery for many years, building 
lasting relationships with a variety of cus-
tomers. A remarkable fact is that, despite 
her age, she maintains 100% vision. It is 
attributed to embroidery’s dual nature: 
it exercises her eyes like gymnastics, with 
its colorful threads and fabrics, while si-
multaneously stimulating her fine motor 
skill as in jewelry making. In addition, 
Elena Ugryumova passion for yoga serves 
as an additional source of inspiration 
and strength.

Since the time of Ibn 
Fadlan...

Understanding how such costumes 
are crafted reveals the pivotal role that 
the designer plays from the very beginning. 
Here is Leysan Khazieva, the founder of Ta-

business_halal industry
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tar Costume Studio, a renowned fashion 
designer. It was her, who designed costumes 
for 17 notable films, including the acclaimed 
«Ibn Fadlan». Stars of the Tatar stage, 
including actors, singers, and media per-
sonalities, seek out Leysan Khazieva for in-
spiration for stage images. Magic permeates 
the air of her creatively charged, oriental-in-
spired workshop. In addition to models 
from her collections and handmade jewelry 
from the country, an assortment of fabrics 
depicting different textures and colors 

was arranged. There is even a fabric that 
has aged alongside Leysan. A special «ex-
hibit» is her great-grandmother’s dress from 
1872. Leysan’s great-grandmother was the 
only dressmaker in her village.

Each piece in Leysan’s workshop invites 
you to touch and admire it. The peculiarity 
of Leysan’s clothing is not only that it is 
made in accordance with Sharia, but more 
that in any outfit the designer organically 
combines Islamic and Tatar national motifs.

Interested in creating 
clothes since the sixth 
grade

In Leysan’s opinion, cutting is the most 
challenging aspect of the process: «You need 
to know and understand it. I don’t make 
sketches because when I start working with 
fabric, my expectations don’t match reality. 
Therefore, I immediately make a model of a 
dress from fabric in order to see how it will 
sit on a person in its final embodiment.»

When did Leysan take an interest 
in dresses based on Sharia?

It turns out that from the very begin-
ning – and she was interested in creating 
clothes from the sixth grade‑she preferred 
a loose cut and long items.

During the very first show of her chil-
dren’s clothing collection, held in the 
Kremlin by the Union of Muslims of Rus-
sia, she won first place, and the rest is his-
tory. Next was the Syuyumbike collection 
and many others. As of now, Leysan is also 
teaching at the same technical school 
we visited earlier. Many of her innova-
tive ideas are being adopted and imple-
mented by the younger generation. This 
is an example of generational continuity 
in action! It is certain that customers will 
feel this deep connection when they wear 
the national costumes, further enhancing 
their cultural significance.

It was Leysan Khazieva, who designed 
costumes for 17 notable films, including 
the acclaimed «Ibn Fadlan». Stars of the 
Tatar stage, including actors, singers, 
and media personalities, seek out Leysan 
for inspiration for stage images. Magic 
permeates the air of her creatively charged, 
oriental-inspired workshop.
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Nikah – Beauty 
The most beautiful national ritual in Tatarstan is considered to be Nikah‑a wedding celebration,  

the union under the auspices of the Most High of two loving hearts.

Under Divine Patronage
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The Pinnacle Event 

The Tatar people inhabit practically 
the entire territory of Russia. Their 
rich history and the distinctive cultural 
features of the Tatars continue to shine 
brightly in their wedding customs 
and rituals to this day. The celebration 
of Nikah is considered the pinnacle event 
in a Muslim family, thus, every detail 
is meticulously attended to. Each ritual 
carries a special significance, so nearly 
all of them, starting from matchmaking, 
are revered and performed with utmost 
reverence.

Anticipation of the Best: Preliminary 
Steps in the Matchmaking Ritual 

Matchmakers visit the bride’s parents 
and discuss how suitable the groom will 
be for their darling. The matchmaker’s 
script is passed down from generation 
to generation and remains unchanged. 
Then, there are viewings of the future 
bride, and negotiations between 
the parties take place. Parents set the 
date for the celebration, the bride pre-
pares her dowry, and the groom pays 
the kalym.

The main essence 
of Nikah is to 
strengthen 
the love between 
the newlyweds
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Happiness Embraces Quietude 

After passing all the trials, the groom takes the bride and togeth-
er they proceed to the religious marriage ceremony – Nikah.
Nikah is conducted in a mosque or at the bride’s home, where 
close relatives of the young couple are present. The registration 
is carried out modestly and quietly.
The mullah recites a prayer from the Quran.
The future spouses solemnly pledge themselves before Allah. 

Chak-Chak Instead of Wedding Cake 

At the Tatar wedding, chak‑chak holds a special signifi-
cance, symbolizing the creation of a new family. The hon-
or of cutting the wedding chak‑chak is bestowed upon 
a chosen individual by the bride’s parents. Traditionally, 
this role falls to the wife of the elder brother or the aunt 
of the bride (kyz jingi). 
And no alcohol! Guests are treated to delicious black tea, 
soda, or a honey‑based beverage.

Wife – Neck, Husband – Head: 
Tatar Wedding Traditions 

The lavish and joyful celebration – tuï – be-
gins at the bride’s home (or in a restaurant).
Then, just as solemnly, with a feast, 
the young wife’s move to the groom’s 
house is celebrated.
A Tatar wedding celebration is incomplete 
without traditional Tatar delicacies – 
smoked goose, chak-chak, and a closed pie.
The goose is carved by the senior rela-
tive from the groom’s side. The young 
wife gets the neck or wing, while 
the husband gets the head.

halal_celebration



   201

Attire Preparation: Purity and Virtue 

The Preparation of Wedding Attire is a highly exciting 
event, especially for the bride. The bride’s dress sym-
bolizes her purity and virtue – it’s of a simple, antique 
cut, made of dense fabric and floor-length. The fabric 
is adorned with national patterns stitched with golden 
or silver threads. The dress color can be either white 
or bright hues. The hands must be covered, leaving only 
the face, ankles, and wrists exposed. Hair is neatly tucked 
under a scarf. The groom wears a classic dark-colored suit, 
with a national cap called a tubeteika on his head. 
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«The Advancement of Russia’s Educational Export Potential» – this is the name of one of the projects by the 

Russian Government. The project is slated until 2025, with its ultimate goal being to enhance the appeal 

and competitiveness of Russian education in the international market for educational services, thereby 

boosting non-commodity exports of the Russian Federation. Kazan Federal University has joined this 

initiative, having already established two overseas branches.

b y :  Elena Dobrovolskaya
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Kazan University Broadens Horizons

Export-Focused  
Education 

The first stop – jizzakh
In October 2022, the first branch of 

its kind opened its doors in the Uzbek 
city of Jizzakh. ‘The idea of opening a 
branch in Uzbekistan had been hov-
ering around the university for quite 
some time,’ says Timirkhan Alishov, 
KFU’s Vice-Rector for External Rela-
tions. ‘There is an intergovernmental 
agreement between the Russian Fed-
eration and the Republic of Uzbeki-
stan to establish branches of Russian 

universities on Uzbek territory, and 
similar units already existed for Mos-
cow and St. Petersburg universities. 
The decision to establish a branch 
of Kazan University in Uzbekistan 
was made back in 2021, when Uzbek 
President Shavkat Mirziyoyev signed 
the corresponding decree. In turn, 
Rustam Minnikhanov, the President 
of Tatarstan, speaking on October 10, 
2022, at the opening of the branch, 
noted that our republic has a long 

tradition of fruitful cooperation with 
Uzbekistan, so it is symbolic that the 
first overseas ‘outpost’ of KFU ap-
peared there.

United by Common 
Principles

The branch is located in the build-
ing of the former Higher Military 
Aviation School, where extensive 
renovations were carried out before 
the opening. The educational cam-

society_education
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pus is designed for 1000 students. 
Currently, 600 students are study-
ing at the branch, meaning there 
is still untapped potential for further 
growth.

Students in Jizzakh are enrolled 
in nine educational programs. Four 
of them are medical: general medi-
cine, dentistry, pharmacy, and med-
ical biochemistry. As Timirkhan 
Alishov explained, the Ministry 
of Health of Uzbekistan provided 
significant support for the opening 
of the KFU branch, including fund-
ing for the purchase of necessary 
equipment. Thanks to this, a year 
ago, in April 2023, the branch even 
acquired its own simulation center 
(recall: a similar unit, where med-
ical students can undergo training 
on simulators that closely resemble 
real‑life scenarios, has long been op-
erating at the Institute of Fundamen-
tal Medicine and Biology of KFU).

Currently, medical students in Jiz-
zakh are using the same equipment 
as their Kazan ‘colleagues’,» says 
Timirkhan Alishov. Other specialties 
for which our university prepares 
Uzbek students include linguistics, 
economics, journalism, information 
systems, and technologies. About 
40 percent of the faculty came directly 
from Kazan to the Central Asian center. 
Of course, there are also Uzbek teach-
ers at the branch. Some of them have 
undergone training courses in Kazan. 
By exchanging experiences with their 
Kazan counterparts, they study the pe-
culiarities of organizing the education-
al process at KFU, thus maintaining 
unified principles in the educational 
approaches of the branch and the main 
university. According to KFU, the Jiz-
zakh branch has tremendous potential. 
In particular, there are plans to con-
struct a new educational building with 
800 seats. There are also plans to open 
a University Clinic in Jizzakh, similar 
to the one in Kazan.

African outpost
In December 2023, a significant 

addition graced the map of Kazan 
Federal University: the opening of a 
branch in the heart of Egypt, Cairo. 
It marks the inaugural establishment 
of a Russian university branch on the 
African continent. Dedicated to med-
ical disciplines–medicine, dentistry, 
and pharmacy–the Cairo branch 
already hosts 385 students. Last au-
tumn, Kazan professors embarked 
on a journey to Egypt, conducting en-
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«In Egypt, there’s a clamor 

for Russian education,» 

shares Timirkhan Alishov. 

«Kazan University’s diplomas 

are embraced without 

reservation. Envisioning 

a diverse student body 

from across the Middle 

East and Africa, our Cairo 

branch is poised to become 

a beacon of knowledge 

and opportunity.

trance examinations tailored for the 
aspiring scholars.

It was paramount for us to over-
see this process,» Timirkhan Alishov 
elaborates. «As prospective applicants 
and first‑year students must meet 
the standards set by KFU. Instruction 
is conducted exclusively in English, 
unlike Jizzakh, where classes are held 
in Russian. Additionally, students 
dedicate time to learning Russian as a 
separate subject. Education is deliv-
ered both in-person and online.

The classroom building stands 
in immediate proximity to the clin-
ic, serving as a practical hub. Yet, 
amidst the bustling construction of a 
new campus, the KFU branch envi-
sions a future relocation. Anticipat-
ing an enrollment surge to 1000‑1200 
students, Kazan envisions expansion. 
Moreover, plans are afoot to intro-
duce innovative programs in medical 
biophysics and artificial intelligence 
next academic year.

«In Egypt, there’s a clamor for Rus-
sian education,» shares Timirkhan 
Alishov. «Kazan University’s diplomas 
are embraced without reservation. 
Envisioning a diverse student body 
from across the Middle East and Afri-
ca, our Cairo branch is poised to be-
come a beacon of knowledge and op-
portunity.
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TOMORROW’S 
PROFESSIONALS: 

Nikita Bukhanov and Ratmir Khakimov are freshmen enrolled 

at Alabuga Polytech College. If you associate «freshman» with 

a carefree schoolboy adapting to adult life’s rules, that’s not the 

case for Nikita and Ratmir. The students are already involved in a 

substantial project – the construction of Russia’s largest logistics 

complex, named after Deng Xiaoping.

The logistics complex named after 
Xiaoping, soon to be situated 
in the Tukaevsky district of Ta-

tarstan, is being constructed by the special 
economic zone Alabuga. It’s unsurprising 
that students attending a college estab-
lished within the SEZ to train personnel 
for its enterprises can engage in global 
projects right from the beginning of their 
studies, given the context of the special 
economic zone. Since its establishment 
in 2019, this educational center has been 
guided by the philosophy that learning 
isn’t just about theory; it’s about acquir-
ing crucial practical skills from the outset.b y :  Marina Chernysheva P
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TRAINED AT ALABUGA 
POLYTECH COLLEGE
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Taking charge  
of professional training

Ratmir Khakimov proudly states, «My 
colleagues and I are actively monitoring 
the development of the nation’s largest 
logistics center.» In college, he studies 
law while also taking an active role 
in coordinating design documentation 
and construction budgets. And Nikita, 
his classmate at Alabuga Polytech and a 
prospective electrical installer, contrib-
utes to the development of an external 
power supply scheme for the logistic 
complex.

Numerous state-of-the-art enterpris-
es are currently active within the Ala-
buga SEZ. These establishments offer 
college students the chance to intern 
and work from the outset of their aca-
demic journey.

Timur Shagivaleev, the head of the 
SEZ, highlighted the global strategic 
significance of the Alabuga special eco-
nomic zone. He emphasized the pres-
ence of world‑class enterprises in the 
zone and underscored the critical need 
for personnel possessing relevant train-
ing. He also stresses the importance 
of individuals who are not only highly 
skilled but also capable of assuming 
responsibility. Such individuals should 

possess the ability to analyze intricate 
datasets and formulate development 
strategies based on their findings. 
However, he notes that the current 
education system in the country falls 
short of producing such fully prepared 
specialists for businesses.

Overall, the perpetual challenge with 
personnel prevents enterprises within 
the Special Economic Zone from real-
izing their full potential. Subsequently, 
the SEZ resolved to cultivate its own 
professionals. In September 2019, 
in collaboration with Elabuga Poly-
technic College, a center for nurturing 
highly skilled specialists was estab-
lished within the zone. In April 2021, 
agreements regarding the certification 
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of students from Alabuga Polytech Col-
lege were signed. Subsequently, in Sep-
tember of the same year, the center 
commenced recruiting students from 
across Russia, and eventually, from 
abroad as well. Currently, the center 
accepts graduates from ninth and elev-
enth grades for 17 distinct specialties. 
These include business programming, 
industrial automation and robotics, 
BIM design, industrial safety, interna-
tional pedagogy, law, medical science, 
and emerging fields such as air naviga-
tion and UAV programming.

Duality: all-in-one
The primary aim of establishing 

the college within the SEZ was to rev-
olutionize the training of future pro-
fessionals. The goal was to ensure that 
individuals do not undergo education 
disconnected from the practical reali-
ties of the workplace, thereby avoiding 
the need for extensive «retraining» ef-
forts by companies. Therefore, the main 
feature of Alabuga Polytech is its dual 
education approach: from their first 
year, students not only study but also 
work directly at real enterprises within 
the Special Economic Zone.

Their day starts at 9 am and ends 
at 9 pm. While challenging, Timur Sha-
givaleev believes it’s necessary, stating 
that then «there is no time for fooling 
around.» Additionally, he adds, «it’s dif-
ficult, but interesting.»

Ratmir Khakimov proudly states, “My team and I 
are keeping a close eye on the development of the 
construction of the nation’s largest logistics center”.
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During the first half of the day, 
students engage in hands‑on learn‑
ing within laboratories, workshops, 
and classrooms equipped with state-
of-the-art technology. They receive 
guidance from experienced specialists 
employed by enterprises within the Al‑
abuga SEZ. On alternate days, this 
training is interspersed with intern‑
ships directly within units of the SEZ. 
This provides students with invaluable 
practical experience, fulfilling the ex‑
pectations of employers for graduates 
with real‑world skills. In the afternoons, 
students delve into general education 
subjects. Following this, they participate 
in team-leadership tournaments.

Cats instead  
of assessors

To the untrained observer, these 
tournaments may appear as mere 
team computer games, such as Civili‑
zation 4: Colonization. However, col‑
leges view these games as more than 
mere entertainment. In Civilization, 
a turn‑based strategy game, student 
players assume the role of a state 
leader, offering valuable insights into 
strategic decision-making and lead‑
ership.

Another example is the Life is Feudal 
online game, which revolves around 
survival in a medieval setting. To thrive 
in this game, players must collaborate 
with others, establish cooperation, 
and demonstrate persistence and disci‑
pline.

Trucks, an economic business simu‑
lation developed in Alabuga, challenges 
students to swiftly adapt to market 
fluctuations. It teaches them how to 
efficiently manage production in re‑
al‑time under resource constraints 
while addressing internal matters such 
as personnel management.

Paintball plays a significant role 
in team and leadership tournaments, 
with competitions held within the SEZ 
dubbed as Russia’s largest military-pa‑
triotic paintball events.

Certainly, these tournaments contrib‑
ute to the overarching goal of cultivat‑
ing not only skilled specialists but also 
future technology leaders, directors, 
chief engineers, and shop managers. 
Participants learn valuable skills in tac‑
tics, strategy, teamwork, team manage‑
ment, and business development, pre‑
paring them to make critical decisions 
and shoulder responsibility in their 
future careers.

Their day starts at 9 am 

and ends at 9 pm. While 

challenging, Timur 

Shagivaleev believes it’s 

necessary, stating that 

then «there is no time 

for fooling around.» 

Additionally, he adds,  

«it’s difficult, 

but interesting.»

And some more about comput‑
er games. Applicants to Alabuga 
Polytech are not evaluated based 
on Unified State Examination results. 
Instead, they are invited to partici‑
pate in the business simulation game, 
Business Cats. Selection for admis‑
sion to the college is determined 
by the outcomes of this distinctive 
online game, allowing for a more ho‑
listic assessment of candidates’ abili‑
ties and potential.

The business simulation developed 
in Alabuga revolves around creating 
a business using cats–not metaphori‑
cally, but literally. Players «purchase» 
kittens, nurture them, build nurser‑
ies, and organize their business oper‑
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ations. Throughout these activities, 
individuals with strong potential 
for financial management are iden-
tified, as they intuitively (intuitively 
for now) develop winning business 
strategies.

There’s likely no other «exam» 
quite like it anywhere else in Russia…

Strive forward to new 
horizons!

Education at Alabuga Polytech 
is tuition-free. However, students 
are responsible for paying for ac-
commodation in hostels on the 
college premises, priced at 1,500 
rubles per month. The conditions 
are commendable: students reside 
in two‑room apartments shared 
by four individuals, fully equipped 
with all necessary amenities. 

Also, the buildings bear motiva-
tional names such as Korolev, Men-
deleev, and Tsiolkovsky. It’s all about 
encouraging students to strive for-
ward toward new horizons!

Returning to the financial aspect, 
Timur Shagivaleev underscores 
the dual nature of studying at the col-
lege and the immediate opportunity 
to work. Students are compensated 
for their internships, and quite gen-
erously. The base rate stands at 3,000 
rubles per month, with additional 
bonuses for outstanding performance 
during internships and team-leader-
ship tournaments. Furthermore, with 
the potential to earn up to an addi-
tional 9,000 rubles based on intern-
ship performance and up to 35,000 
rubles from tournaments (which 
include activities like paintball 
and online games), students can sub-
stantially boost their income. Con-
sequently, depending on their field 
of study, a student can earn anywhere 
from 50,000 to 70,000 rubles monthly 
in their first year alone.

Simultaneously, students develop 
management skills. By the third year, 

they have the opportunity to become 
foremen in actual production set-
tings. By the fourth and final year 
of study, they advance to higher-level 
managerial positions. Overall, Shagi-
valeev emphasizes their aim to cul-
tivate an elite cadre of professionals 
from among the students. He believes 
that these individuals will boost 
the development of new industries 
and technologies in the country. 
He adds that a young manager with 
hands‑on experience from the ground 
up within an enterprise is invaluable 
in today’s market.

Certainly, the Special Economic 
Zone ensures employment for its 
graduates within its own enterprises, 
as its primary goal is to train special-
ists for its own needs. Therefore, indi-
viduals like Nikita Bukhanov and Rat-
mir Khakimov, along with many 
of their peers, anticipate involvement 
in numerous large‑scale projects 
within the Alabuga territory.

Another interesting detail: the col-
lege has recently launched a chil-
dren’s digital education center named 
IT‑cube Alabuga. Catering to young-
sters aged 7 to 16, the center offers 
instruction in programming, robotics, 
application development, and sys-
tem administration. The hope is that 

many participants will eventually be-
come college students in the future.

«Keep replicating»
In the beginning, the college ad-

mitted 300 students annually, which 
later increased to 600. This year, over 
1,200 freshmen have enrolled in the 
educational center. By 2026, the goal 
is to graduate 10,000 professionals 
annually.

These individuals will repre-
sent a new formation of specialists, 
the personnel of the future, having 
traversed every stage of the produc-
tion cycle. They will possess hands‑on 
experience from major projects 
in Russia, comprehending the intrica-
cies of business strategy and corporate 
development.

Russian President Vladimir Pu-
tin, during a meeting with the Rais 
of Tatarstan Rustam Minnikhanov 
in February of this year, named this 
educational center as a prime example 
of effective personnel training.

He also noted that the college 
has opened very necessary areas 
of training.

«Continue to replicate this experi-
ence,» instructed the President of Rus-
sia to the Rais of Tatarstan, Rustam 
Minnikhanov. 

Nikita Bukhanov draws power diagrams  
for the largest logistics center in Russia
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Welcome,  
guests from the future! 

A groundbreaking sports show of a new format, seamlessly merging classical and digital sports into 

a unified competitive spectacle, as articulated by its organizers, embodies the essence of the Future Games. 

The harmony of intellect and physical prowess, succinctly captured by the Russian President, simplified 

the formula. The inaugural Future Games, conceived in Russia, unfolded in the capital of Tatarstan from 

February 21st to March 3rd.

b y :  Klim Shangin
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M illions of online spectators 
worldwide were enthralled 
by the captivating battles un-

folding in both virtual and real realms. 
Immersed in the unconventional world 
of fidgetal sports, many may have caught 
a glimpse of the not-so-distant tomorrow, 
where robot clashes, drone duels, fidget-
al basketball, and fidgetal hockey reign 
supreme, surpassing even the popularity 
of traditional sports like hockey, basketball, 
or track and field. Or perhaps, they have 
already ascended to such heights? We sur-
mise that the diary of a discerning Games 
spectator holds the key to this inquiry.
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The First Day. 
Fantastic and Noble 

Over 260 teams, 2000 athletes from 
diverse nations. And contests across 
five realms. Rather, in five quests, as the 
organizers themselves dub the domains. 
Within each quest lie innovative disci-
plines, totaling 21 in sum. Each harbors 
its victor. The prize pool boasts $10 mil-
lion. Yet, the skirmishes for the spoils 
lie ahead. First, the opening spectacle 
at «Kazan Expo.»

The spectacle enchants. The initial 
impression: Never have I beheld its like. 
Nowhere across the globe. The opening 
spectacle unfurls a vision of Russia’s 
future. Here, air taxis traverse the skies, 
and space elevators ascend to celestial 
heights. Advanced medicine inter-
twined with nano-technologies, and as-
sisting automatons poised to pirouette 
in a fervent dance. And the finale, what 
a resplendent display! Above the au-
dience soars the Firebird of Peace – 
the Games’ emblem, a symbol of har-
monious fusion between the virtual 
and tangible, the echoes of yesteryears’ 
experiences, and the vistas of future 
possibilities. 
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However, digital technologies are not 
the main focus here. The essence lies 
in the spirit of competition. «The 
Games of the Future represent freedom 
from political expediency, any form 
of discrimination, and double stan-
dards,» addresses the tournament 
participants, foreign guests, and del-
egation heads by Russian President 
Vladimir Putin. «I am confident that 
true sportsmanship will prevail on the 
Games’ arenas. And there is no doubt 
that the competitions among the best 
of the best will be an exceptionally cap-
tivating event, captivating the hearts 
of spectators and revealing new shining 
stars to us».

Day Two. Family Day
For the guests of the Games of the Future at «Kazan Expo,» the City of the Games 

of the Future opens its doors–a modern creative space for the whole family. Here, 
some may immerse themselves in the world of fidgetal and take on the role of a fidget-
al athlete, while others may explore new technologies and meet sports and blogging 
stars. The City of the Games is constantly bustling. Young fans of digital technologies 
are particularly active. Some, wearing virtual reality glasses, battle an invisible op-
ponent, while others play fidgetal football. Some pedal vigorously on exercise bikes, 
imagining themselves flying through a racecourse and striving to break speed records. 
But there are also those who happily pose for photos next to the iconic «UAZ Bukhan-
ka» van–a vehicle that served as the main prize of the Games. It symbolizes genera-
tional continuity and the unity of the past, present, and future. 
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Day Three. 
Fidgetal Hockey Day

The St. Petersburg Liga Pro Team received 
$175,000 (over 16 million rubles) after win-
ning the fidgetal hockey tournament at the 
Games of the Future. In the final, the team 

The fourth day.  
Triumphant for the Celestial Empire 

The grand final in the Fidgital MOBA discipline, Dota 2, ended with a triumphant victory 
for the Chinese team Xtreme Gaming over their fellow countrymen from LGD Gaming.

The pivotal match unfolded smoothly for Xtreme Gaming: they claimed two maps, 
spending a total of 81 minutes in the fray. This triumph earned Xtreme Gaming 
the Trophy of the Games of the Future and a prize of $350 thousand. LGD Gaming 
will receive $160 thousand. In this realm of the program, the Chinese exhibited dom-
inance. The third‑place honor also went to a team from the Celestial Empire. Invic-
tus Gaming defeated the Peruvian BOOM Esports with a score of 2:1. 

The fifth day.  
Tank Warfare

The final of the Games of the Fu-
ture in the «World of Tanks» discipline 
turned out to be Russian, as expect-
ed. The team Beyong left no chances 
for Enemy, crushing the opponent with 
a score of 7:1 and ending the battle 
ahead of schedule (according to the 
rules, the winner is recognized as the 
one who wins the most battles in 13 
fights or achieves seven victories first). 
For their combat mastery, the Beyong 
team received a prize of $175,000. 
The only foreign team to enter the med-
al race was the Belarusian team Solnce. 
They eventually secured the «bronze» 
by defeating Whocares in the match 
for third place. 

from the banks of the Neva River defeated 
Cosmos x17. Interestingly, the team from 
St. Petersburg was significantly stronger 
in the virtual part of the tournament (3:0), 
but they were outplayed on the hockey rink 
with a score of 0:3. The score was tied, and to 

determine the winner, they had to go to 
a shootout. Luck smiled upon the team from 
St. Petersburg. On the same day, Kazan’s «Ak 
Bars» defeated Baltic Select with a crushing 
score of 20:4 in the match for third place 
and received $75,000 in prize money. 
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The sixth day.  
The Crucial Day for 
Robots 

The robot battles held at the arena 
of the Kazan Circus garnered much more 
excitement than the gladiator fights 
of ancient times. In terms of spectacle 
and audience interest, the machine bat-
tles clearly surpassed the bloodthirsty 
entertainments of antiquity. In the Kazan 
final, where teams from Russia and India 
clashed, the duel kept the audience on the 
edge of their seats for the entire three 
minutes of combat. And what events un-
folded during that time! One and a half 
minutes into the battle, the main weap-
ons of both iron fighters – the rotating 
spinners – were disabled. To determine 
the stronger contender, the robots re-
sorted to exchanging direct blows. In the 
decisive moment of the battle, the Indian 
robot skillfully rammed its opponent into 
the spinner traps located on the platform. 
This maneuver proved fatal for our Daddy 
robot – it started smoking. Nevertheless, 
it managed to continue the fight, but after 
three minutes, the judges were unan-
imous: the Indian robot was the best. 
The Indian team DS Robotics received 
17.5 million rubles for their victory, with 
the St. Petersburg-based Daddy Bots com-
ing in second.

Day Seven.  
Enthralling Drone Races

On Tuesday, the qualifying races 
for Drone Racing took place – one of 
the most spectacular disciplines. Six-
teen teams from Belarus, Bulgaria, 
Hungary, Germany, India, Kazakhstan, 
China, Russia, Serbia, Turkey, France, 
and South Korea competed for the Fu-
ture Games Trophy and a prize fund 
of $250,000. Participants need not only 
skilled drone piloting but also strategic 
thinking. It is important to wisely allo-
cate the efforts of the two pilots, each 
of whom must complete 25 laps, tak-
ing into account battery consumption 
and pit stop time.

Natalia Astakhova, 
Dron Village (Serbia):

The organization of the Future Games 

and the meticulous drone checks 

well reflect the scale of the project. 

You draw energy from the people 

around you and feel like a participant 

in a significant event.

Day Eight.  
Battles in the Gaming 
Universe

The LoveKazan team, competing 
in the CS2+Laser Tag discipline, 
had decent chances to clinch bronze, 
but in the match for third place, they 
lost to another Russian team, Hotu, 
with a score of 0:2. In this discipline, 
where athletes showcased their com-
bat skills in the CS2 gaming universe 
and on the real laser tag arena, do-
mestic teams dominated. The final 
also turned out to be Russian. At the 
«Kazan Expo» arena, Xgod defeated 
Looking For Org.
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The Ninth Day. 
Fidgital Basketball

This day could easily claim the ti-
tle of the most successful for Russian 
and Tatarstan athletes. In the final 
of fidgital basketball, the Russian Liga 

Pro Team managed to defeat R10‑the 
club of Brazilian football legend Ron-
aldinho, where American players were 
leading. Despite a slight disadvantage 
in the virtual round, our team was able 
to catch up and take the lead on the 

real basketball court. The intensity 
of the match is evident from the final 
score on the scoreboard (34:32) and the 
frustration of the opponents, who tried 
to blame their mistakes on the referees. 
Mikhail Fedorov from Liga Pro Team 
summed it up: «We were just better 
prepared... The refereeing had nothing 
to do with it. 

Another triumph unfolded in the 
fidgital BMX tournament. Two brothers, 
Irek and Malik Rizaev from Tatarstan, 
along with the Spaniard Michael Fleck 
da Silva, united in the Chain Crew 
team, displayed a model of camaraderie 
and skill to the world. In the final leg of 
the competition, this international trio 
edged out their opponents in the initial 
computer-based stage. Then, on the 
«street» freestyle park platform, they 
left no room for doubt, overpowering 
the rivals from the Break The Law 
team, comprised of athletes from Rus-
sia, Greece, and Croatia. The victory 
tubeteikas on the Spaniard and the Ta-
tars were as if tailor-made.

Day Ten.  
High-Speed 

On this day at the Games of the 
Future, the winner of the Speedrun 
competition (completing video games 
at high speed) was determined. The in-
ternational team Moonshiners, com-
prising representatives from three 
countries – Belarus, Latvia, and Russia, 
posed serious competition to the Rus-
sian teams. Eventually, the best team 
was SpeedRussians. Moonshiners came 
in second, and in third place was anoth-
er Russian team, Sheaters.

On the same day, the Russian Fidgital 
football club «Phoenix» created a loud 
sensation by defeating the Brazilians 
themselves in the quarterfinals, whom 
many had predicted to win the tourna-

ment. The Russians defeated R10 with 
a score of 9:7. In the semifinals, «Phoe-
nix» will face another Russian club – 

«Lokomotiv». The team «Lokomotiv» 
crushed the Chinese team G7 Qiuxin 
in the quarterfinals with a score of 12:4. 
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The eleventh day.  
The Triumph of the Filipinos

The Winners’ Trophies in the Fidgetal MOBA Discipline, MLBB, were donned 
by athletes from the AP.Bren team. The tournament for the computer «combat 
game» brought together the best teams on the planet, competing for a prize pool 
of $1 million. The victory of the Filipino team in four rounds hardly surprised any-
one. AP.Bren is the reigning world champion in this discipline. In Kazan, in the deci-
sive battle, the Filipinos prevailed over the Indonesian team ONIC. The Turkish Fire 
Flux Esports took third place, securing a hard-fought victory over the Indonesian 
RRQ Hoshi». 

three yellow and two red cards in just 
two minutes! A fatal mistake by ‘Loko-
motiv’ essentially decided the match 
with just one and a half minutes re-
maining. It ended 6:5 in favor of Pen-
arol. The Future Games champion 
takes home $350,000 to Uruguay. 
The tournament, with a prize pool 
of $1.25 million, featured 16 teams 
from nine countries.

Martin Rey Seijas, 
forward for Peñarol:

Winning the first Future Games 

is incredibly important for us. 

We’ve made history! Everything 

turned out wonderfully, and we 

are thrilled. Kazan is an amazingly 

hospitable city, and Russia is a 

friendly and open country. 

The Twelfth Day. 
A Day Filled with 
Football Passion 

In the Final Match of Fidgital Foot-
ball, Uruguayan Penarol and Russian 
‘Lokomotiv’ Clash. The digital seg-
ment of the match didn’t determine 
the strongest. The outcome was decid-
ed on the real field. The battle was so 
intense that the referees showed 
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ISLAMIC HOCKEY:  
A SPORT FOR MEN.  

AND WOMEN

In 2023’s winter, an initiative dedicated to advancing hockey within Islamic countries came into 

existence. The headquarters of the association is located in Kazan. Nail Maganov, the president of the 

Tatarstan Hockey Federation, HC Ak Bars, and the head of OJSC Tatneft, was selected as the head of the 

association. Anvar Omorkanov, the President of the Kyrgyz Hockey Federation, is set to become the vice-

president in the Asian region, while Hamel Al-Qubeisi, the President of the UAE Winter Sports Federation, 

will take on the role in the Middle East region.

Speaking one language
«We recognize that hockey in Islamic 

countries is in its early stages of devel-
opment, with a history of no more than 
10 years. We have much to glean from 
the expertise of the Ak Bars club and the 
teams from Tatarstan, where the sport 

boasts a rich history,» remarked Anvar 
Omorkanov, President of the Kyrgyz Hock-
ey Federation.

«The traditions and rules of this sport 
in Islamic countries align with the general-
ly accepted ones,» stated Fisal Atef Abdel-
rauf, director of the ANO DPO Kazan In-

b y :  Oleg Platonov
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CONQUERING NATIONS WITH ETERNAL SUMMER
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ternational Institute for Cooperation with 
Countries of Africa and the Middle East. 
«The availability of ice rinks in Islamic 
countries is a global concern, but it hasn’t 
hindered the development of sports in the 
Arab world. Now technology makes it pos-
sible to build ice halls. I recently attended 
a championship in Kuwait, and I found 
it very engaging. The country’s support 
for the development of hockey is evident 
and commendable. Generally speaking, 
you’ll find diverse nations and languag-
es represented in various international 
tournaments. Once the team hits the ice, 
the athletes don’t even notice their differ-
ent languages. They quickly find common 
ground and understanding with each other. 
Hockey has a unifying effect.

Currently, the association includes 
17 countries, with the number of par-
ticipants steadily increasing over time. 
For instance, in February, Azerbaijan initi-
ated considerations regarding the revival 
of this sport within its borders. In Baku, 
the arena, steeped in memories of hockey 
battles from Soviet times, was coated with 
ice, and a team of amateurs was assembled. 
However, they opted for a wise approach, 
and a children’s section has already been 
established. It appears that Azerbaijan 
has made a serious commitment to winter 
sports, as skiing is also experiencing a sig-
nificant resurgence there.

Need for ice: heading  
to the mountains

Overall, team levels vary significantly. 
Tatarstan, Kazakhstan, and Kyrgyzstan 
are deemed the strongest federations. 
There is immense interest from Islamic 
countries, with Kuwait and Iran showing 
promising potential for the development 
of this sport.

«Last year, a team from our republic 
traveled to the United Arab Emirates 
for an international tournament, which 
proved to be of a very high standard,» 
commented Maxim Vertlieb, project man-
ager of the ADIHIC. «They have a strong 
hockey federation. With its leadership 
positioned in the upper echelons of power, 
there is significant support and promotion 
of this sport.»

«Hockey is not a typical activity for Arab 
countries,» notes Maxim Vertlieb. «Peo-
ple there are more interested in camel 
and horse racing. Hockey being a team 
sport, it’s not really their forte. Nonethe-
less, the FIFA World Cup held in Qatar 
garnered attention specifically as a team 
sport, sparking interest in hockey as well.

Another consideration is that not all 
countries have the necessary conditions 
for training. It’s evident that in Iran 
and the Emirates, there are no issues with 
having a suitable professional platform 
for training and games. However, in some 
countries, athletes are compelled to train 
in shopping malls, where the skating 
rink is primarily used for entertainment 
purposes. Naturally, the quality of the 
ice there is far from ideal.

Indeed, in some countries like Paki-
stan, there is no ice at all, yet the desire 
to play hockey persists. They have found 

p
h

o
to

: r
u

.ir
n

a
.ir

, f
h

r
.r

u
, T

h
e 

o
ff

ic
ia

l 
pa

g
e 

o
f 

th
e 

O
r

g
a

n
iz

a
ti

o
n

 f
o

r
 t

h
e 

D
ev

el
o

p
m

en
t 

o
f 

H
o

c
k

ey
 in

 Is
la

m
ic

 C
o

u
n

tr
ie

s 
(A

D
IHIC


), 

о
р

гк
о

м
и

те
т 

KAZANFORUM













a solution to this challenge by playing only 
during two months of the year, filling a site 
in the mountains with ice for training. De-
spite the limitations, there is tremendous 
interest from fans.

Women’s league
As a result, the level of team prepared-

ness varies. For instance, in the tourna-
ment happening in Kazan these days, 
8 teams from 11 countries are participat-
ing. How is this possible? Not all delegates 
managed to assemble a complete team 
for the competition, necessitating the for-
mation of international teams.

ADIHIC operates more in line with 
the Olympic principle – participation 
is valued over victory. In other words, 
the primary focus is on cooperation rather 
than achieving a sporting outcome.

The emergence of hockey in Islamic 
countries has unexpectedly revealed an in-
triguing trend: the sport is rapidly gaining 
popularity among women.

«When a woman wears a hockey uni-
form, she is completely covered, ensuring 
full adherence to religious norms,» says 
Maxim Vertlieb. «That’s why a women’s 
league was organized, with new partici-
pants constantly joining.»

The International Hockey Federation 
does not recognize ADIHIC due to its re-
ligious basis, which contradicts the or-
ganization’s charter. However, Islamic 
hockey may eventually expand to countries 
not traditionally associated with the sport 
and may even compete internationally. Ne-
gotiations for the entry of new participants 
are ongoing.

The emergence of hockey in Islamic countries 
has unexpectedly revealed an intriguing 
trend: the sport is rapidly gaining popularity 
among women.



 216    

INTERETHNIC FAMILY 
HAPPINESS SECRETS

No one in multinational Tatarstan will be surprised by a mixed marriages. Russians marry Tatar women, 

Tatar women marry Mari people, Mari people take Mordovian girls as wives, Mordovians marry Jews, 

Jews ask Tatar women for hand, Tatar women marry Georgians... People of 173 nationalities live on the 

territory of the republic, however!

Different traditions, different lan-
guages, different customs... What 
can by preserving, unite all this and by 
uniting, preserve? A great bright love, 
undoubtedly, and as its consequence – 
the family happiness secret.

Our characters are young and beau-
tiful. Each of them is a prominent rep-
resentative of his or her people and na-
tionality. In marriage, which, as it 

is known, comes by destiny, they found 
the only wise decision which is to ap-
preciate, respect and accept the nation-
ality of their soul mate, to keep up each 
other’s traditions and always count 
their blessings for having united their 
so different, but so affectionate hearts.

The happiest interethnic couples 
of Tatarstan share with you their se-
crets of family happiness.

b y :  Nikolay Krushinin
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M ixed families venerate 
the traditions of the perfect 
mate. They go out together 

on Sabantuy and Akatui. Or on Pi-
trau and Valda Shinyaas. They keep 
a fast and uraza. They break the fast 
on Easter and after the first star. They 
celebrate New Year, Rosh Hashanah, 
Nowruz... Chinese New Year is also 
celebrated!

society_lоve story
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«Yu won my heart with his culinary 
care», Aida (born into a Tatar-Udmurt 
family) recalls meeting her future Chi-
nese husband. «He even cooked soup 
for me and brought it to feed me when 
I was working late with translations... 
That was nine years ago, and today, 
apart from a great and bright love, 
we have a big family: two sons, a big 
business and big plans for the future. 
I like that despite the fact that we’ve 
been together since 2015, we’ve pre-
served our individuality. And we’re 
not so different, as it turns out. Maybe 
that’s the secret to a successful mar-
riage – to be open to new cultures 
and traditions. To be more tolerant 
of the unusual peculiarities of your 
soul mate. Why try to remake an-

P
h

o
to

: N
a

ta
 S

m
ir

n
o

v
a

, A
ls

u
 S

h
a

k
ir

o
v

a
, A

le
x

a
n

d
er

 E
fr

em
o

v
, f

r
o

m
 t

h
e 

c
h

a
r

a
c

te
r

s’
 a

r
c

h
iv

es
.

other adult? It’s necessary to accept 
him as he is. It’s just that he’s around 
you now. And it’s even interesting 
that he’s not like you, but complete-
ly different. You shouldn’t try to 
bend him, you should leave a person 
his individuality, for which you loved 
him, why change what you loved? Ev-
eryone should remain in the family 
as himself. I’d advise to teach children 
both the father’s language and the 
mother’s. A person absorbs different 
cultures from childhood, but everyone 
should have their own national identi-
ty and a peaceful attitude towards ev-
eryone else. Such marriages are great 
because children grow up in a mul-

I think that 
mixed marriages 
and children from 
these marriages, 
brought up in 
a family with 
respect for other 
nationalities, will 
minimize these 
conflicts in the 
future. Because 
there are people 
everywhere, children 
everywhere...

Aida Demyanova 
and Yu Chun

ticultural environment and see that 
it’s good there and it’s good here too. 
Because of what is happening in the 
world now, I think it’s very important 
that people don’t divide each other 
by nationality, by belonging to a coun-
try, when they can easily label na-
tionalities and countries: this country 
is bad and this country is good, people 
of this nationality are bad and people 
of this nationality are good. I think 
that mixed marriages and children 
from these marriages, brought up in 
a family with respect for other nation-
alities, will minimize these conflicts 
in the future. Because there are people 
everywhere, children everywhere...»
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«Our marriage is a mixture of four 
nationalities», says Elena. «My hus-
band Nukri is half Georgian by his 
father and half Russian by his moth-
er. I’m Russian by my father and Ta-
tar by my mother. Everyone is 50/50. 
We have a very multinational family. 
An interethnic marriage, probably, 
is not much different from an ordi-

«I’m an Udmurt», says Sergey, «My 
wife is Russian. Marriages between 
these two nationalities happen quite 
often. We suit each other very well: 
we respect, appreciate, love, and are 
able to find compromises in any sit-
uation. Everyone accepts the faith 
and language of the other. We are 
so good together that we don’t pay at-
tention to nationalities. We’re happy 
together and this is the main thing!»

«My husband is a Mordovian by na-
tionality, and I’m Russian, says Nastya. «I 
believe that the outstanding characteris-
tic of Mordovian nationality is reliability. 
That’s why I love them.

I think the happiness of mixed mar-
riages is about getting an opportunity 
to get acquainted with another cul-
ture, to learn the traditions, customs 
and mentality of your new, extended 
family. When a family venerate the tra-
ditions of two nations, cooks dishes from 
the cuisines of two nations, celebrates 
holidays of two nations it is better, tasti-
er and more fun than one.»

Elena and Nukri Gabeliya

Anastasia Chuprunova and Danila Bekshaev 

Tatiana and Sergey 
Korolev

nary one. The main thing is respect 
for each other. And in this case, re-
spect to the traditions of this or that 
nationality. In our story of marriage, 
they’re not very different from each 
other, in general, we have a lot 
of fun together in our multinational 
family, we always learn something 
new.»

society_lоve story
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Enzhe and Evgeny Narmaev
«We studied together in medical 

school and fell in love...», says with 
a smile blogger Enzhe Narmae-
va, a mum of four sons. «It was not 
all that easy to get married», recalls 
Enzhe. «I told Zhenya that I was 
from a traditional Muslim family 
and that my parents would probably, 
unfortunately, not allow me to marry 
a non-Muslim. We even have a humor-
ous saying: «Kyzim*, nationality is not 
the main thing, as long as the Tatar 
is a good one!». And... Zhenya con-
verted to Islam in 2012, and we had a 
nikah.»

«This love helped me to study Islam 
and understand it,»»says Evgeny. «I re-
ally liked this religion, because I could 
find answers to all my questions in the 
Koran. I read it in Russian.»

«At home we mostly speak in Rus-
sian and I keep my blog in Russian, 
because that way more people will 
know what Islam is,» Enzhe contin-
ues. «At first I tried to keep the blog 
in Tatar, but not everyone understood, 
because Muslims are not only Tatars. 
And my subscribers are not only from 
Tatarstan. I had to translate and ex-
plain something repeatedly. Now ev-
eryone understands. And I am happy 
about it. Because through my blog 
I can explain a lot of things to my sub-
scribers, convey to them the meaning 
of some statements from the Koran, 
tell them about my traditions, in-
cluding family traditions. Through 
my blog I want to convey that Muslim 
women can also have an active life 
position: they can travel, live beau-
tifully, achieve their goals, run their 
own business and calmly combine 
it with motherhood. To be able to work 
and be good wives at the same time, 
I try at least to be a good wife. My life 
can be an example for someone. Peo-
ple who subscribe and read my posts 

often write to me «You are an exam-
ple for us, we also want to become 
the same mums who manage to do 
everything with children in their 
arms.» If I help someone, inspire them 
to do good deeds and charity, I will 
consider my mission accomplished. 
The main secret of family happiness 
is when everyone in the family is com-

* Kyzim - daughter. Translation from Tatar.

fortable and happy. We all perform 
namaz. And my parents, who live 
in Mamadysh, perform too. And when 
we get together, we all perform to-
gether, it is very exciting, especially 
in Ramadan. There is such a thrill 
in my soul when the whole big fam-
ily gathers together. Such a feeling 
of gratitude overflows!»



INNER WORLD 
OF DOMESTIC TOURISM

11 Tourist Destinations on the Map  
of Russia You Must Visit

Peterhof

Derbent

Tatarstan
Moscow

Sochi

Kaliningrad

R u s s i a
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Lake Baikal

Yakutia

R u s s i a

	10

9

Internal tourism is akin to an ‘inner sanctum’ or a ‘whisper of the soul.’

It invites us on a voyage through the inner landscapes, for in Russia, there is no need to conjure 

attractions from thin air. It is a realm of unparalleled intrigue, where every nook craves intimate 

exploration, especially when we already call it home.

From the myriad of places adorning Russia’s tapestry, we have handpicked those beckoning for your 

imminent visit. Because warmth awaits. Because summer beckons. Because in the summer, vacation 

calls to every third, every second, and every first soul.
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The Kremlin, Red Square, the Armory 
Chamber... These are the jewels in the 
crown of the Capital, etched in every Rus-
sian’s mind, even in the depths of night. 
Nevertheless, what of the ancient palaces 
and manors, have they vanished into 
the urban sprawl, lost to time’s embrace? 
Not so. Embarking on a journey through 
modern Moscow, Tsaritsyno emerges like 
a whispered secret from Catherine’s era. 
Its enchanting palace ensemble, adorned 
with architectural marvels and sprawling 
parks shrouded in the whispers of cen-
turies-old trees, awaits your discovery. 
Architect Vasily Bazhenov, in the 18th 
century, sought to preserve nature’s beau-
ty, carving the landscape into realms: 
the palace domain, the verdant gardens, 
and the tranquil parklands. At its heart, 
a palace fit for Catherine and her son, Paul, 

1 	 The Regal Garland of Moscow 
stands amidst buildings housing servants, 
the gallant Cavalry Corps, and the noble 
Junker Corps... Today, the resplendent Tau-
ride and Catherine Halls adorn the palace, 
beckoning visitors into a realm of timeless 
elegance. Here, amidst the serene am-
bience, one finds solace from the city’s 
bustling embrace. A leisurely stroll by the 
tranquil ponds or an immersion into 
the untamed corners of the park awaits, 
promising a respite from urban clamor.

Would you like to journey even deeper 
into antiquity? Then Colomna is the place 
for you! Here, you can wander through 
the creaky floorboards of a rare beauty, 
the wooden palace of Alexei Mikhailovich. 
While the authentic royal chambers 
of the 17th century have not survived 
to our time, they have been meticulously 
reconstructed according to ancient blue-

prints, so they say, down to the last detail. 
A royal throne, 270 rooms, exquisite tiled 
stoves, countless passageways, staircases, 
and balconies offering views of mod-
ern Moscow... However, that is not all! 
In Colomna, you will also find the breath-
taking Ascension Church, a genuine 
gem from the 16th century. Moreover, 
there are ancient monuments of wooden 
architecture brought here from all over 
Russia. The House of Peter the Great, also 
authentic, houses a memorial museum 
dedicated to the emperor.

Journey Instructions: to the en-
chanting Tsaritsyno Estate Museum, board 
the metro and alight at the «Tsaritsyno» sta-
tion, where the main entrance beckons just 
a hundred and fifty meters away. Alterna-
tively, you can opt for the «Orekhovo» metro 
station, a mere 10-minute stroll from there.
For the captivating Kolomenskoye Mu-
seum-Reserve, take the metro to the 
«Kolomenskoye» station, and embark on a 
picturesque five-minute journey by foot.

Seasoned Traveler’s Advice: may is 
the perfect time to explore Kolomenskoye 
when the air is fragrant with the blossoms 
of Russia’s ancient apple orchard – boasting 
an impressive 4000 trees! Planted nearly four 
centuries ago, this orchard has witnessed 
the leisurely strolls of Tsar Alexei Mikhai-
lovich, Peter the Great, and Catherine II.

lifestyle_travels
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Have you ever glimpsed the stirring 
of Samson? It is a spectacle of grandeur, 
a sight that beckons at least once in a 
lifetime. Set against Glière’s «Hymn 
to the Great City,» thousands of streams 
soar heavenward in a fireworks ballet, 
their droplets dancing like diamonds 
in the sun, birthing rainbows in a cas-
cade of splendor…

Samson reigns as the heart of the 
Lower Park in Peterhof, the illustrious 
realm of Fountains and Palaces envi-
sioned by Peter the Great as Russia’s 
Versailles. Visitors to Versailles will 
concede: ours surpasses in grandeur. 
Consider the majestic Grand Cascade 
and the towering figure of Samson, 

2 
defying the lion’s jaws – a jet of water 
bursts forth, reaching a towering 21 me-
ters! Moreover, what of the mischievous 
jesting fountains, echoing from Peter’s 
era? They stir at whim, playfully anoint-
ing all nearby with watery whimsy…

A sea of fountains roars at the feet 
of the Grand Peterhof Palace, a locale 
personally ordained by Peter himself. 
Within the palace lies the authen-
tic Oak Study of the emperor. Across 
the park, nestled on the Gulf of Fin-
land’s shores, stands Peter’s cherished 
country retreat, humble and unas-
suming. Its moniker, Monplaisir – «my 
pleasure» – was Peter’s own creation. 
Untouched since his time, within 

the palace, one can glimpse the emper-
or’s intimate relics. And let us not forget 
the formidable «Big Eagle Cup» – a pen-
alty for tardiness at banquets.

The Fountains of Peterhof

Journey Instructions: the most 
comfortable option is the «meteor» boat 
from the pier near the Winter Palace in St. 
Petersburg. It will swiftly take you straight 
to the Lower Park. Alternatively, you can take 
a train from the Baltic Station to the New Pe-
terhof station. By bus, depart from the metro 
stations «prospekt Veterarov», «Kirovsky 
Zavod», or «Avtovo».

Seasoned Traveler’s Advice: visiting 
Peterhof is best enjoyed in the summer 
when the fountains are operational from 
May to mid-October. Witnessing Sam-
son awaken is a spectacle best observed 
at 10 a.m. The fountains are switched off at 
7:45 p.m.
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To visit the world’s largest amber 
deposit and find your own piece of the 
sunstone on the Baltic shore. Stroll 
along the Curonian Spit, known as the 
«bird Eldorado.» Explore the castles 
and gloomy dungeons of Prussian 
burghers. Pay homage to the memory 
of the great Kant by visiting his grave 
and marvel at the rarities of the World 
Ocean Museum – just a few highlights 
of the must‑see list for anyone visiting 
the Kaliningrad region for the first 
time.

In the historic center of Kalinin‑
grad, much still reminds of the time 
when the city was the capital of East 
Prussia – Königsberg. The majestic 

Cathedral is home to the largest organ 
in Europe. The Royal Gates and the 
preserved building of the Königsberg 
Stock Exchange... In the World Ocean 
Museum, you will find its own master‑
pieces. Here, you can easily climb into 
the captain’s cabin of the legendary 
research vessel «Vityaz» – its crew 
was the first in the world to measure 
the depth of the Mariana Trench 
and traverse the seas and oceans 
for 800 thousand miles. Alternative‑
ly, take a stroll – in three deaths – 
through the narrow compartments of a 
real submarine.

Do not miss the chance to visit 
Svetlogorsk – formerly Rauschen, 

and Zelenogradsk – once known 
as Cranz: the half-timbered villas 
of Prussian bourgeoisie still lend these 
cities a special charm. Heading to the 
Curonian Spit, choose several hiking 
routes. The Dancing Forest, shifting 
sand dunes, lakes – the landscape 
of this narrow strip of land washed 
by the waves of the Baltic Sea – is on 
the UNESCO World Heritage List.

Journey Instructions: embark on a 
journey to Kaliningrad via the wings of a 
plane from Moscow or other bustling cities. 
Traverse the landscapes of Svetlogorsk 
and Zelenogradsk aboard a train or bus 
departing from Kaliningrad.

Seasoned Traveler’s Advice: let not 
the opportunity slip away to procure a keep-
sake crafted from the region’s amber – here, 
offerings cater to every taste and purse. In Au-
gust, intertwine your explorations with seaside 
delights as the Baltic Sea’s embrace warms 
to nearly 20 degrees Celsius

3 Amber Glow of the Baltic
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Ancient Greeks once christened 
it the «Caspian Gates,» while locals 
whispered of it as the «Iron» or «Closed 
Gates.» Derbent wears its two and a 
half millennia like a mantle of wis-
dom, the oldest soul among Russian 
cities. Step into its ancient heart, 
and the whispers of antiquity echo 
through its labyrinthine Magalis, 
where time seems to stand still amidst 
centuries-old quarters still alive with 
the pulse of life. Amidst this vener-
able tapestry lies the Juma Mosque 
of Derbent, a timeless sanctuary 
where prayers have risen skyward 
since 734 AD, weathering the storms 
of war and the tremors of earthquakes, 

yet standing resolute against the cur-
rents of time.

Nevertheless, the heart of Derbent 
beats strongest within the walls of the 
Naryn‑Kala Citadel, a testament to Per-
sian ingenuity, rising like a sentinel 
against the ebb and flow of history. 
Towers and ramparts, weathered yet un-
bowed, offer a vantage point where 
the sweep of centuries unfolds beneath 
a sky that has witnessed the march 
of empires.

Derbent is not merely a city; it is 
a gateway to the treasures of Dagestan. 
Ascend the heights of Mount Shal-
buzdag, where the winds carry the whis-
pers of ancient legends. Descend into 

the depths of the Sulak Canyon, where 
time flows like the river, carving path-
ways through the rugged landscape. 
Stand in awe before the Tobot Water-
fall, where nature’s fury meets sublime 
beauty, and wander amidst the shifting 
sands of the Sarykum Barkhan, where 
the dunes whisper secrets of forgotten 
epochs. Moreover, amidst it all, find 
solace in the mountain village of Gunib, 
where the past dances with the present, 
and history weaves its tapestry in the 
fabric of everyday life.

Journey Instructions: to reach 
Makhachkala, you will need to take a flight. 
Then, it is a two and a half hour journey 
by train or bus to Derbent.

Seasoned Traveler’s Advice: during 
breaks between exploring Derbent’s attrac-
tions, take at least a day or two to relax on the 
luxurious golden sands of the city beach: from 
July to September, the water in the Caspian 
Sea warms up to 30 degrees Celsius. 

4 The Timeless Charm of Derbent
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Are you weary of urban clamor, 
yearning to forsake all and wander 
through the heart of Russia on foot? 
Then our proposition beckons! Imagine 
embarking on a trek along the meander-
ing Volga River, spanning two to three 
hundred kilometers of scenic splendor. 
While it may not traverse the entirety 
of Russia, it unveils a picturesque realm 
brimming with natural marvels and his-
torical treasures. Enter the enchanting 
Volga Path, a visionary endeavor real-
ized in Tatarstan. This odyssey follows 
the river’s sinuous course, from the Chu-
vash Republic’s border to the threshold 
of the Ulyanovsk Region. Spanning 
284 kilometers in its principal form, 

and 360 kilometers when incorporating 
various circular and radial routes, this 
trail promises an adventure of a lifetime. 
What lies in wait along this trail, aside 
from the liberating sense of explora-
tion? Discover twenty-six meticulously 
preserved natural enclaves and over 
150 cultural and historical gems. Yet, 
there is no need for Herculean feats 
or indomitable health; you may com-
mence your journey from any juncture, 
navigating distinct segments while 
gradually amassing a tapestry of shared 
experiences. With the trail often inter-
secting human habitation, a burdensome 
backpack becomes an optional burden. 
En route, you will encounter treasures 

aplenty: from the ancient island-town 
of Sviyazhsk to the burgeoning cityscape 
of Innopolis, from the fabled Yurievskaya 
Cave to the convergence of the Kama 
and Volga rivers. Traverse the Pechish-
chinsky Mountains, meander through 
verdant forests, and bask on untamed 
Volga beaches. Moreover, your journey 
will lead you through Mari, Mordovian, 
Russian, Tatar, Udmurt, and Chuvash 
hamlets–each boasting its own cultural 
idiosyncrasies and rich heritage.

Journey Instructions: there are doz-
ens of entry points to the Volga Trail. From 
Kazan, you can reach up to thirty of them 
by bus, eleven by water transport, and four 
by railway. 
Website: ecotourism.tatar/volgatrail
VKontakte group: vk.com/volgatrail.tatar
Telegram channel: t.me/volgatrailtatar

Seasoned Traveler’s Advice: it is 
more logical to start your journey along 
the Volga Trail from north to south: you will 
have a better view of the Volga, the num-
ber of settlements gradually decreases, 
and overall, you will experience nature 
more fully as you progress.

5 The Volga Path
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For a resident of the capital, reaching 
the Volga is a stroke of luck. Reaching 
the Kama is a success. As for the Vyatka, 
it is like hitting the jackpot... Neverthe-
less, what is an event for a Muscovite 
is an everyday occurrence for a Tatar. 
To bathe in the Volga, Kama, and Vyatka 
within a day does not surprise any-
one here. But what if you find on the 
map the place where the Vyatka flows 
into the Kama, and head there?

The road, paved with rough stone, 
feels like somewhere in the depths 
of Italy. The pine trees lining the road 
resemble those in the lakes of Finland. 
In addition, the air, intoxicated with un-
earthly scents. The slight dizziness from 
the unreality of what is happening fades 
when houses come into view: the village 

of Grakhan. The houses suddenly part, 
and your breath catches unexpectedly. 
There it is the meeting point of the 
Kama and Vyatka, almost at your feet. 
The water’s surface stretching from 
the horizon and hitting the mountain 
on which Grakhan stands – that is the 
calm Kama. And the one approach-
ing Grakhan from the left‑the swift 
and windy Vyatka. They meet, embrace, 
and then, changing direction by ninety 
degrees, only the sensible Kama contin-
ues its journey – the Vyatka dissolves 
completely into it.

They say each river has its unique 
color. Maybe so, but here, no matter 
how hard you look, you cannot find 
the exact spot where two large rivers 
merge and the Vyatka ceases to be 

the Vyatka. Everywhere, it is an endless 
blue‑green sea. And the Sokol Moun-
tains looming over the river intersection 
like a medieval fortress. We will not dare 
to judge whether you can endlessly 
gaze at the flowing water. Nevertheless, 
the landscape crafted by nature at the 
foot of Grakhan will make you forget 
about everything for a while and simply 
admire the views‑that is a fact. Tested 
and proven.

Journey Instructions: embark from 
Kazan onto the M7 highway until you reach 
the Mamadysh junction. Take a right onto 
the road leading to Sokolki. Just before 
reaching Sokolki, veer left onto the unpaved 
road, guiding you to the spot where the Vyat-
ka River merges with the Kama.

Seasoned Traveler’s Advice: after 
indulging in the scenic water crossroads, do not 
overlook another emblematic site in Ta-
tarstan – Kamskoye Ustye. Here, a memorial 
marker atop the hallowed Lobach Mountain 
commemorates the majestic confluence of the 
Volga and Kama rivers. Kamskoye Ustye holds 
the distinction of being the geographic heart 
of the Volga.

6 Vyatka and Kama Rivers Intersection
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Do you yearn to unravel how the tap-
estry of a friendship intertwined with 
the fabric of world heritage? Then ven-
ture forth to Kazan – to the hallowed 
halls of the Engelhardt Astronomical 
Observatory. In the annals of time, 
in September 2023, this sanctum found 
its place amongst the celestial elite, en-
shrined within the UNESCO World Heri-
tage pantheon.

Here, within these hallowed halls, 
echoes resonate of an epoch where 
in 1881, amidst the celestial corridors 
of the Pulkovo Observatory, Russian 
savant Dmitry Dubyago penned the ce-
lestial ballet of the minor planet Diana. 
Concurrently, across distant Dresden, 
the starry-eyed Vasily Engelhardt, a ce-

lestial pilgrim hailing from the Russian 
soil, beheld Diana with an inquisitive 
gaze. Questions veiled in cosmic enigma 
stirred within him, beckoning for elu-
cidation only the learned minds could 
proffer. Thus, a missive winged its way 
to the astronomers of St. Petersburg, 
and thus, a cosmic kinship took root – 
a friendship that birthed a chapter 
of grandeur in the annals of cosmic com-
munion.

The fabled saga unfurled its first chap-
ter when Vasily Pavlovich Engelhardt be-
stowed upon Kazan University a celestial 
artifact of unparalleled grandeur. His pri-
vate telescope, a marvel forged in the 
hallowed sanctums of Dublin in 1879, 
found its haven within the sanctum 

of the observatory, casting its gaze across 
the cosmic expanse as the preeminent 
ocular witness to the celestial ballet.

Amidst the boundless celestial tapes-
try, the Meridian Circle stood as a senti-
nel of scientific enlightenment, its legacy 
intertwined with the celestial musings 
of ages past. Commissioned for the Ka-
zan Observatory in the annals of 1842 in 
the distant reaches of Hamburg, it found 
its earthly abode amidst the embrace of a 
pavilion adorned with a sliding canopy, 
where seekers of cosmic truth would 
sit in rapt contemplation, communing 
with the heavens in a timeless dance 
of celestial revelation.

Through the epochs, the Meridian 
Circle remained a silent witness to the 

7 Astronomical Sonata
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cosmic ballet, its gaze unyielding in its 
pursuit of celestial truths. Yet, as the 
sands of time shifted, and the digital 
dawn heralded a new era of enlighten-
ment, the Meridian Circle transitioned 
from the realm of scientific rigor to the 
hallowed halls of educational enlight-
enment. Thus, amidst the celestial sym-
phony, the telescope’s song resonates, 
a melodic ode to the cosmic wonders 
that continue to captivate the hearts 
and minds of seekers of celestial truth.

Journey Instructions: to reach 
the observatory from Kazan, you can take 
the electric train. Purchase a ticket towards 
Zeleny Dol and disembark at the «Observa-
tory» station. The train ride will take about 
40 minutes. Alternatively, if you prefer trav-
eling by car, follow Gorky Highway for 16 km 
until you reach the turnoff towards the vil-
lage of Orekhovka. Proceed another 2 km 
until you see the sign for the «Planetarium 
of Kazan Federal University.» Another 2 km 
ahead lies the V.P. Engelhardt Astronomical 
Observatory.

Seasoned Traveler’s Advice: it is best 
to visit the observatory on a clear night. Then 
you will be able to behold the enchanting 
beauty of the starry sky. Moreover, to rein-
force your newfound astronomical knowl-
edge, you can explore the planetarium.
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The hoary minarets, weathered by cen-
turies past. Mausoleums whose age has 
long surpassed five centuries. The White 
Mosque – a masterpiece of modern 
architecture. A priceless relic – a hair 
of the Prophet Muhammad. The world 
is largest Quran... These holy sites can be 
witnessed in ancient Bolgar – a city that 
is itself a sanctuary for Muslims: it is 
here, in 922 AD, according to legend, that 
the Bulgars officially embraced Islam.

The White, or Ak-Mosque, captivates with 
its airy forms and magnificent interiors. 
This temple complex is a symbol of the re-
vived Muslim Bolgar and a center of attrac-
tion for pilgrims. It is here that the Muslim 
relic – a hair of the Prophet Muhammad – 
is kept. It can be seen behind glass in a small 
window in the prayer hall wall.

On the banks of the Volga, near the an-
cient fortress, you will find the Memorial 

in honor of the adoption of Islam by the 
Volga Bulgars. A unique marble building 
in the style of ancient Bulgar architec-
ture with a round copper dome, crowned 
by a crescent moon. This is a symbol 
of historical memory, cultural heritage, 
and traditions, spiritual values of the Ta-
tar people. Here is also kept the world’s 
largest Quran, adorned with semi-pre-
cious stones.

One of the most visited shrines is the 
Cathedral Mosque, built in the middle 
of the XIII century; it was the center 
of the ancient city, adorning it with 
its grandeur. Nearby stands the Small 
Minaret, an architectural monument 
of the second half of the XIV century, 
built on the site of the burial of the «Bul-
gar saints.» Inside the 16‑meter minaret, 
a staircase of 40 stone steps has been 
preserved, offering a magnificent view 

of the ancient fortress from above. It is 
worth visiting the natural-historical 
monument – the well of the Sahabi Gab-
drakhman. Here you will hear a beautiful 
legend about how the Sahabi-compan-
ion of the Prophet Muhammad healed 
the daughter of the Bulgar Khan.

Journey Instructions: «The Meteor» 
from the Kazan River Port will glide you to 
Bolgar in just two hours, whisking you away 
on a journey through time. Alternatively, 
a bus ride, though longer, promises its own 
enchanting tale, unfolding over three hours 
of scenic roads.

Совет бывалого путешественника: 
every year, on the 18th and 19th of May, as Bolgar 
commemorates its pivotal moment of embracing 
Islam, the «Izge Bolgar Djiene» festival beckons. 
Here, amidst the ancient city’s hallowed grounds, 
pilgrims from far and wide converge, drawn by the 
promise of spiritual renewal. Amidst the historic 
sites, interactive pavilions come alive with the buzz 
of activity, offering immersive experiences, master-
ful craft demonstrations, and soul-stirring concerts. 
It is a tapestry woven with threads of tradition 
and modernity, where every step echoes with 
the resonance of centuries past. Come, immerse 
yourself, and be swept away in the timeless rhythm 
of Bolgar’s sacred celebrations. 

8 Muslim Shrines of Ancient Bolgar
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Legend has it that in times long 
forgotten, a dormant volcano stirred 
awake here – geologists uncovered 
its volcanic lavas... Years passed – 
52 million years of those very years... 
In the place of that very volcano, 
on Lake Baikal, emerged a small ar-
chipelago, covering an area of about 
ten square kilometers – the Ushkani 
Islands: Big Ushkani, Long, Round, 
and Thin. The rocks protruding from 
the water around these islands have be-
come a favorite resting spot for charm-
ing, big‑eyed creatures – the seals. 

Nearly two thousand Baikal seals lit-
erally swarm the rocky beaches of the 
Ushkani islets, basking there, «bellies 
up,» to the delight and admiration 
of tourists. Sometimes, amusing scuf-
fles unfold on the rocks – seals wrestle 
with each other for a spot in the sun, 
and the defeated ones flop into the wa-
ter, much to the joy of the victors.

You can photograph the seals from 
the observation deck. The main thing 
is not to make noise! Otherwise, 
the seals get frightened and quickly 
dive from the rocks into the water.

Journey Instructions: first, you need 
to come to Buryatia and sign up for a tour, 
as getting to the Ushkani Islands, which 
are part of the Zabaykalsky National Park, 
is only possible with an organized group. 
You will be taken to the Holy Nose Peninsu-
la, to the Monakhovo border. From there, 
by boat, to the specialized observation 
center for nerpa seals. Then‑350 meters 
along the ecological trail «To the Baikal nerpa 
rookery».

Seasoned Traveler’s Advice: you should 
go to the seals in the summer. It is 
during this time that their «sunbathing 
season» begins. The excursion route «To 
the Baikal nerpa rookery» is open in July 
and August.

9 Seals of Lake Baikal
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The most extravagantly attired na-
tional festival in Russia takes place 
in Yakutia – it is Ysyakh. Last year 
it gathered 235 thousand people. That 
is considering that the population of the 
Sakha Republic is 1 million people 
(the millionth resident – a girl named 
Saina‑was born here on June 23, 2023, 
and this joyous event was celebrated 
throughout Yakutia). Consider the logis-
tics – the distance from one area to an-
other is sometimes farther than from 
Kazan to Samara. Nevertheless, almost 
half of the republic’s population, from 
even the most remote and inaccessible 
areas, arrives at the celebration site 

of Us Khatyng on the day of the summer 
solstice to meet the sun and recharge 
with its energy for the entire year, 
for the long and harsh winter ahead.

The sun is welcomed here in its finest 
attire, and the best attire is, of course, 
the national one. Yakuts prepare 
for Ysyakh in advance: they sew clothes 
with the best craftsmen, buy decora-
tions. As a result, dressed-up Yakut men, 
women, and children do not overshadow 
their beauty and radiance even the sun.

Guests from other cities assure 
that men on this day resemble princ-
es, and ladies – Englishwomen from 
the time of the reign of George III‑in 

hats a la Jane Eyre from Charlotte Bron-
te’s novel.

Beautiful and happy princes and Janes 
Eyre are not afraid of eternal permafrost 
and speak with nature in one language – 
after all, scientists have proved that they 
belong to the solar family.

Journey Instructions: on the plane 
to Yakutsk. And to the venue of Ysyakh – 
the village of Us Khatyng – hospitable 
Yakuts provide transportation for guests 
by buses. The nearest «Ysyakh Tuymaady» 
will take place on June 29‑30 in the village 
of «Us Khatyng» and will be dedicated 
to the Year of the Family.

Seasoned Traveler’s Advice: 
the most interesting part of traveling 
to Yakutia is the journey back home. It has 
a very «rejuvenating procedure.» The thing 
is, thanks to the six‑hour time difference, 
you will return, for example, to Kazan 
or Moscow, even before you depart from 
Yakutsk. It is as if those six hours never 
existed. That is the paradox!

10 The Sunlit Yakut Ysyakh
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 «Ysyakh Tuymaady» in 2024 will take place  
on June 29‑30 and will be dedicated to the Year of the Family.
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The resort capital of Russia, Sochi, is a 
name on everyone’s lips, boasting the most 
renowned resort in the country. Its beach 
season stretches from June through Oc-
tober, while the winter months herald 
the onset of ski season in the mountains.

Every visitor to Sochi inevitably 
explores its famed attractions: the ar-
boretum, Riviera Park, the bustling 
marine station, and the remnants of the 
2014 Olympics in Adler, not to mention 
Krasnaya Polyana and Rosa Khutor...

Yet amidst these treasures, none 
rivals the sea itself, dubbed the «Pearl 

of the Black Sea.» From the Riviera 
to Imeretinsky, Primorsky to Albatross 
(referred to locally as Santa Barbara), 
Del Mar to Dagomys, and the Blue Sea, 
the beaches beckon. By June, the Black 
Sea’s waters reach a balmy 20‑21°C,  
warming to 25‑26 °C by August, 
and maintaining a comfortable 22‑24°C 
in September.

A highlight of the resort experience 
is the Promenade, where one can linger 
in quaint cafes over barbecues, all while 
relishing the sea’s embrace. Perhaps 
indulge in local delicacies like barabul-

ka, mussels, and rapans, or traditional 
fare such as khinkali, khachapuri, and, 
of course, churchkhela.

As night falls upon the Promenade, 
the air fills with the rhythm of dance, 
couples swaying to a melody that feels 
both familiar and timeless...

Journey Instructions: in Sochi, there 
is an international airport located in the Ad-
ler district. It maintains regular connections 
with cities across Russia, Europe, and the 
CIS. Additionally, one can arrive by train, 
as the city boasts two railway stations 
receiving trains from all over Russia.

Seasoned Traveler’s Advice: for en-
thusiasts of exploring abandoned places, 
a visit to the abandoned sanatorium in Or-
dzhonikidze is a must. History lovers can hop 
on either the 105th or 125th bus and head 
straight to Stalin’s Green Dacha. Addition-
ally, a trip to neighboring Abkhazia offers 
the opportunity to stroll through Gagra, 
the very place where the film «Winter Eve-
ning in Gagra» was shot.

11 The Black Sea’s Jewel
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INTERNATIONAL  
COOPERATION
International Cooperation track 
serves as the primary and most ex-
pansive focus of the International 
Economic Forum «Russia – Islamic 
World: KazanForum». The three‑day 
event will feature intergovernmental 
commissions, foreign leaders, round-
table discussions, and ambassadorial 
meetings. This track aims to enhance 
cooperation between Russia and the 
countries of the Organization of Is-
lamic Cooperation (OIC), fostering 
the development of trade, economic, 
scientific, technical, and sociocultur-
al ties.

TOURISM
The forum will host a meeting 
of working groups on tourism with 
Malaysia, aimed at facilitating 
the growth of tourist traffic between 
the two nations, exchanging exper-
tise and best practices in the tourism 
sector, and exploring fresh avenues 
for collaboration.
The purpose of these meetings is to 
enhance diplomatic and economic 
ties as well as to advance tourism de-
velopment and enhance tourist flow 
between the two countries. Addition-
ally, a panel discussion titled «Devel-
opment of the Russian tourism sector 
according to halal standards» is sched-

uled, providing countries with an op-
portunity to showcase their most entic-
ing projects in the tourism domain.

HALAL INDUSTRY
Halal Industry track offers a compre-
hensive overview and discussion of vari-
ous facets of the halal industry’s expan-
sion in Russia.
Russia plays an important role in the 
advancement of the halal industry 
due to its ability to produce and export 
halal products. Its membership in the 
Organization of Islamic Cooperation 
provides a gateway to fresh avenues 
for collaboration and the global promo-
tion of halal products.
The engagement of Russia in interna-
tional cooperation, particularly with 
other nations that are members of the 
Organization of Islamic Cooperation, 
is considered to be a critical avenue 
for strengthening economic ties and ex-
panding export opportunities.

ISLAMIC FINANCES 
AND INVESTMENTS 
According to Shariah, Islamic finance 
represents a distinctive approach to fi-
nancial transactions, which prohibits 
the use of interest, speculation, and in-
vestment in unethical businesses.
The purpose of this session is to provide 
forum participants with an insight into 
the fundamental principles and mecha-
nisms of Islamic finance, in order to fa-
cilitate a discussion on their role in the 
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contemporary economy. It will foster 
the exchange of experiences and best 
practices in Islamic finance and invest-
ment, aiding participants in broadening 
their understanding of the opportu-
nities and advantages inherent in this 
form of financing.
During the session, participants will 
have the opportunity to explore current 
topics concerning the evolution of the 
Islamic financial market, its contribu-
tion to sustainable economic develop-
ment and financial inclusion, as well 
as explore opportunities for collabora-
tion among countries and companies.
In addition, AAOIFI workshops will 
be provided as part of the track, upon 
successful completion of which partic-
ipants will receive an AAOIFI certifi-
cate indicating that they have studied 
the basics of Islamic financial activities.
A meeting of the Expert Council will 
be held as part of the track to summa-
rize the intermediate results of the ex-
periment and adjust its implementation 
in order to create the necessary condi-
tions for the implementation of partner 
financing activities.
On September 1, 2023, an experiment 
aimed at introducing Islamic banking 
began in the Russian Federation. It is 
intended that this initiative will last 
for two years, ending in 2025. Four en-

tities are participating in this endeavor: 
the Republic of Tatarstan, the Re-
public of Bashkortostan, the Republic 
of Dagestan, and the Chechen Republic.

SCIENCE AND TECHNOLOGY
The purpose of this track program 
is to facilitate the exchange of experi-
ences and cultivate an understanding 
of the opportunities for developing 
information technologies, digitali-
zation, and strengthening business 
relationships between Russia and the 
countries of the OIC. With the emer-
gence of digitalization trends, Russia 
and the OIC nations have the oppor-
tunity to collaborate in vital sectors 
of the economy. The track will ad-
dress cybersecurity challenges in OIC 
countries and explore topics such 
as exporting IT solutions, artificial 
intelligence, and more. The primary 
objective of the project is to enhance 
cooperation between Russia and the 
OIC countries as well as to facilitate 
the exchange of expertise in the area 
of digitalization.

HUMAN RESOURCES TODAY 
AND TOMORROW
As part of the «Human Resources To-
day and Tomorrow» track, the «Forum 
of Young Diplomats of OIC Countries» 

and the «Forum of Young Entrepre-
neurs» will be held.
For young professionals from vari-
ous foreign affairs agencies around 
the world, the Forum of Young Diplo-
mats serves as a unique platform for dis-
cussion. Distinguished public and polit-
ical figures, diplomats, and government 
officials take part in this event, which 
is based on the principles of horizontal 
diplomacy.
As part of the X Kazan Forum of Young 
Entrepreneurs from OIC Countries, 
the creators of the most promising proj-
ects will be seeking fresh connections 
and investments to help them realize 
their startup concepts.
After the online acceleration program 
and a series of evaluations and progress 
assessments, the top startups will be se-
lected to participate in the final pitching 
session during the Forum.

SPORT
During the sessions, participants from 
OIC countries will be able to share their 
experiences and offer support in foster-
ing sports that are aligned with religious 
beliefs. It is the goal of this session 
to explore ways of integrating sports 
and religion, promoting healthy life-
styles, and enhancing sports relations 
between nations.
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«Female Perspective» Track
The «Female Perspective» track at the 
XV International Economic Forum «Rus-
sia – Islamic World: KazanForum» will 
bring together renowned foreign speakers 
from 13 countries. The track is expected 
to feature:
– President of the International Forum 
of BRICS Countries, Purnima (India);
– President of the African Women’s Asso-
ciation, Mayor of Afanlum Mayange Epse 
Noah Marie Angel (Cameroon);
– Founder and Creative Director of the 
Kanzi brand, Raghda Taryam (UAE), 
and others.
Experts will discuss the following topics 
over three days, from May 15th to 17th: 
«The Role of Women in Politics,» «Tradi-
tional Family Spiritual Values as a Resource 
for Economic Development,» «Success 
Stories: Personal Experiences,» «Islamic 
Fashion: National Motifs and Accessories,» 
and «Women for a Healthy Society: Lead-
ing Ideas, Projects, Technologies that Unite 
Countries.» The organization of the track 
involves the State Council of the Republic 
of Tatarstan, the Eurasian Women’s Forum, 
and the association of women deputies 
of the State Council of the Republic of Ta-
tarstan «Märhämät – Mercy.»
The «Female Perspective» venue is an-
nually prepared with an artistic touch. 

The pavilion for the track is crafted with 
meticulous attention, selecting decorations 
with particular care. For instance, in 2023, 
stands were adorned with live flowers. 
For KazanForum 2024, the pavilion will 
be transformed into a library hall, sym-
bolizing Russia’s reputation as one of the 
world’s most literary nations, with Kazan 
designated as the «Library Capital of Rus-
sia» for the year 2024. 

CULTURE
Revenue from creative industries con-
tributes significantly to the GDP of 
several countries, reaching up to 5.7%. 
Russia has great potential in this 
area. Sustaining the creative economy 
and all its segments should be a prior-
ity. Particular attention should be paid 
to maintaining the creative economy 
and its individual segments. An im-
portant tool for solving some of the 
problems will be a separate, special 
section dedicated to discussing current 
issues in the field of creative indus-
tries, culture and art of the countries 
participating in the Forum.
It is the goal of this track to raise 
public awareness and appreciation 
of cultural diversity by promoting 
understanding of the values, cus-
toms, and cultures of different na-

tions. The purpose of the event is to 
demonstrate mutual respect for the 
cultural and historical heritage of the 
countries.
Among the key sessions will be the 
Khakimov Club, which will be at-
tended by His Royal Highness Prince 
Turki bin Faisal Al Saud of Saudi Ara-
bia, Head of the King Faisal Center 
for Studies.

ECONOMICS
As part of the track, a District Meet-
ing of the Russian Export Center 
will be held, which is held annually 
in each federal district and is aimed 
at discussing current issues and prob-
lems related to the export of goods 
and services from Russia. Participants 
in this session engage with business 
representatives interested in expand-
ing export operations to share experi-
ences, explore prospects, and develop 
action plans.
Sessions will focus on current issues 
regarding the economic and informa-
tion space in the world, its segmenta-
tion, particularly in relation to Mus-
lim countries. In this session, partic-
ipants will examine various aspects 
of this issue, including globalization, 
political conflicts, cultural differenc-
es, religious aspects, and changes oc-
curring in the economic environment 
as a result of new technologies, socio-
cultural processes, and geopolitical 
shifts.

BUSINESS
The Business track at the Internation-
al Economic Forum «Russia – Islam-
ic World: KazanForum» represents 
the main direction of the forum 
for both managers from large com-
panies and representatives of small 
and medium-sized businesses.
A key objective of the track is to ex-
pand cooperation between Russia 
and the OIC countries in business 
and trade, as well as facilitating 
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the entry of Russian companies into 
new markets abroad.
The track will feature a Forum 
of Chambers of Commerce and Indus-
try, along with «Support of Russia» 
sessions focusing on blogging, inter-
national cooperation, and technology 
transfer. A round table discussion 
will be held with the participation 
of Russia and representatives of the 
OIC. In the context of expanding 
business communications with the Is-
lamic world, track sessions will focus 
on topics such as economic security 
guarantees and stopping threats, 
international partnerships for geo-
spatial support of states, and govern-
ment audit as an instrument of trust 
and openness. In addition to the sci-
entific and technological track, there 
will be a program aimed at exchanging 
experiences, forming a holistic view 
of information technology, digitaliza-
tion, and strengthening business part-
nerships between Russia and the OIC. 
Within the framework of this program, 
problems of cybersecurity in OIC 
countries, issues of export of IT solu-
tions, artificial intelligence and other 
relevant topics will be raised.

PROPERTY MARKET
The International Property Market 
(IPM) is a unique platform for inter-
action, designed to become one of 
the largest events in the real estate 
and Islamic countries. The IPM ex-
hibition and conference will provide 
participants with the opportunity 
to demonstrate best practices of mod-
ern development, present the best 
projects for the development of for-
eign and Russian real estate, as well 
as establish international relations 
and interact with investors from 
a variety of countries. It will bring 
together the most reputable foreign 
and Russian developers, financial 
institutions, leading asset manage-
ment companies, as well as potential 

investors and buyers in the real estate 
market. The exhibition will also fea-
ture sessions by the Ministry of Con-
struction of the Russian Federation 
and Rosreestr.

LECTURES
As part of the lecture program, ICHS, 
a division of the Islamic Chamber 
of Commerce, Industry and Agricul-
ture, will conduct workshops on test-
ing halal products and certifying them.
The workshops will cover topics such 
as halal market regulation, the impact 
of government policies on the growth 
of the halal economy, and opportu-
nities for business and investment 
within this industry. The meeting will 
bring together experts, representatives 
of governmental agencies, and mem-
bers of the business community 
to exchange opinions, experiences, 
and ideas regarding halal products. 
As a means of stimulating the growth 
of the halal market and encouraging 
the development of innovative prod-
ucts and services, several issues relat-
ing to cooperation between the private 
sector and trade organizations will 
be discussed.
Additionally, the Academy of Scienc-
es of the Republic of Tatarstan will 
hold a session on Coordination of the 
development of organic and halal ag-
ricultural production. As well as the 
possibility of cooperation between 

Russia and Islamic countries in the 
production of organic and halal prod-
ucts, this session will discuss the dy-
namics and interdependence of organ-
ic and halal agriculture developments 
in Russia and Islamic countries.

EXHIBITION OPENING AREA
A plenary session and a lecture 
on «Healthy eating according to the 
Sunnah» will be held on the first 
day of the exhibition in the opening 
area. The lecture will discuss healthy 
eating and the relationship between 
physical and spiritual well-being.
Later in the Forum, the opening area 
of the exhibition will host presenta-
tions by gubernatorial representa-
tives of Russian investment projects. 
In these sessions, governors from 
various regions of Russia will have 
the opportunity to present invest-
ment projects related to their territo-
ries to potential investors and part-
ners from the OIC. As part of these 
presentations, representatives of the 
constituent entities of the Russian 
Federation will discuss promising 
projects, assess the investment cli-
mate in their regions, and discuss 
potential areas of collaboration. 
During the session, participants will 
be able to obtain unique information 
regarding investment opportunities 
in different regions of Russia, as well 
as find potential partners.
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Navigator
Kazan Expo 
International 
Exhibition Centre 

1 unit, 1 bldg. Vystavochnaya str.,  
Bolshie Kabany Village, Laishevsky District, 
Republic of Tatarstan

May 15	 09:00 – 19:00

May 16	 09:00 – 21:00

May 17	 08:00 – 18:00

Date	T ime

+7 (800) 333-29-44 free within Russia

7 (495) 640-65-47 technical number 
and number for foreign citizens

+7 (843) 245-00-18 participant accreditation 
hotline

info@kazanforum.ru 

kazanforum.ru

KAZANFORUM online 
community

i

kazanforum.ru kazanforum24

kznforum

?

?

?

?
?

Information centre

+7 843 570 40 01 (agency reception) 

@KazanForum2024_bot
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Access to the forum 
area

Location and timetable  
of accreditation units

Access to the forum area is only 

possible if you have a badge. Please 

note that access zones differ depend-

ing on the format of participation 

and the participant package pur-

chased. If you lose your badge,  

please contact the information desk

The participant’s badge and identity 

document must be carried with you for 

the entire duration of your stay at the 

forum area.

The badge is personal, and it is 

prohibited to pass it on to third 

parties.

Accreditation сentre	Da tes	 Working 
	 of work	 hours

Transfer from Kazan Airport   

to Kazan Expo International 	 13.05.2024 

Exhibition  Centre	 –	 08:00 – 20:00	

(1 Airport str.)	 17.05.2024

		

Event Accreditation 	 13.05.2024 	 09:00 – 23:59 

Centre	 14.05.2024 

(Airport Terminal 1A)	 –	 00:00 – 23:59	

	 16.05.2024

	 17.05.2024	 00:00 – 16:00

		

City Accreditation Centre,  

Technopark in the sphere 	 10.05.2024

of high technologies IT-Park 	 –	 08:00 – 20:00	

(52 Peterburgskaya str.)	 17.05.2024	

Accreditation сentre	Da tes	 Working 
	 of work	 hours

Roscongress Foundation 	 10.05.2024  

Accreditation Centre,	 –	 09:00 – 19:00  

(12 Krasnopresnenskaya 	 14.05.2024	

Naberezhnaya)

	

Event Accreditation   

Centre No.1,	 10.05.2024 

Kazan Expo International 	 –	 08:00 – 20:00 	

Exhibition Centre, Building B1 	 17.05.2024

(1 bldg.1 Vystavochnaya str.)

		

Print Centre,  

Event Accreditation  

Centre No.1, , 	 10.05.2024

Kazan Expo International 	 –	 08:00 – 20:00	

Exhibition Centre, Building B1 	 17.05.2024	

(1 bldg.1 Vystavochnaya str.)

?

?

?
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Payment for participation 
and services

Mobile application

Information and service centres

Working hours and location  
of the financial service desks

You can pay for your participation at the accreditation centres. 
Payment is made in Russian roubles. Additional services and 
closing documents can be obtained at the information desk  
(1st floor of IEC Expo) 
Cash roubles and bank cards of the MIR payment system are 
accepted for payment. 
The following services are available to participants for an 
additional fee: 

 Interpreter services;
 Photo and video support;
 Meeting room rental;
 Individual excursions (Kazan, Bolgar, Sviyazhsk).

In connection with the suspension of servicing 
of bank cards of foreign banks in Russia, 
we offer to purchase Russian roubles for 
convenient payment for goods and services in 
Kazan.  (if necessary).

For your convenience, Russian roubles  
can be purchased

 Kazan Expo IEC accreditation zone  
(1 Vystavochnaya str.),
 IT Park accreditation zone  

(52 Peterburgskaya str.), 
 Kazan Airport, 1st floor.

 	 current program

 	 video broadcasts

 	 appointment scheduling

 	 personal schedule creation 

 	 shuttle schedule 

 	 platform navigation 

 	 feedback 

The application is available on Google Play and 
App Store 

To authorise in the application, please enter 
your personal login and password from your 
KazanForum member’s personal cabinet, you 
can find them in the forum invitation letter.

 	 Kazan International Airport  – provides information 

about the Forum, flight status and previously lost luggage; 

organizes transfer from the point of arrival to the place of 

accommodation.

 	 At the information desks at the official hotels and Kazan 
Expo IEC  guests and participants can get all the necessary 

information about the Forum (area, business and cultural 

programs, catering outlets), as well as specify the current 

transport schedule, ask questions about accommodation and 

enroll on excursions.

i

?

?
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сотрудников

 

достижение углеродной 
нейтральности

 
 
 

 

ГРУППА «ТАТНЕФТЬ»

деревьев высажено 

по добыче нефти по количеству действующих 
патентов нефтяной отрасли 

научно-исследовательского
персонала  

нефтепродуктов мощности по производству в 4 странах мира 

социальные инвестиции 

РЕ
К
Л
А
М
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International exhibition of economic and 
science and technology cooperation Russia 

Halal Expo 2024  
Within the framework of the International Economic Forum  

«Russia-Islamic World: KazanForum 2024»

International exhibition of economic and science and 
technology cooperation Russia Halal Expo 2024  is the largest 
exhibition of investment and infrastructure projects in Russia.  
It is a unique space for promotion and development of business 
projects and a platform for building a constructive dialogue 
between forum participants.

RUSSIA HAlAl EXPO: : 

Investment and infrastructure 
projects 

Presentation of mutually beneficial 
technological alliances in the Islamic 
economy 

Exhibition of B2B projects, Islamic 
economy initiatives and products  
of big business and SMEs 

International stands 

Russian regions 

Partners and sponsors 

Islamic finance 

Mechanical engineering
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List of exhibition participants  
in Pavilion 2

Pavilion No 2, Cluster A, 1st floor Pavilion No 3, Cluster A, 1st floor

Regions of the Russian Federation 
1. Republic of Bashkortostan 
2. Republic of Mordovia
3. Republic of Mari El
4. Ulyanovsk Region 
5. Sverdlovsk Region 
6. Rostov Region
7. Krasnodar Krai 
8. Moscow 
9. Tomsk Region
10. Donetsk People’s Republic 
11. Kirov Region
12. Volgograd Region
13. Zelenograd (Moscow city)
14. Ryazan Region
15. Kaliningrad Region
16. Republic of Adygea
17. Karachay-Cherkess Republic 
18. Penza Region

Companies
19. Turkey’s collective stand (Discover Events)
20. Milk Group/ OOO Uva milk
21. Agency for State Order of the Republic  

of Tatarstan
22. Industrial cluster of the Republic of Tatarstan
23. Fund of Entrepreneurship Support  

of the Republic of Tatarstan	  
24. OOO Progress
25. New Land Grain Corridor Group of Companies
26. Yamaguchi 
27. AO Cherkizovo
28. Damate Group of Companies
29. MAIB
30. Minger Med Spa
31. Trading House Kama
32. IHLAS water
33. Clever Park
34. Kazan (Volga region) Federal University
35. Asia Food Forum  

(Afghanistan National Pavilion)

List of exhibition participants  
in Pavilion 3

Zone of the Republic of Tatarstan 

1. PJSC Tatneft 

2. JSC Ammoni 

3. Tagras LLC 

4. TAIF GROUP OF COMPANIES 

5. SEZ Innopolis 

6. SEZ Alabuga

7. IT-park

State corporations 

8. SBER

9. Roscongress Foundation 

10. PJSC SIBUR

Federal executive authorities  
of the Russian Federation

11. Ministry of Agriculture of the Russian 
Federation 

12. Federal Tax Service

13. Prosecutor General’s Office of the 
Russian Federation

14. Rostrud (Federal Service for Labour and 
Employment)

15. Ministry of Health of the Russian 
Federation

Countries

16. Islamic Republic of Iran 

17. Malaysia

18. Turkmenistan

19. Republic of Indonesia 

20. Republic of Azerbaijan

21. Arab Republic of Egypt 

22. Republic of Kyrgyzstan

23. JSC Mir Business Bank (Iran) 

24. International CCI forum 

25. Republic of Senegal
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INTERNATIONAL TRADE FAIR
KAZAN HALAL MARKET

KAZAN HALAL MARKET - IT’S: KAZAN HALAL MARKET - IT’S: 

An international trade fair. The venue is open for the sale of food 
products, cosmetics, clothing, souvenirs, accessories, and household 
goods. The fair is suitable for family visits and successful shopping 
experiences. 

•	 Wholesale and retail trade

•	 Fashion and beauty

•	 Consumer goods

KAZAN 

2024
INTERNATIONAL 
TRADE FAIR 

INTERNATIONAL TRADE FAIR 

AL N TROI AT DA EN  FR

AE

IT RNI

AL N TROI AT DA EN  FR

AE

IT RNI

Admission is free without prior registration

 	 May 14-19, 2024

   Agro-Industrial Park «Kazan»

  Daily from 8:00 to 19:00
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INDUSTRIAL TOURS

May 14, 2024 (Tuesday) and May 20, 2024 (Monday)

For organizational inquiries, please contact info@micetatarstan.com

INDUSTRIAL SITES

•	 TATNEFT PJSC  named after V.D. Shashin 
(Nizhnekamsk)

•	 Almetyevsk State Oil Institute, part of the 
Higher School of Oil (AGNI)

•	 TAGRAS Holding

•	 NEFIS COSMETICS
•	 TECHNOPOLIS «KHIMGRAD»
•	 Kazanorgsintez PJSC

•	 Zelenodolsk Plant named  
after A.M. Gorky JSC

•	 Industrial Park Zelenodolsk
•	 SVIYAZHSKY MULTIMODAL LOGISTICS 

CENTER (SMMLC)

•	 KAMAZ PJSC
•	 Remdiesel JSC
•	 Haier Industry Rus

 	 Almetyevsk, Nizhnekamsk  

  from 6:00 to 19:00, lunch included

 	 Kazan

 from 9:00 to 13:45

 	 Zelenodolsk, Zelenodolsky district 

  from 8:00 to 15:00

 	 Naberezhnye Chelny 

 from 7:00 to 18:30, lunch included

?
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May 15, 2024 (Wednesday) and May 17, 2024 (Friday)

May 16, 2024 (Thursday) and May 18, 2024 (Saturday)

May 15, 2024 (Wednesday) and May 17, 2024 (Friday)

UCATIONAL FACILITIES

IT AND E-COMMERCE

MEDICAL FACILITIES

•	 Kazan State Architectural and Construction University (KSACU)
•	 Kazan (Volga Region) Federal University (KFU)
•	 Russian Islamic Institute (RII)

•	 Marketplaces in the territory of Zelenodolsk 
Industrial Park

•	 Innopolis City
•	 Innopolis University
•	 Innopolis Special Economic Zone (SEZ)

•	 Republican Clinical Hospital (GAUZ RKB)
•	 Interregional Clinical Diagnostic Center  

(GAUZ MKDC)
•	 City Clinical Hospital No.7 named  

after M.N. Sadykov (GAUZ «GKB No.7  
named after M.N. Sadykov»)

•	 Eidos LLC

 	 Kazan	  from 8:00 to 13:00

 	 Kazan 	  	May 16, 2024: from 7:30 to 14:30,
				   May 18, 2024: from 10:00 to 17:00, 
				   lunch included

 	 Kazan	  from 12:00 to 18:00

?

?

?
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May 18, 2024 (Saturday)

May 19, 2024 (Sunday)

May 19, 2024 (Sunday)

AGRICULTURE AND FOOD INDUSTRY

CONSTRUCTION AND PUBLIC SPACES

CULTURAL FACILITIES

•	 Kazan Dairy Plant LLC
•	 Bakery and Confectionery Plant CJSC
•	 Maisky Greenhouse Complex

•	 Improvement of the lake embankments of Kaban and 
construction of a new building for the Tatar State Academic 
Theater named after Galiaskar Kamal

•	 Reconstruction of the Kazanka River Embankment (ongoing 
projects):

•	 Uram Park Kid’s Park
•	 Reception House (Banartsev House)

•	 Gallery of Modern Art of the State Museum of Fine Arts  
of the Republic of Tatarstan

•	 State Museum of Fine Arts of the Republic of Tatarstan 
•	 Kazan Art School named after Nikolai Ivanovich Feshin
•	 National Library of the Republic of Tatarstan

 	 Kazan	  from 9:00 to 14:00

 	 Kazan	  from 9:00 to 13:00

 	 Kazan	  from 9:30 to 14:45
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TOURism 
PROGRAM

T h e  T O U R i s m  P R O G R A M  O F   T HE   X V   I N T E R N AT I O N A L  E C O N O MI  C 
F O R U M  « R U SSI   A   –  IS  L A MI  C  W O R L D :  K A Z A N F O R U M  2 0 2 4 »  C O M B I N ES  

T O U R S  T O   U N ES  C O  W O R L D  HE  R I TA G E  SI  T ES   I N   TATA R S TA N  
A N D   A  SI  G H T SEEI    N G  T O U R  O F   K A Z A N

SIGHTSEEING TOUR TO 
SVIYAZHSK ISLAND CITY  
(UNESCO WORLD  
HERITAGE SITE)

SIGHTSEEING TOUR OF KAZAN
INCLUDING A VISIT  
TO KAZAN KREMLIN

EXCURSION PROGRAM  
TO THE ANCIENT CITY OF 
BOLGAR: «IZGE BOLGAR ZHYENY» 
(UNESCO WORLD  
HERITAGE SITE)

 
May 18, 2024

 08:30 – 15:30
 
May 18, 2024

 10:30 – 15:00
 
May 19, 2024

 08:30 – 19:30
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You can sign up for tours at the information desk at «Kazan Expo,» at your hotel’s information desk, as well as in the mobile app.
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Sports and performance 

program
D u r i n g  K A Z A N F O RU  M - 2 0 2 4  K aza   n  w i l l  u n i t e  fa n  c i t i e s  

at  t h e  ma  i n  s p o r t s  v e n u e s

The final fights will be held on 19 May in Bolgar.

A hockey tournament of the Association for the 
Development of Ice Hockey in the Islamic Countries Kazan 
Hockey Cup will be held as part of the Forum from 11  
to 15 May with the participation of 10 countries. 
The Association for the Development of Ice Hockey in the 
Islamic Countries was established in 2023 in Kazan of the 
Russian Federation and it is aimed at mutual cooperation 
between citizens of different countries, cultural exchange 
and popularization of sport.

Hockey game of the Association for the 
Development of Ice Hockey in the Islamic 
Countries 

International Koresh competitions  
(as part of the All-Russian Congress  
of Muslims « Izge Bolgar Zhyeny»)

 
15 May, 2024

 18:30 Group A Final. Tatneft Arena, main ice

	 18:30 Group B Final. Tatneft Arena, small ice

 Tatneft Arena Ice Palace  
42, Chistopolskaya str., Kazan

Free admission

 
16-20 May, 2024

 Spassky region, Bolgar

Free admission
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Cultural 
program

T h e  c u lt u r a l  p r o g r a m  o f  K a z a n F o r u m - 2 0 2 4  w i l l  c o m b i n e 
fa s h i o n  s h o w s ,  c o n c e r t s ,  f e s t i va l s ,  m o b i l e  e x h i b i t i o n s , 

m a s t e r  c l a s s e s ,  fa i r s ,  t h e at r e  p e r f o r m a n c e s ,  c i n e m a  a n d 
e x h i b i t i o n s .

The program of the event includes 
shows of modest fashion designers 
from Russia, Egypt, Indonesia, 
Malaysia, UAE, Senegal, France 
and CIS countries.

The most outstanding international 
chefs, who use their skills and 
sustainable techniques to turn cooking 
culture into an art, will gather at the 
Yunus Akhmetzyanov International 
Tournament of Young Chefs of Islamic 
Countries 2024. Forum guests are also 
invited to the tournament and catering 
area for lunch and coffee breaks.

Modest fashion shows 
Modest fashion day

Yunus Akhmetzyanov 
International Tournament 
of Young Chefs of Islamic 
Countries 2024

Street activities  
on the territory of the 
Kazan Kremlin 

Concerts, festivals, mobile exhibitions, 
master classes, fairs. 

Projection show  
on the walls of the Kazan 
Kremlin 

 
18 May, 2024 

 	 Korston Hotel Shopping 
	 and Entertainment Complex
	 1 Nikolay Ershov str., Kazan

 18:00

Admission by invitation only
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15–17 May, 2024 

 09:00 – 16:00

 Kazan Expo IEC (Cluster С) 
	 1A Vystavochnaya str., Bolshie Kabany Village
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 State Budgetary Institution State 
Historical, Architectural and Art 
Museum-Reserve Kazan Kremlin 

Free admission

 
17–19 May, 2024 

 Kazan Kremlin  

Free admission
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XXXVII International Festival 
of Classical Ballet named 

after R. Nuriev
Theatre performances

The Sleeping Beauty ballet 

The Golden Horde ballet Аnd is this life?

Chintz wedding

You loves me,  
you loves me not

Faded stars

Corsair ballet Gеrgeri’s sons-in-law 
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15 May, 2024 

 18:00

 Tatar Academic State Opera and Ballet 
Theatre named after Musa Jalil 

	 2, Svobody sq., Kazan

 
17 May, 2024 

 19:00

 
Galiasgar Kamal Tatar State  

	A cademic Theatre 
	 1, Tatarstan str., Kazan

 
18 May, 2024 

 18:00

 
Galiasgar Kamal Tatar State  

	A cademic Theatre 
	 1, Tatarstan str., Kazan

 
19 May, 2024 

 18:00

 
Galiasgar Kamal Tatar State  

	A cademic Theatre 
	 1, Tatarstan str., Kazan

 
15 May, 2024 

 19:00

 
Galiasgar Kamal Tatar State  

	A cademic Theatre 
	 1, Tatarstan str., Kazan

 
16 May, 2024 

 19:00

 
Galiasgar Kamal Tatar State  

	A cademic Theatre 
	 1, Tatarstan str., Kazan

 
17 May, 2024 

 18:00

 Tatar Academic State Opera and Ballet 
Theatre named after Musa Jalil 

	 2, Svobody sq., Kazan

 
19 May, 2024 

 18:00

 Tatar Academic State Opera and Ballet 
Theatre named after Musa Jalil 

	 2, Svobody sq., Kazan

Free admission is included in the «premium» and «standard» packages for participants who have paid for their participation, as well as 
for VIP-participants and forum speakers. Seats are limited. For information on booking tickets, please visit kazanforum.ru
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Idegay On the run The Tale of Tsar Saltan

Princess Turandot

Ashina

Uncle’s dream

Theatrical journey  
to Sharyk Clubs

Aladdin

Akbay the village dog

 
16 May, 2024 

 13:00

 Ekiyat Tatar State  
	 Puppet Theatre
	 57, Peterburgskaya str., Kazan

 
17, 18 May, 2024 

 13:30, 16:00

 Ekiyat Tatar State  
	 Puppet Theatre
	 57, Peterburgskaya str., Kazan

 
19 May, 2024 

 13:00

 Ekiyat Tatar State  
	 Puppet Theatre
	 57, Peterburgskaya str., Kazan

Theatre performances

 
15 May, 2024 

 18:30

 Tatar State Drama and Comedy 

	 Theatre  named after Karim Tinchurin 

	 13, Maxim Gorky str., Kazan

 
15 May, 2024 

 18:00

 Kazan Academic Russian Bolshoi 
	 Drama Theatre named 
	 after V.I. Kachalov
	 48, Bauman str., Kazan

 
16 May, 2024 

 18:00

 Kazan Academic Russian Bolshoi 
	 Drama Theatre named 
	 after V.I. Kachalov
	 48, Bauman str., Kazan

 
14–17 May, 2024 

 13:00, 15:00, 17:00, 19:00

 Interactive multimedia complex 
	 of the history of the tatar theatre 
	 Sharyk Clubs Galiasgar Kamal 
	 Tatar State Academic Theatre 
	 8, Tatarstan str., Kazan

 
16 May, 2024 

 18:30

 Tatar State Drama and Comedy 

	 Theatre  named after Karim Tinchurin 

	 13, Maxim Gorky str., Kazan

 
17 May, 2024 

 18:30

 Tatar State Drama and Comedy 

	 Theatre  named after Karim Tinchurin 

	 13, Maxim Gorky str., Kazan
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The beauty of the Quranic 
word

Cathedral mosques of Kazan

Yasawi’s Legacy and Ancient 
Turkestan

The Golden Collection.  
Five Centuries.  
Old Russian art

Zurab Tsereteli.  
Modern genius

Don’t believe your eyes. 
Illusions in art

The Golden Collection.  
Five Centuries. Russian art

The Golden Collection. Five 
Centuries. Non-photography. 
Russian portrait of XVIII-XIX 
centuries

The Golden Collection.  
Five Centuries.  
Age of avant-garde

Sergei Tsigal. Graphics

 
14–19 May, 2024 

 	S tate Historical, Architectural  
and Art Museum-Reserve Kazan 
Kremlin

	  Kremlin, Kazan
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	S tate Historical, Architectural  
and Art Museum-Reserve Kazan 
Kremlin

	  Kremlin, Kazan
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	S tate Historical, Architectural  
and Art Museum-Reserve Kazan 
Kremlin

	  Kremlin, Kazan
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	S tate Historical, Architectural  
and Art Museum-Reserve Kazan  
Kremlin

	  Kremlin, Kazan
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Main building of the State Museum  
of Fine Arts of the Republic  
of Tatarstan 

	  64, Karl Marks str., Kazan
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Main building of the State Museum  
of Fine Arts of the Republic  
of Tatarstan 

	  64, Karl Marks str., Kazan
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Main building of the State Museum  
of Fine Arts of the Republic  
of Tatarstan 

	  64, Karl Marks str., Kazan
Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Modern Art Gallery

	  57, Karl Marks str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Modern Art Gallery

	  57, Karl Marks str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Modern Art Gallery

	  57, Karl Marks str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Modern Art Gallery

	  57, Karl Marks str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	
Modern Art Gallery

	  57, Karl Marks str., Kazan

Admission by accreditation

Exhibitions

Natalia Shepeleva’s  
Happy Year, timed to 
coincide with the Year  
of the Family

Reverse Side of the Earth/
Moon/Sun as part of the 
Gagarin Fest festival
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Exhibition of works by Kh. 
Yakupov Personal. Haris 

Exhibition  
Living Tradition

They were the first

History of Tatarstan  
from our antiquity  
to the present day

Text and image. 
Inexhaustible world  
of Islamic Shamayil  
in monuments of сultural 
рeritage and creations  
of modern artists

Idel-art, artists  
of the Volga region

Meeting. Nikolai Feshin  
and Stepan Erzya

Exhibition of Baki 
Urmanche’s works

Documentary and feature 
film «Ibn Fadlan»

Feature film  
«Are you alive?»

Feature film  
«823rd Kilometre»

 
15 May, 2024 

 18:00

 	 Mir cinema 
	 30, Dostoevky str., Kazan

 
16 May, 2024 

 18:00

 	 Mir cinema 
	 30, Dostoevky str., Kazan

 
17 May, 2024 

 18:00

 	 Mir cinema 
	 30, Dostoevky str., Kazan

Exhibitions Cinema

A wedding  
on Sovetskaya street

 
14–19 May, 2024 

 	 National Gallery of Art Khazine

	 12, Sheinkman str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	 National Gallery of Art Khazine

	 12, Sheinkman str., Kazan

Admission by accreditation

 
16 May – 15 July, 2024

 19:00 – 20:00

 	 National Museum of the Republic  
of Tatarstan

	 2, Kremlevskaya str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	 National Museum of the Republic  
of Tatarstan

	 2, Kremlevskaya str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	 National Museum of the Republic  
of Tatarstan

	 2, Kremlevskaya str., Kazan

Admission by accreditation

 
15 May – 14 July, 2024

 Sviyazhsk State Historical, 
Architectural and Art Museum-
Reserve «Sviyazhsk Island-Grad 
Sviyazhsk

	 Sviyazhsk Village
	 22, Uspenskaya str.

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	 National Gallery of Art Khazine

	 12, Sheinkman str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	 National Gallery of Art Khazine

	 12, Sheinkman str., Kazan

Admission by accreditation

 
14–19 May, 2024 

 	 National Gallery of Art Khazine

	 12, Sheinkman str., Kazan

Admission by accreditation

Free admission is included in the 
«premium» and «standard» packages 

for participants who have paid for 
their participation, as well as for VIP-

participants and forum speakers. Seats 
are limited. For information on booking 

tickets, please visit kazanforum.ru.
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